


RASARNAVAKALPA

MIRA ROY
B. V. SUBBARAYAPPA



Rasdarnavakalpa, a Sanskrit manuscript
on Indian alchemy and iatro-chemis-
try, 15 a work of . Ilth century A.D
As a pant of the Rudravamalatantra, n
consists ol alchemical processes and  pre-
parations relating to transmutation of base
metals nto noble metals and transubstan-
tiation of human body on the one hand,
and the symbolic or esoteric tantrik rites
on the other.  As to the origmality of the
Rasarnavakalpa. 1t seems to be i the
nature of a codification of the then prevalent
alchemical knowledge.

Price

(inclusive of postage)
Inland : Rs. 25.00
Foreign: § 500
£ 200









RASARNAVAKALPA

( Manifold powers of the ocean of rasa)

Text
Fdited and Translated into English

by

Mira Roy

n collaboration waith

B. V. SUBBARAYAPPA

INDIAN NATIONAL SCIENCE ACADEMY
NEW DELHI



Monograph No. §
Published by
INDIAN NATIONAL SCIENCE ACADEMY

BAHADUR SHAH ZAFAR MARG
NEW DELHI 110001

Under the auspices of

National Commission for the Compilation of History of Sciences in India

©
1976
INDIAN NATIONAL SCIENCE ACADEMY
Printed in India

at N. K. Gossain & Co."(Pvt.) Ltd., 13/7 Ariff Road,
Calcutta 700067,



PREFACE

].t is well-_known that alchemy, the forerunner of chemistry and iatro-
chemistry, was inexorably mixed up with the religio-philosophical thought of the
culture-area concerned. In India, alchemy seems to have developed. recciving
sustenance from the tantrik practices as borne out by the form and contents of
the extant rasafdstra texts. The present work, the Rasdrnavakalpa, which is
part of the Rudrayamalatantra, seems to contain a number of alchemical ideas
and practices which mark the transitional phase from the tantrik practices based
on mercury-sulphur esoterism. to one of iatro-chemical practices involving not
only mercury and sulphur but also a number of other minerals and metals. A
significant feature of the text is that it describes the use of herbs and their
extracts in the treatment of minerals and metals so as to render the latter fit
for internal use. In this respect the Rasirnavakalpa appears to have its own
characteristics.

So far, only one manuscript of the Rasirnavakalpa has been available. and
this is in the collections of the Asiatic Society Library, Calcutta. In one of his
publications, the late Acirya P. C. Riy drew the attention of interested scholars
to the existence of this valuable source material. and the need for studying it
was later stressed by Professor P. Riy who, in fact, initiated the work on this
manuscript under the National Commission for the Compilation of History of
Sciences in India, of which he was a member and also honorary Supervisor.

In the present work. the text has been edited as accurately as possible along
with an English translation of all the relevant verses. The verses which deal
with religious and allied aspects have not been translated into English, but their
gists have been noted in the footnotes appropriately. An introduction has been
written bringing to the fore some of the important contents of the text. If these
prove to be of some help to the scholars who choose to study critically this text
as a fresh source material of Indian alchemy and iatro-chemistry, our humble
efforts will have been rewarded amply.

We are beholden indeed to late Professor T. R. Seshadri, F.R.S.. for giving
valuable suggestions. Our special thanks are due to Pandit S. L. Bhattacharyya
for his help in editing the Sanskrit text, and to Dr. D. Joshi. Department of
Rasa$istra, Post-Graduate Institute of Indian Medicine, Benaras Hindu University.
for his suggestion. We are also thankful to Mrs. S. Mitra, Assistant Editor,
Indian National Science Academy for her technical assistance.

Mira Roy
B. V. SUBBARAYAPPA
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INTRODUCTION

Rasarnavakalpa is the title of the manuscript in Sanskrit, which is enshrined
in the library of the Asiatic Society. Calcutta. The manuscript was first noticed
by Pandit Haraprasad Shastri who in his catalogue* briefly described it as one
containing ‘alchemical recipes and mercurial preparations’. A preliminary perusal
of the manuscript indicated that its material contents were quite considerable
indeed and that they might throw adequate light on the alchemical or iatro-
chemical thoughts and practices in existence in India in about the eleventh
century A.D., which, as will be seen below. might be the probable time of this
textual composition.

The manuscript, which is complete with 814 verses written in Nagara script,
contains forty-five folia, each folium measuring 9!« 4! inches, and having ten
or eleven lines The appearance of the manuscript is old and discoloured. It would
seem that no other copy of this work has been found or mentioned in the
published catalogues of any of the other repositories of oriental manuscripts in
India.

On the covering page of the manuscript is mentioned a name, Raghunitha
Sarmana of Malwa (Milaviya Raghunatha Sarmanah). A closer examination of
the portions at the beginning and at the end of the manuscript reveals that this
name does not indicate the compiler of this work but probably signifies its
procurer. Curiously. in the catalogue of H. P. Shastri, no mention is made of
the author of the work.

The manuscript ends with the colophon =fx  wzgTHATE! AT
moqut: 1| After the colophon are some lines written in a sort of a dialect
ending with the name of the copyist. Sitaraimabhatta and the year of copying is
given as Samvat 1760. In addition, a square diagram having eight parts, each of
which contains numerical signs from 1-7, is also found at the end. The implication
of this diagram is not quite clear although the possibility of this diagram being an
esoteric implication of the date of the compilation of the work cannot be ruled out.

The text is written in verses with the exception of two prose passages (368-
370; 651). The style adopted is of pure classical Sanskrit like that of the other
texts of didactic nature. Though generally written in the Anusiubh metre with
variations such as Malini, Rathoddhata, Sardulavikridita, Sragdhara, Upajati and
PamSiastha, it may be pointed out that the manuscript. contains a few verses which

® Shastri, Haraprasad, Catalogue of Mss. on Tantra, Asiatic Society of Bengal, Calcuua,
p. 67. No. G 837s.

' A number of fragmentary poruons deaiing with mercurial and metallic preparations are
found in the Rudraydmalatantra, one of the ydmala texts which deals with tantras, aiming
at salvation through the unification of $iva and Sakti by psychic processes. ‘The mercurials
are supposed to aid the psychic attainments.
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do not follow established metrical rules. The verses (as already noted 814 in
number) are divided into certain kalpas on the basis of the uses of different vege-
table, mineral and other natural products. The division of the whole subiject
matter into kalpas is somewhat new in the gamut of Indian alchemical literature.

The work is of mixed character. consisting as it does of the alchemical processes
and preparations on the one hand and the symbolic or esoteric tantrik rites on
the other. Some portions of the text where the ritual matters are interwoven
with alchemical ideas. the style of expression with symbolic connotations is to
some extent obscure and enigmatic. This type of composition is known as
sundhyibhdsa or ‘intentional’ language which often finds expression in tantrik
literature.

It would appear that the Rasirnavakalpa might have been composed in the
Vindhya region, having the boundary of the river Candrabhigi in the West. the
Sona in the East, and the Narmadi in the South on the basis of internal evidence.
for example, the description of the alchemical properties of carth and water of
mountainous regions such as those of Mahendra, Malaya, Amarakantaka.
Nigamandala and rivers like the Candrabhiga, the Sona and the Narmadia. This
assumption of placing the composition of the text in the Vindhya region is supported
by the place of composition of the Rudravimalatantra (of which, as stated before.
the Rasirnavakalpa is a part) in Vishukranta region which, according to the
ancient authorities extended from the Vindhya mountain to Chattala (Chittagong)'.

Probable date of the text

The date of the Rasirnavakalpa is not exactly known. A portion of this
text, from vss. 78 to 207, is found to occur almost in an unaltered form in
the well-known rasasastra text called the Rasirnava which is believed to be a
work of about the twelfth century A.p. The latter has also borrowed a number
of verses from the Rasaratnikara of Nagarjuna. which seems to belong to the
cighth or ninth century a.p. The Rasirnavakalpa which is a bigger text than
the Rasaratnikara but smaller than the Rasirnava, has in it only one verse
taken from the Rasaratnikara (vs. 367). From the point of view of the contents,
arrangement and presentation of matter in terms of kalpas, as also frequent
references to even profane tantrik rites, the Rasirnavakalpa appears to lie
midway between the Rasaratnikara and the Rasirnava. The tantrik elements
described in the Rasirmavakalpa are Brahmanical (as against the Buddhist
Rasuratnikara) and in tune with those mentioned in the Rasirnava. It is well-
known that the flourishing period of the rasafistra texts was between the tenth
and the sixteenth century A.D. although the alchemical practices were in vouge
a century or two earlier. The Rasimavakalpa appears to mark the beginning
of this flourishing period. From a consideration of the foregoing facts, the date

! Avalon, Arthur, Principles of Tantra, Madras, 1952, p. 87.
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of the Rasirnavakalpa may be taken to lic between the tenth and twelfth
century A.D., possibly about the eleventh century A.n/

As to the originality of the Rasdrnavakalpa, it seems to be in the nature of
a codification of the then prevalent alchemical knowledge. It may be mentioned
that the treatment of the subject is not uniform or continuous as we find it in
the Rasdirnava for that matter. In addition, the emphasis on certain rites and
tantrik practices to be observed before the use of plants and other substances,
the mythological accounts even with regard to the origin of plants, minerals and
mineral-waters. the esoteric approach to the alchemical procedures and the like,
in contradistinction to what we find in the Rasirnava on similar matters, point
out that the Rasarnavakalpa represents a compilation of alchemical practices
which were in a formative stage. Although the Rasdrnava has in chapter XII a
number of verses which are almost identical with those found in the Rasdrnava-
kalpa (vss. 78-207), it is very difficult, on the basis of our present knowledge
on the subject. to conclude that the former is borrowed from the latter. The
possibility of a common source to both the works cannot be brushed aside
casily. However. it may be conjectured that the Rasirnavakalpa might have
been an earlier compilation than the Rasarnava. This appears to be substantiated.
1o some extent, by the fact that the Rasirmavakalpa places more emphasis on
the material immortality and the transmutation processes than on the iatro-
chemical methods which characterize the later phase of the Indian alchemy.

Contents of the Rasarnavakalpa

Literally, the word Rasirnavakalpa means manifold powers of the ocean of
rasa. The term rasa connotes any potent fluid. vegetable or mineral in general,
and mercury in particular, while the term kalpa has different meanings, the
most appropriate being that which is capable of performance by its own potency
(kalpate svakriydyai samartho bhavatvatra— Sabdakalpadruma). The different
kalpas incorporated in the Rasarnavakalpa, are, in the main, concentrated upon
the powers of different substances for bringing about perfection in the form of
transmutation of base metals like copper or lead into gold or silver, and in
the bestowal of psychic power on human beings, by which they are capable of
attaining material immortality. viz. unusual prolongation of life, possession of
perennial youth and beauty, attainment of any form at will, acquisition of
immense strength especially virile power, assuming invisibility, moving in the
a_ir and even having the power of observing, as it were, every part and particle
of the ‘three worlds’. In the tantrik way of life this is referred to as the
kayasidhani, dehasiddhi or kiyakalpa, a type of physical culture to become
divine. This physical culture was performed by various means, like, practice
of yoga and dsana, and taking in of elixirs. According to the Rasdrnavakalpa,

! Dr. D. Joshi, Dept. of Rasaflstra, Institute of Medicine, Benaras Hindu University, is of
the view that the Rasdravakalpas may be of later age than the Rasdrnava (Personal com-
munication).
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the kivasidhana or dehasiddhi, can be attained effectively by the use of a
number of processed mineral and vegetable compositions which have been
described in these different kalpas along with their other powers.

There are in the text in all twenty-nine kalpas. In these generally a brief
description of the origin of the substances is given first, and then sequentially
their properties and uses. The style of presentation of matter is slightly different
from that in the other important extant texts of the rasafastra. Further, not a few
of the kalpas are associated with certain tantrik practices, either sublime or
profane.

Two of the kalpas deal with sulphur and arsenic sulphide. Among the
remaining twenty-seven kalpas twenty-one are devoted to the plants, and the
other six relate to certain types of efficacious soil and water. It is indeed
interesting to note that the text has no actual divisions in terms of chapters.
Broadly, it can be divided into three parts as follows: (i) rasivanotparti (vss.
1-77) dealing with certain beneficial tantrik practices based on the preparation
and use of the rasivanas; (ii) raseprakriva ivss. 78-207) dealing with mercurial
operations, transmutations and the like: and (iii) kalpaprabhiga (vss. 213-rest)
enumerating the properties and uses of a number of plants. minerals and metals.
In general, the contents of the text relate to a methodical treatment of mercury
and its powers, plants and their properties, transmutation processes and longevity
compositions, apparatus and experimental details, as well as some mmportant
auxiliary alchemical substances.

Mercury  and its powers: As in the other alchemical works. the
general word used in the Rasirmavakalpa for denoting mercury s
rasa.'! The text especially speaks of rasivana (way of mercury)
and rasavidva (science of mercury) which has twin objectives centering
round mercury. i.e. the perfection of metal and the perfection of man: in other
words, the transmutation of a base metal into the perfect metal, gold: and of
mortal into immortal through a process of transubstantiation with the help of
mercury resulting in rejuvenation and invigoration. The Rasirnavakalpa des-
cribes mercury as dhdturiipt, i.e. having metallic character, and also calls it by
many other names like, siita, siitaka, pirade, mahdrasa, rasa, rasarija, rasadhatu,
linga, narajiva and lokefa. It regards mercury as prime essence by means of
which came into being. through divine dispensation, the science of alchemy
(rasavidvi).* Further, it emphasizes that of all the known substances, vegetables
or mineral, mercury alone has the capability of making gold, gem, silver and the

' The term rasa signifies different ‘‘wet elements”” like, sap, juice, elixir, fluid, quintessence,
water, blood, creative essence and other liquid substances including molten metals, mixtmes
of ‘magical drugs’ and medicines.

1 Vs g, afgigadtds  whrat  swwEg o

This particular portion in the Ms. is omitted as it occurs as a part of benediction of
Tord Bhairava,
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like eminently fit for alchemical operations as also for prcparation of drugs of
immortality (rasayana).! In other words, according to the text, the principal
functions of mercury consist of the transmutation of metals (vedhana) and perfec-
tion of the body (dehasiddhi). In addition, it also states that mercurial
preparations possess some magical and some miraculous powers such as levitation
and 1nvisibility.

The text describes the process of extracting mercury from cinnabar. For
this purpose cinnabar is to be pressed well with the juice of kanyd (Aloe indica)
cleven times and then seived through a fine piece of cloth. Although
the text does not specifically state it. obviously. it is then to be heated and
the emerging vapours condensed. One of the important processes concerning
mercury, which the text describes claborately is vedhana, the last of the cighteen
samsharas of mercury.  Vedhana mms at processing mercury in a complex way
0 as to make it a transmuting agent which, according 1o the Rasirnava, brings
about transformation of a metal (lohavedha) and of body (dehavedha)?  The
power of transmutation atscll is sought 0 be increased gradually, and the
Rasa navakalpa speaks of mercury as being dafavedhin (i.c. with the power of
transmutation of ten times 1ts weight of the basc metal into gold or silver),
‘atavedhin (hundred times), schasravedhin (thousand times), laksavedhin (hundred
thousand times) and even Aotivedhin (ten million times). The modus operandi
of transmutation 1s described in terms of dhiimavedhin (by the ‘smoke’ emitted
by vapours of mercury when put on hre). spariavedhin (by merc ‘touch’) and
avaloha (by mere sight of mercury),

“What cxactly happens during the process of the so called transmutation of
base metals into gold is difficult to cxplain in the present state of our knowledgc,
unless chemical experiments arc methodically carried out involving the ingredients
mentioned in the text. It would, however, appear that the colour of the interior
metal changes into that of the noble meal. A change in colour seems to have all
the connotation of transmutation. Besides. the colouration that occurs may be
uniform and too intimate enough to expose under ordinary conditions the true
colour of the inferior metal. The specific gravity and other normal physical
characteristics of the transmuted metal are likely to manifest themselves as a
result of skilful manipulation of the ingredients

! Occurs in verse 21 in a cryptic way in the form of mantra o mystic syllable which 15 not
® included in the present edition. The expression is as follows:

arfrt g Frerdafearey |
* Rasdrnava 17, 165-166: )
TqT W T9T I T qAw: W=7
e ags& ..... 2 WA 1 g N
O g Ty T4T 3 SR 0 955 00
! For details, see “*A Concise History of Science in India”, Ed. D. M. Bose, S. N. Sen and
B. V. Sobbarayappa, New Delhi, 1971, pp- 320 f.
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It should be emphasized that transmutation has two facets and represents the
great desire for changing the imperfect metal into the perfect one, and the old
to the youthful state. This desire which was in the nature of summum bonum
of the alchemists belonging to different parts of the world, particularly in the
carly medieval period, led them to evolve a potent composition having both the
powers. In India such a composition came under the general nomenclature of
rasayana. Speaking of this rasdyana, the Rasirnavakalpa stresses that the subject
of preparing artificial gold or silver is to attain the four goals of life, viz. dharma,
artha, kama and moksa, because the transmuted gold, the perfect metal, is capable
of being used as a drug for the restoration of youthful state as well as curing all
diseases which cause the decay of the body.

It is for this reason that the text gives importance to both the facets of
transmutation by describing a number of methods relating to them. There are in
the Rasarnavakalpa not less than forty different types of such transmutation pro-
cesses and almost an equal number of longevity compositions.

Plants :  The rasavidins regard certain plants and their extracts as the most
cflective ingredients not only in the purification of the metals but also in the
development of longevity compositions. The Rasiruavakalpa accords a distinct
place to the use of a number of plants and, as has been noticed already. there are
as many as twenty-one kalpas, each devoted to a particular plant or plants. It
should be emphasized that a methodical treatment of the metals or minerals with
the plant extracts is a pre-requisite, as it were, for making the former medicinally
cfficacious compositions. In other words, plants play as vital a role as the
metals or minerals in the preparation of the rasiyanas.

The whole vegetable kingdom, according to their properties are divided into
two broad divisions (i) divvausadhi and (i) trngusadht. The divyausadhis
(literally, heavenly medicnal plants) are said to belong to sixty-four kulas (i.e.
families). For this reason they are also referred to as kulausadhi. They are
mainly employed for different mercurial processes like restoration of lost essence,
and imparting to mercury the desired properties of metal (dhdaturupirasa). The
trnausadhis, on the other hand, are described as “adivya (i.. non-heavenly),
growing inside the cavity of mountains. They are not capable of purifying
mercury nor can they impart to mercury the power of transmuting base metals.
In all, the Rasirnavakalpa describes about one hundred plants, their attributes

and uses. In the table (vide Appendix) is given a brief account of the more
important among them.

Apparatus: The Rasirnavakalpa, like the other texts on the rasasastra,
contains descriptions, albeit a limited number, of apparatus and their uses in the
processing of metals and minerals. Such apparatus include the medini (for heating
mercury with mica), pdtdla and tailayantra (for extraction of oil from
vegetable substances) and two kinds of miisa (open and closed crucibles).
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Of them medini and patila do not seem to have been described in
considerable detail in the other well-known texts. Dola, bhidhara, vidvadhara
and valukd are among the commonly used apparatus mentioned in the rasaidstra
texts.'! As to the pufas which connote prolonged heating with a view to reducing
the desired substance into a fine palpable and efficacious powder of desired
particle-size, the Rasirnavakalpa mentions only three, viz. gajaputa, gajendraputa
and kharparaputa. The last may perhaps correspond to the hhandaputa des-
cribed in the Rasaratnasamuccava, because both Aharpara and bhinda denote the
same thing, i.e. an carthen vessel.

Alongside the apparatus, the Rasarnavakalpa gives experimental details in
rather an claborate way. These include rubbing (smardana) in a khalva (mortar).
roasting (dhamana. pulapika). heating (tapana). steaming (svedana). digestion
(piacana), calcination  (jarana) and filtration (galana). In  particular, more
processing details are given with reference to the treatment of mercury, and
purification of a few other metals and minerals. In this respect, the Rasirnava-
kalpa 1s in hne with the other standard works on the rasaidstra.

Though the Rasirnavahalpa accords prominent position to the use of plants
which possess medicinally bencficial properties, it does at the same time emphasize
the use of metallic preparations, minerals and allied natural products. However,
the text does not contain any systematic classification of the latter in the same
manner as we find in the other texts like the Rasarnava, Rasaratnasamuccaya
and the like. Attempts at classification of the chemical substances seem to be
a later development as found in the aforementioned texts in terms of mahirasas.
uparasas, sadhdranarasas, dhatus, precious stones and poisons. Even the know-
ledge of preparation, purification and such other processes concerning the metallic
compounds is found in a more advanced stage in these texts than in the
Rasdrnavakalpa. Nevertheless, their uses as mentioned in the Rasarnavakalpa
are more or less similar to those found in the advanced texts.

Of the chemical substances described in the Rasarnavakalpa, the following
deserve special mention: abhra or gagana (mica), gandhaka or gandhapisina
(sulphur), hitigula or darada (cinnabar), kanta (loadstone), maksika (gold-pyrites),
narasira (sal-amoniac), ndga (lead), rasa, siita, pirada, linga, and the like
(mercury), rasaka (calamine), sil, kunalt or manahSili (realgar), Sulva (copper)
tlaka (orpiment), tankana (borax), tapya (iron-pyrites), tuttha (copper sulphate)
and nomenclature of these is, again, similar to that found in the later texts.

'a. In the doldyantra, the substance is tied in a piece of cloth and suspended by a rod
which is placed across a pot half-filled with the desired liquid.

b. The bhiidharayantra is a simple closed crucible containing chemical substance and

kept inside a mass of sand, and heated from outside by burning cow-dung cakes.

c. In the vidyddharayantra, two pots are placed one above the other. The upper onc
contains cold water and the lower one, containing cinnabar, is heated to obtain mercury.

d. The vdlukdyantra is of the type of a sand bath for heating substances uniformly and
for unusoally a long time.
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The foregoing is but a brief introduction to certain notable aspects of the
contents of the Rasarnavakalpa. The translation into English (which is not
strictly literal, but has been done so as to bring out the meaning as the verse
concerned) of the Sanskrit text that follows will, it is hoped, enable a serious
student of Indian alchemy to appreciate and evaluate critically the vast and
varied alchemical thought and practices prevalent in India in the early medieval
period. In the history of the Indian alchemy and iatro-chemistry the Rasdr-
uavakalpa, an carly compendium as it is, deserves a close study.

B. V. SUBBARAYAPPA
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ENGLISH TRANSLATION

* * * * * ‘ — 52

Mercury is to be considered as endowed with the properties of all metals.
t pleases the Lord of Uma. What is the utility of narrating much, as what
s it (on the earth) that cannot bs acquired with mercury. 53

Mercury (lifga) being rubbed in a silver vessel. 1s to be placed therein.
This mercury, with the application of medicinal plants and being roasted in
ula, becomes the bestower of happiness. 54

Mercury being treated well is endowed with the qualities of metals (dhatu-
ripirasa). 1t is considered as an auspicious (substance). He. who is blessed with
this mercury, becomes invincible. even by gods. 55

All undertakings relating to different preparations are considered as best when
performed in a well-situated place having beautiful environment on an auspicious
and excellent day. The preparations are to be carried out after properly ponder-
ing secretly over the (alchemical) operations. 56

Half tola of the aforesaid preparation of mercury and one told of yellow
orpiment after mixing thoroughly in mortar with pestle, (the mass) is to be mixed
with the juice of blzuga  After drying. it is to be roasted in moderate heat. 57

The roasted mass is to be (then) left undisturbed for three days. and is again
to be ground to a fine powder This (powdered mass) is to be then dried without
exposure to the sun. and is to be heated thrice with the aid of the juice of
apamarga 58

The roasted product is to be then finely ground and dried in shade. It is to
be roasted nine times with the (juice of) pavovalli, dried perfectly, and powdered
well. 59

The juices of puspi, {vetii and girikarniki (together), hundred /ankas by weight,
are to be dried in shade. '60

*Vss. 1-52: deal with (2% woiship of Bhairava to attain perfection in the pursuit of pre-
parations of dhdtu. 1atne and rasa, and that of rasanidya (science of alchemy) (vss. 3-12, |4-52);
(b science of alchemy and ws progeniton (vs 14): () chigibility to rasamdyd (vss. 85-38); (d)
proper time for alchemical operation (vs, 40); (¢) orpiment, mercury and devotion to Siva as
the three factors for attaining success in alchemwal preparation (v, g1); (f) preparation of
collyrium (vss. 41-52).

fransforma.
ton of
mereury
mio gold
(vss, 77-b4).
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The juices of Sambhu, arkavalli, vellukdra and sustraki (together) are to be
mixed separately with the juice of ndgavalli, and then with hundred tankas of
the (aforementioned) juice. 61

The mixture is to be roasted in puta eleven times. Orpiment (probably it indicates
the aforementioned preparation of orpiment) should be add=d to it. The fine
paste prepared from the mixture of the two, is to be pounded with orpiment. 62

This product is to be roasted again six times in pula with the aid of juice of
the (aforementioned) plants. Then it is to be covered carefully with the
expressed juices of completely matured kumart and of hahuli on being admixed
with the juice of miilaka. 63-64 (line 1)

O Physician (alchemist)! transform mercury which has been kept in secret into
gold* (with the aid of the above-prepared substance). 64 (line 2)

Cinnabar, on being pressed thoroughly, is to be rubbed with the application
of (the juice of) kanya eleven times. It is to be then filtered through fine cloth,
and (the filtered product) is to be mixed with pure orpiment. Mercury which is
(thus) produced (from the processing of cinnabar) loses its fluidity (when mixed
with orpiment). 65

This mercury is to be mixed with the juicss of leaves of hamsacamani. saja-
dhvaijt, lajjaka, arkanamita and animika, and of all the parts of arka for a fort-
night. Tt is to be then treated with (the juice of) vallaki for twenty-eight days. 66

The mass is to be dried in shade, pressed and dipped in the juice exuded
from lac. After preparing solid mercurial drug (rasivana). the juices of plants,
like, arka, pippala and jalddhara are to be mixed with this. 67

This mercurial drug is to be rubbed in the liquid content (i.e. juices of three afore-
mentioned plants), (which is) the repository of gunas (proverties befitted the
preparation). This is to be made into small balls. The performance is to be
carried out in an auspicious house. When treated seven times in liquid content,
the substance (i.e. the mercurial drug) loses its fluidity and attains the capacity of
penetrating into the metals. May this product be auspicious for us ! 68

¢ . . . . 69-70
A thin-bodied. well-formed, and undefective flask is to be arranged. These

balls are to be introduced into this flask through the opening in its upper
part. The mouth of the flask is to be then tightly closed. 71

a. H‘ﬂnamtmum, which may also mean ‘‘prapare mercury as transmuter of base metals
into gold.”
Vss. 63-70: Worship of the Aapikd (fask).
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For three days ard nine hours 1t (flask containing the substance) is to bs kept
on fire. The roasting is to be observed by one with a mind wholly concentrated
upon Siva and the flask is to be looked upcn as Siva. The juice cf any of the
plants (mentioned above) is to be poured into it by one who is devoted to and
is efficient in the werk of alchemy 72

It is to be rubbed till it takes the shape of a lump.  The red pill thus prepared
in the flask is turned into a drug which increases the quintessence of body fluid
and confers strength (on one who uses it). 73

When the forepart of the auspicious flask assumes the colour cf red. which
resembles the charming rising sun, the solid substance is to be taken up quickly
by one who is endowed with good luck. 74

This auspicious pill. prepared by c¢ne who is well-composed, expert and
having sacred virtues gamed from previous births, is an elixir, a substance for
the autainment of gold®, and a repository of treasure®, 75

* * . . . 16-17

O Goddess! sulphur is to be macerated in the juice of nmifdcara. Afterwards
it is to be maccrated seven times with the juice of dvipadi. 78

Silver. when anointed with this. becomes g-ld having intrinsic value of one-
fourth of the value of pure gold. Mercury digested with equal weight of this
sulphur. acquires the power of transforming hundred times its weight of base
metals into noble metals 79

Sulphur admixed with the juice of nificara is to be smeared on the leaves of
coprer by which copper is ‘killed. This copper, having weight three times
that of silver is to be amalgamated with the latter on being heated. 80

If with this silver, (mixed with copper) gold (half of the weight cf silver) is
mixed, gcld of pure quality will be produced. 81 (line 1)

Orpiment is to be macerated seven times with the juice of nifacara. Tin ‘killed’
vith the aid of this orpiment is to be amalgamated with silver on being heated.
Mercury, when calcined with this (silver), becomes ‘fixed’. 81 (line 2)-82

Vis. 76-77:  Propitiatory rites of the pill.

a. Hemanita, i.e, ‘stiainment of gold' indicates the ‘pill endowed with the power of
producine alchemical gold'.

b. Payonudhi, i.e. ‘occan’, suggests here ‘repository of treasure’.

Propertics

of nifacara:

(a) Trans-
mutation
of sllver
nto gold

(h) Increase
of trans-
mutation
power of
mercury

(c) ‘Fixa-
tion’ of
mercury

(d) Reju-
venation
(vss. 78-
96).
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Copper, smeared with this mercury, becomes sixty-fourth, i.e. gets converted
into sixty-four percent gold. Silver mixed with this copper becomes gold. Thus ex-
cellent gold. which bestows dharma, artha, kima and siddhi, is prepared from
this silver. 83-84 (line 1)

The oil from the fruits of midcara is to be extracted in the patila apparatus.
O Develi! wise men should solidify mercury with the aid of this oil. Mercury,
thus “fixed’ and roasted in a pu/a, becomes a mahirasa. 84 (line 2)-85

Mercury. treated with ka/uha and borax, attains ‘killing' and ‘fixation’. By
these mercury acquires marvellous achievements. 86

Copper is to be immersed seven times in the juice of niticara. Copper. thus
being free from its impurities. is endowed with the lustre cf gold 87

Equal parts of the juice of nisicera and mercury are to be taken. Mercury is
o be saturated with it (juice) and to be then thrown in it. Mercury thus attains
the capacity of transforming base metals into noble metals by forming one-tenth
of the total amount of substances present in the conversion of metals. This
mercury (with ten times increase in power), again dipped in the same manner
ten times into the juice. acquires the capacity of transforming hundred times its
weight of base metals into noble metals. 88

This mercury, with an increase of hundred times its power treated hundred
times in the same manner with the juice. acquires the capacity of transforming
hundred thousand times its weight of base metals into noblc metals; this
mercury. becoming thousand times more powerful on being treated thousand
times in the same manner with the juice, attains the capacity of transforming
ten million times its weight of base metals into noble metals. One-tenth part
of this mercury is to be rubbed with the juice so intimately that it (mercury)
loses its own character. 89

This one-tenth part of mercury treated with equal quantity of the juice of the
aforesaid plant will be endowed with the power of transforming hundred
thousand times its weight of base metals into noble metals. 90 (line 1)

Sulphur on being liquefied with the aid of this juice is to be mixed perfectly
with the juice of the same plant (nifacara). 90 (line ‘2)

O dear! by the application (anointing) of this (i.c. mixture of sulphur
and the juice) eighteen varieties of leprosy can be cured. So also piles, fistula,
poison from spider and head discase can be cured. 91
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The leaves of niidcara are to be finely powdered. Ten palas of that powder
are to be macerated with the juice of dharri. 92

' This (macerz'ited product) on being surred with clarified butter and honey.
is to be kept in a new earthen pot. O Goddess of the gods! the vessel
is to be then deposited in heaps of paddy for three weeks. 93

O dear! anybody taking this internally for half a month will doubtless be
freed from wrinkles and grey hair. 94

By- the application of urine and facces of the person, taking this (above-
mentioned) drug, copper will be turned into gold  If 1t 15 applied for one month,
lead will be turned into gold. 95

The powdered bark of nnvicara, also possesses the same attributes like
that of the powdered leaves. | would now like to tell another excellent means
of ‘fixation’ of mercury. 96

This is (with the aid of) the plant ajenayik i, the mother of the three worlds.
Mercury is ‘fixed’ just from its contact with this plant. 97

Mercury is to be rubbed. boiled in steam. heated and then rubbed agam with
the juice of this efficacious plant for a week. 98

O One praised by the gods! mercury thus rubbed (with the plant juice)
for two weeks. attains the capacity of transforming hundred thousand times
its weight of base metals into noble metals. Evidently it turns all the metals
into gold. 99

O Devesi ! if the above process 1s continued for three weeks,mercury will then
acquire the power of transforming ten hundred thousand times its weight of
base metals into noble metals. Evidently it also gives mercury the ‘sky-going’
efficacy with a power of unhindered movement. 100

If this process is continued for four weeks. mercury will attain ten million
times its power of transmuting base metals into noble one. * * * 101

" With the juice of this excellent plant, the dead can also be endowed with
life (again). O dear! mercury is to be ‘killed’ by this juice. The five
stages of mercury (paiicavasthi) are to be performed by the juice of this
plant. 102

Inacase of
power of
merony
with the
and of
ajanayiki
(v 708,
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If this mercury (or juice of plant?) is rubbed in the hands and feet of a
dead perscn, no doubt life will appear again in the dead body. 103

I shall again tell you another means of making mercury ‘fixed’. With the
aid of the ‘essence’ of sal-amoniac, mercury is ‘fixed’ within a moment. 104

Si:"l-'a'::f:mc Mercury, trcated for a day with the ‘essence’ of sal-amoniac and the
a . . -
uses: rajah (dust or pollen) of dvipadi, becomes ‘fixed’ at the cl-se of the day. 105
(a) 'Fixa-

tion of L. A i .

mercury  Lead, six times more in weight, is to be digested with the ‘essence’ of sal-
(h) ""';"’l‘("’;('l amoniac  Realgar along with the rajah of dvipadi is to be macerated with that

the ‘essence’ (of sal-amoniac treated with lead). 106
power of
trans.
© 'l':::;:lr':'" Thus being macerated. realgar becomes inodorous. Lead is to be ‘killed’
ing mer- by this (i.e. inodorous realgar). If it is smcared on silver or copper it acts
,:(‘)'v'vyﬂ"‘l‘(" as mercury, having the capacity of transforming ten million times its weight
consume Of base metals into noble metals. 107
metals
(d) Trans-
::u:?'ll;;,(“' Mercury is to be macerated, scven times separately. with the “essence’ of sal-
and lead @amoniac and human milk. This (macerated) mercury, when treated in the
“ 'X:I“’aﬁ""' apparatus, called vidvidhara, attains the stage of ‘swallowing' (of metal). 108
gamation
of . . .
,;w"“,y O Goddess! mercury though not endowed with a muhkha (ic. grasping capa-

‘::smin city), being calcined with mica, instantly consumes (carati) it. 109 (line 1)
.

(vss. 104
(113). Gold of best quality is produced from copper on being immersed in the

‘essence’ of sal-amoniac and the juice of simhatunda. 109 (line 2)-110 (line 1)

Muiijistha and red sandal, on being poured into the "essence’ of sal-amoniac,
are to be rubbed afterwards. O Goddess! lead is to be saturated with this mixture.
Application of this mixture seven times on lead, will produce gold (from lead).

110 (line 2)-111

Calamine is to be macerated seven times with the ‘essence’ of sal-
amoniac. That rasa (i.c. mercury which consumes mica, vide vs. 109), calamine,
tiksnaloha and lead are to be rubbed together with the ‘essence’ of sal-amoniac.
(By this process) Instantly mercury and calamine become amalgamated. 112-113

Tiksna, lead and so also copper, on being dyed with calamine, take the form
of gold having the lustre of the egg of tortoise. 114
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O dear! I shall now tell an excellent means of ‘fixation' of mercury. A kind of
creeper having bulbous root (gulmalatd) is to be collected along with its seeds.
O great Goddess! it is called kaikalakhecari. The plant is to be kept for two
days. Diamond is to be ‘killed’ with the aid of this plant. 115-116

Diamond is to be roasted over fire until it (diamond) becomes as lustrous as
fire. Afterwards, this roasted diamend is to be immersed in the oil of kankala-
khecari. - 117

This diamond. on being immersed ten times in the oil of kankalakhecar:, is
reduced io ashes (calx). The above method is also to be applied for reducing
the ripe seed of gold (hemapakvabija) to ashes (calx). 118

One-third of borax, diamond (calx) and gold (calx). are to be roasted in a
blind crucible. By this process diamond and gold are instantly amalgamated 119

Mercury, on bcing calcined with diamond and gold amalgam, is capable of
transforming ten mullion times its weight of base metals into noble metals. Eight
kinds of metals are transmuted with the aid cof this mercury. 120

O dear! T shall tell again another means of ‘fixation’ of mercury. The osadhi
15 to be taken along with its seeds The creeper having bulbous root is also to
be taken. 121

O Goddcss! (the osadhi) 1s known as  mantrasimhdsani, the second is called
khecart. The oil of mantrasimhdsana is to be extracted in the apparatus, called
patala. This oil is to be kept in a copper vessel. 122

O Beautiful-faced! the juice of khecari is 1o be poured into the oil of this
plant (mantrasimhasand).  This mixture is to be then kept in the medint
apparatus. 123

O Goddess! mica along with the above-mentioned plant is to be then deposited
in this medint apparatus. Mercury is to be rubbed with this mica, employed for
imparting mercury the power of consuming the properties of metals and minerals.
It (mercury) is to be then made into a ball by treating it with mica. 124

Mercury is to be calcined with mica by wrapping it with a piece of cloth.
Mercury is ‘fixed’ on being digested with mica of equal quantity. 125

Mercury. roasted with equal weight of mica over the fire which is urged by
means of blowing with a bellow (bhastra), takes the form of the excreta of a
Crow. 126

Prepara.
tion of
calx of
diamond
and of
gold
(vss. 115
1Ry,

Increase
of trans-
mutation
power of
mercury
(vs, 120).

Properties
of khecarl
(vss. 128
129).
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(vaa, 136
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Mercury digested two times its weight with mica, is capable of ‘killing’ the
cight metals. It (juice of khecar?) can calcine sulphur, orpiment and gold. It
also ‘fixes’ mercury. All metals on being calcined with this, lose their ‘essences’
(sattva). 127-128

It (juice of khecar?) can also calcine coral. liquefy mica, and ‘kill’ diamond.
There is no doubt about that. 129

O Beautiful-faced! 1 shall now (ell another means by which the Sadhaka
(performer) attains siddhi. Mercury and the juice of harindari kept in the hole
of the cow’s horn, is to be deposited in heaps of paddy. Mercury is thus
‘killed’. 130-131 (line 1)

O God-praised! mercury, which is ‘killed” with the juice of this plant
being digested with cqual weight of gold, can attain the power of transmuting ten
hundred thousand times its weight of base metals into noble metals. If digested
(with gold) four times of its own weight, it (mercury) is endowed with the capacity
of transforming hundred million times its weight of base metals into noble metals.
When digested with (gold) six times of its own weight, it (mercury) acquires the
capacity of transmuting base metals into noble metals by its ‘touch’ only. 131

(ine 2)-132

When digested seven times its weight with gold. it (mercury) can reach the
stage of transmuting base metals into noble metals by its ‘smoke’. Thus
digested eight times its weight with gold. the transmutation is performed by the
‘sight® of mercury only (avalokita). 133 (line 1)

One, having no knowledge of the kwlausadhis, moves in a bewildered state.
133 (line 2)

With the juice of trnausadhi nothing can be achieved (in the pursuit of alche-
mical preparations). Hence the knowledge of kulausadhi is to be attained with
great care. 134

There are sixty-four groups of divyausadhi plants. The foolish and the one
allured by the illusion of Siva, are not acquainted with them. 135

The trunausadhis are not heavenly (adivva. ie. non-medicinal plant). They
grow in the hollow of caves. Mercury is never ‘fixed' with the juice of
nnausadhi. 136
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O Beautiful lady! mercury. treated with the juice of 11 yawadhi, undergoes
no loss of weight. i.c. elimination of s impurities (aksava). It cannot cndurc
the heat of fire. The gold (produced from base metals) on being treated with
this mercury can never stand equal to gold (either natural or perfectly transmuted
gold) in matter of leaves (i.e. constituting layers), in roasting (i.c. showing un-
usual colour by being roasted). in emitting brilhance. and in (showing unusual
colour when) cutling into two. 137

The gold, yielded as a result of the treatment of any metal with mercury thus
prepared with the juice of this plant. can reach a stage, which is up to the half
way level as attained in the case of a total (perfect) conversion O my dear
wife! as it is not perfectly “fixed” the gold prepared from it should never be
used for the attainment of dharma. artha, héma and moksa. 138

Devi asked :

How mercury being ‘killed’, gives life to others” How lfeless plant enlivens
mercury which has been ‘killed” ? 139

Siva said:
O Parvati! mercury when “swooned™ (murchita) by the application of medi-

cinal plant (divyaisadht) becomes devod of its kidliki impurity, and is enlivencd.
140

This mercury. being free from impurities. also removes the impurities of others.
By the application of this (mercury), all metals become devoid of their
impurities. 141

Who can say the perfectly ‘sweoned’ mercury as cCkilled’?  Mercury loses
its own existence by the application of juice of medicinal plants. 142

O Goddess! 1 shall now tell another plant for the ‘fixation’ of mercury.
Diamond is to be ‘killed" with the aid of ksmipilana; likewise gold 1s to be
*killed” with this. 143

The ashes of diamond and gold are to be tied perfectly (i.c. mixed together).
This (compound) product, on being calcined with the juice of nitacara, is 1o be
calcined with mercury (narajiva). 144

* Mercury thus calcined with the aid of this calx becomes ‘killed". This mercury
is to undergo quick-exhaustion with the aid of this plant-substance. With this
mercury, taken with the juice of niticara, one is blessed with the strength
like that of Siva. 145
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Man, who takes (internally) one folaka of this mercury, can transmute metals
by his mere touch. Mercury is ‘killed’ by the application of his sweat. 146

He. like Prajipati. enjoys a long life of thousand years. He (with the aid of
his bodily products) can ‘fix’ mercury within a moment. There is no doubt
about that. 147

O dear! gold is to be ‘killed’ with the application of gajiri. Cinnabar, macerated
with the juice of koravalll and calcined in valuka apparatus (sand bath), attains
instantaneous ‘fixation’. 148-149 (line 1

One Misa of ball of ‘killed’ cinnabar (miragolaka) and one misa of ball
of (‘killed’) gold are to be rubbed with citric acid for three days. 149 (line 2)-150
(line 1)

The leaves of once karsa of lead, smeared with this paste of gold and cinnabar,
kept in a closed crucible and roasted become gold. It (gold) is to bz taken out,
when it cools down by itself. The gold, thus produced. is to be collected to attain
success in the pursuit of dharma, artha and kama. 150 (line 2)-151

O Pirvati! the plant which is endowed with latex. (which) yields many fruits.
and which is knotty, is called varttulaparni. 1t gives rise to the ‘fixation’
of mercury. 152

The juice of bulbous rcot of ekavira and mercury are to be roasted (together)
in a closed crucible Mercury thus ‘killed’ is prescribed for internal uses. 153

Mercury, rubbed with the juice of the bulbous root of raktakaiicuki, is to be
pressed with human milk. Mercury. roasted in a closed crucible in the same
manner as above, attains ‘fixation’. 154

Mercury, roasted as above with the aid of the seed and the leaf of vricika
which have been pressed with human milk, is prescribed for internal uses. 155

Mercury, deposited in the vajrakanda, is to be roasted seven times in
gajendraputa. Thus mercury is ‘fixed’. 156

Anybody taking this mercury in moming for six months becomes immortal.
One year’s use of this substance gives one longevity like the sun and the moon. 157
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The bulbous rcot of lingalt and similarly that of karkoti are to be collected.
Mercury when deposited in one of this bulbous roots. which is to be kept
inside the other bulbous root, is to be steamed. then again ‘swooned’ and finally
hzated in intense fire, is surely “killed". 158-159 (line 1)

This ‘killed’ mercury is to be rousted in puta on being kept in the hole of
the beak of parrot. The amount of this mercury will be onc-hundredth of the
total amount of materials present in the transmutation of base metals into noble
metals. This mercury (when taken internally) also imparts dehasiddhi. By the
use of this mercurv for six months one will be endowed with a thunder-like
strong body. 159 (line 2)-160

The juice of hamsapad: and mercury are to be kept mside the bulbous roat of
$uka. On being roasted in gujendraputa, mercury is ‘killed" 161

Mercury, rubbzd with the juice <! Acms inghr and Swhacaricu, 1 10 be kept
in the hole of the feet of curlew. It 15 to be then roasted thrice in puta. 162

By this mercury is undoubtedly ‘killed'; the transmutation power of mercury
increases to a hundred theousand times ity weight of base metals into noble
metals. 163 (line D

The rlant is known as frnajyot;, hear about this, O dear! The rcot of
trnajvoti having been rubbed with mercury, sulphur and mica which have been
digested 1n citric acid is to be <meared on a copper-foil which becomes gold,
by roasting it thrice in pu!a. 163 (line 2)-164

O Goddess of the gods! mercury smeared with juice of the root of rrajyvori,
can ‘grasp’ mica which has becn rubbed with the juice of miatulunga. 165

O dear! 1 shall tell you about another plant by means of which
mercury is ‘fixed”. It has one stalk which is ~overed with hairs and having
flowers, appearing like a beak of parrot at its forepart. The leaves of the plant
resemble the wings cf parrot. 166-167

O Pirvati! the bulbous root resembles the tortoise (i.e. tortuous). The milky
juice is red like vermilion. The watery juice that exudes from it resemble bees-
wax. This (juice) is to be collected. 168

O Piarvati ! mercury is to be rubbed with this juice for seven days. With
the aid of this mercury all metals are transmuted into gold perfectly. 169
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Mercury and orpiment of equal quantities are to be rubbed with the juice
of uccatd. This mercury, on being hcated by sun-rays, is ‘killed’ by the strength
of this heavenly plant (i.c. medicinal plant). 170

O Devesi! mercury thus attains the power of transforming hundred thousand
times its weight of seven base metals into noble metals. The leaves of silver
and copper amalgam are transformed into beautiful gold with the aid of this
mercury. 171

The foil of silver and copper amalgam by a smear of the mixture of mercury
and the juices of lotus and red citraha is evidently turned into gold. 172

The crecper is known as jvotismaii. It is golden coloured. furnished with
an abundance of shoots and gives forth fruits of gelden colour. This type of
plant is considered as auspicious. 173

The excellent seeds of jyctismati are to be gathered during the first fifteen days
of the month of Asidha. The il is to be extracted either from the decoction of
the seeds like that of sesamum. or by pressing the seeds within hands or feet. 174

The oil of jvotismati is to be kept in a copper jar. The jar is to be depcsited
inside the earth and hecated from above with the fire of husk. 175

After six months, that jar becomes golden. Copper is turned into gold when
admixed with this oil and pyrites (and roasted). 176

1 shall now tell you about the plant dugdhirohd, by which mercury attains
‘fixation. It is considered as having the power of trasmuting metals by its
‘touch’. It bestows accomplishment in the pursuit of dharma. kama and artha.

177

O great Goddess! this excellent medicinal plant, even when cut by sharp
instruments, or burnt in fire, grows again within a moment. 178

The flowers of this plant are white. black and yellow. The leaves of the
plant resemble those of canaka. The tree is furnished with abundant leaves. 179

It grows on the bank of the Gaiiga and on the mountain (i.e. Himalaya) which
is its abode. The plant is also found to have grown in the southern part of
Ujjain and even on sea-coasts. 180
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The juice of the bulbous roots of this heavenl

y plant and that of the kisnanala
with an equal weight of that rasa®,

admined together. are to be made into pills®
181

Copper-leaves smeared with the milky juice of snuht and heated with the juice Uses of snnhi

fult . R ) and vajrr in the
of vajri, or immersed in it. when roasted. become golden 1n colour. 182 [',::,,\',:,,’.m.;(,.,

ol mctals

. . . B vase aBzaBy),
Mercury, admixed with the miky juice of red variety snuhi, realgar. sulphur and % f
mica amalgam and cinnabar. 1s capable of transforming thousand times its

weight of base metals into noble metals 183

Lead is transmuted instantly. by the small balls, prepared from the milky
juice of smuhi and half nivka of gold. by roasting over fire. 184

Citraka is of three kinds. Of the three. red and black varieties are considered
as rasayana and the white one is excellent for curing diseases. The red. black

and white varieties should be considered as best, moderate. and least effective
respectively. 18S

The powder of five parts of citraka. rubbed and reasted with mercury n a closed ';'"I'I"'al’i‘:*
. - P " . of aby H
crucible (mitkamii), mstantly gives mercury the stage of Ahola fixation”. 186 () “Fisation of
mercury

X . . (1) hansnutation
The leaf of silver and copper amalgam. smearcd with the oils of red variety f;{ lrln_mm'ls
of citraka and bhallita and roasted in puia, becomes gold of beautiful lustre. 187 () of tint

(vss. 186-189).

Tin, heated ninc times with the powder of red variety of citraka. becomes
free from impurities and is ‘killed’ instantly. 188

The foil of silver and copper amalgam smeared with a mixture of (the juice of)
bulbous root of niigini, mercury and red variety citraha is evidently turned

into gold. 189
Likewise, kanti on being admixed with the amalgam  of g(')ld and mica. is i
‘killed”. This ‘killed’ (k7nti) along with the (the juice of) red citraka is excellent (vs. 1g0).

for imparting dehasiddhi. 190

O Goddess! listen to me. The plant is known as kae/wtumbi. The seeds of
katutumb? are to be finely ground. 191

a. What exactly stands for ‘that rasa’ is indistnct.  Possbls it refers to meraury (vide vs, 177)
b, The ‘pill’ prabahly. suggests an ‘cha’,
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From this (powdcred seeds) oil is to be extracted in the same way as from
eranda. This oil is to be rubbed on a silver-foil which when roasted thrice

in puta becomes gold. 192

I shall now tell you about the uses (i.c. properties) of ksirakanda, excellent
for giving perfection in all preparations (or undertakings). Of the four colours of
the plant, the raktakanda (i.c. the one with red bulbous root), is considered
the best. 193

If the bulbous root of this plant (raktakanda) is broken into pieces nice
red milky juic: comes out of it. The leaves are glossy like those of snuht and
have the lustre of gold with seven colours. 194

When thrown on water,
195

It (the juice) ‘fixes' mercury and subdues all beings.
it assumes the form of pill.

O Develi! all metals are calcined with the aid of the expressed juice of Sdka
and red sandal. 196

These calcined metals along with the fumes (smoke) of sulphur are exposed
to sunlight. Metals thus become liquefied. 197

Silver®, treated with sulphur, calamine. tdpva, mercury, red sandal and the
juice ¢f rudanti, becomes gold. 198

The resin (jrice) of $aka is t» be carefully exuded The powdered root of <iern
rubbed with this juice, is to be smeared on the conper-foil. This copper-foil
roasted in puta becomes gold of heavenly qualities and bearing all the characters
of pure gold. 199-200

Mercury. rubbed with juice cf the ripe fruit of {ika, is to be macerated with
the same juice for seven nights. 201

This mercury, admixed with masijistha and red sandal, is to be smeared on
silver-foils, which when heated over fire. become gold. 202

T shall now tell you about the uses of the excellent medicinal plant, devadali.
The white variety is employed for curing diseases, and the black and yellow
varieties are used as rasdvana. 203

Mercury is ‘swooned’ with the aid of juice of the fruit cf devadili and
(the juice of) visnukrantd. This mercury attains the power of transmuting instantly
copper into gold. 204

a. Possbly it indicatcs calcined silver combined with the fumes of sulphur.



RASARNAVAKALPA m

Tin i§ *killed’ instantly, by digesting (maceration) it with the juice of devadili  Properties of
along with powder of the fruit of devadali and the juice of iSvari. 205 ﬁmf‘,‘cﬁ;mion
of mercury

Mercury, ‘killed” with the aid of the juices of devadili and visnukrant i, tuins :;c:"l“""““”"g
silver into gold. 206 (M ‘Killmg' of

mercury and
L. _ . . tn
The juice devadali combined with sulphur melts all metals and causes the (<) Mclting of

‘fixation’ of mercury. 207 (v,,,mc;:?m)

* ¢ * ¢ * 208-212

Apardjitikalpa (properties and uses of aparajitd).

. . . . . 213214

This plant is famous in this world as apardjiti and cirikarnika. It was called
by various other names by the great N.irada. 215

This excellent (vijavi, 1e. viclorious. triumphant. etc.) plant, which is the
bestower of prosperity. is to be collected on the day when there occurs the
conjunction of Pusya (constellation) with the moon The plant plucked with
hand is to be preserved with great carc 216

* * ¢ * * 217 (line 1)

The plant should always be kept in the corner of a place which is dry and
unpolluted. 217 (line 2)

. . . . o 218 (line 2)-229

Brahmadandikalpa (properties and uses of brahmadands).

The plant is famous as brahmadandi. 1t is also known as adhahpuspi. It
has two varieties, white and black. 230

d . ¢ * * 231-239 (line 1)

Vss. 208-212: deal with the mystir.ous cffects of tilaka prepared from devadali and othar
substances.

Vis. 218 214: dcal with crcation and property of the plant (218); four names of the
plant, namcly, ;ayd (conquering), wjayd (overcoming), sublagd (prosperous) and
asura-mohani  (making the aswuras to be bewildeied) (214).

Vss. 217 (line 1): Rules for plucking the plant. .

Vss. 218-229: deal with the (i) tantrik rites associated with the preparation of tilaka
with apaidjitd and other substances; (i:) mysterious effects of tilaka.

Vss  231-339 line 1): Use of brahmadandi for various tantrik practices.
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The roct of brahmadandi enveloped with a black thread. is to be tied on the
ear of a person suffering from fever. which comes at the interval of three days.
Thus he is cured of this disease. 239 (line 2)-240 (line 1)
* * * * * 240 (line 2)-241

Alvagandhakalpa (properties and uses of afvagandha)

It protects the three worlds from the evils. and bestcws success to all under-
takings. 242 (line 1)

242 (line 2)-
243 (line 1)

The wise should prepare bolus from the admixture of asvagandhi, tali and
molasses. The quantities of the three substances are seven. six and eight palas
respectively. 243 (line 2)-244 (line 1).

The bolus is to be taken along with (a diet consisting of) saslika and mudga
juice. By the use of this (drug) for three wecks. one is endowed with a face
resembling (blooming) lotus (i.e. blooming youth). 244 (line 2)-245 (line 1)

The powder of asvagandhd along with the juice of dhirri is to be admixed
with liquorice (vastimadhu). The (compound) is to be licked always with
honey. This substance. if used for six months, wards off wrinkles and grey
hair. and imparts to one the power to travel hundreds of vojanas without
feeling the impact of any exertion. 245 (line 2)-247 (line 1)

One pala of powder of the fruit of aivagandha and equal quantities of the
powders of hald and {ativari macerated in the juice of the same plant (Sarivari)
are to be licked with honey. By the use of this (macerated product) for one
month, one is endowed with the strength of an young elephant and is freed from
wrinkles and grey hair. 247 (line 2)-249 (line 1)

(A compound of) Asvagandhi., sesamum and mdsa, taken along with
honey for one and half months. imparts to one the power to combat with ele-
phants. He becomes strong like that of an young elephant and is endowed
with the swiftness like that of the garuda (bird). 249 (line 2)-250

Vss. 240 (line 2)-241: Preparation of drug for virility.
Vs 242 (bne 2)-343 (line 1): Miraculous power of the plant, aivagandha.
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Musalikalpa (properties and uses of musalf)

The potency of musali lies in its roots. It possesses the efficacy to repel serious
diseases. T shall now speak about its propertics which is unknown to the
Sadhakas. 251

It is called by the auspicious names. like. suvarnapuspi (golden flowering),
gauri (shining), musali (destroving defilements). prorvapatriki (vielding luxuriant
growth of leaf). nalayant (driving away the cvils) and kviravehi (endowed with
milky juice). 252

The plant is to be finely powdered on the day when the Pusya constellation
meets with the moon Tt is to be digested with honey and taken with milk. 253

One month’s use of this drug wards off wrinkle and grey hair. or taken along
with clarified butter. it destroys serious types of leprosy 254

Taken along with hot water. it cures dyspepsia and other diseases of the same
type. It repels cholera and discases caused from purgation  There is no doubt
about that. 255

Two parts of wheat-flour and cne part of nusali pasted with a large quantity of
clarified butter is to be deposited in a vessel containing honey. This substance
taken for twenty-one days, acts as a panacea 256

Srrikhalikalpa (a section on some alchemical preparations)
Diamond. treated with (a compound consisting of) afvattha, badari, pyrites
and cock-bone, and (then) combined with the mesairniga is ‘killed’ instantly. 257

Orpiment is to be digested seven times with the juice of nifdcara. Tin
is to be ‘killed” with the aid of this orpiment. The leaves of silver are to be
smeared with this (‘killed' tin). 258

Silver, ‘killed’ by being treated with this tin, is to be combined with copper.
Mercury, treated with this silver, attains perfect ‘fixation’. 259

Copper is transmuted into silver with the aid of sixty-fourth of its weight of
the above-mentioned mercury. This silver gives success in the attainment of
dharma, artha and kima. 260

‘Fixation® of
mercury and
transmutation
of cop

into silver
(vss. 258-260).
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Jyotismatikalpa (properties and uses of jyotismatt)

Bhairava said:
This plant does not cling to others. It creates wonder in the mind of the
wise men It is famous as jyotismati. It is foremost among the rasdyanas. 261

* * * * * 262-265

The seeds of the plant are to be then collected and dried in sun-rays. Oil is
to be extracted by pounding the seeds. 266

Clarifisd butter, half the weight of the (extracted) oil, along with one-fourth
of honey, equal weights (to that of oil) of fresh butter and milk, and urine of cow,
twice in weight (with oil), are to be deposited in the oil. Tt is to be then heated
in moderate heat until the oil is prepared. 267-268 (line 1)

Equal quantities of jafiphala, karpiira, ela and kakkolaka are to be
pounded. One karsa of this powder, O Goddess of the gods ! is to be thrown
in the oil (of jyotismar?) and is to be blended with it throughly. 268 (line 2)-269

The oil is to be then kept in a smooth and polished carthen vessel which is to
be placed in heaps of paddy, measuring either thirty, sixty, eighty or ninety
palas. The quantity of paddy should neither exceed one hundred palas nor
lowered down to thirty palas. 270-271 (line 1)

(The oil) Thus kept for more than twenty-one days in a place where air
does not pass. One pala of the oil is prescribed for taking internally by one

with a pure body in an auspicious moment when the sun rises. 271 (line 2)-
272 (line 1)

272 (line 2)-

. * . . * 273 (line 1)

At the end of the day he (who has taken the oil) should take rest, and a
diet consisting of milk and sastika rice is to be given to him. Whenever the
one (using the oil internally) feels thirsty, milk and milk-product are to be
given. (Thus) He is endowed with the brilliance of the sun, and is blessed with
prosperity (i.e. both physical and mental). 273 (line 2)-274

Vas. 262-265: Worship of the plant jyotismatl. .
Vas. t71°£Hine 2)-278 (line 1): Exhilarating effects of the oil of jyotismafl on the fire day
ts use.
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He (who takes it) acquires an acute sense of hearing even at a distance, the
unidiminished pswer to consume poisonous substances and is cured of eighteen
types of leprosy. It (also) acts as a panacea. 275

* * ¢ * ¢ 276-279

(O Goddess!) Please listen to the effect of the oil (being taken) for four
months. 280 (line 1)

280 (line 2)-
* ¢ . . . 281 (line 1)

Copper, smeared with the urine and faeces of a person (who has taken the
oil for four months) and roasted in puta, is turned into ‘impotent’ gold.
281 (line 2)-282 (line 1)

O Geddess! please listen to the effects of the oil taken for five months.
He (who uses it) attains unification with Brahma and is endowed with an
youthful state of body. By using this oil for six months one enjoys the nirdeha-
siddhi. 282 (line 2)-283

L] L] L] * L] 284

He. who uses the oil for six months, is endowed with the longevity like that
of Brahma, There is nothing to be questioned about all these achievements.
285 (line 1)

O Goddess! from the use of this oil for seven months he, who is modest,
subduer of passion and anger, lives for long years like Mahaesévara. 285 (line 2)-
286 (line 1)

. * . . ¢ 286 (line 2)-287

O great Goddess! I have indicated the path to moksa in order to please
you. This rasiyana is worthy of being kept secret and should be done so
with special effort. 288

Vss. 276-279: Miraculous effects of the oil if used for (i) two months and (ii) threc months:
capabhility to travel the whole earth in a day and possession of strength of multitudes
of Yaksas and Raksasas; and subjugation of all divine, semi-divine and terrestrial
beings, respectively. . .

Vas. 280 (hne 2) — sR1 (I'ne 1):  Miraculous effects of the oil used for four months: (i) unifica.

tion with the Siddhas; and (i) movement in the animate and inanimate worlds.

Vss. 84: Supernatural power obtained from the use of the o'l for six months.

Vss. 286 (line 2)-287: Attainment of supernatural powers, like, traversing the world like

God $iva, and attainment of the Etcrnal One from the use of the oil for eight months.
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The act of preparation of this medicine. is not to be undertaken by one who
is afllicted with lazines. 289 (line 1)

. . * * * 289 (line 2)-296 (line 1)

This rasivana is considered best among all the medicinal plants. There is
nothing in this world which cannot be attained from the excellent preparations
with this plant. There is no other rasivana equally efficacious (like this
plant). 296 (line 2)-297

The plant is rare in the three worlds. It is wholly true. There is no doubt
about that. It is out of my affection to vou that I reveal to you the essential
properties of the plant. 298

* - * - » 2()()_30'

Svetirkakalpa (properties and uses of $vetarka)

O Pirvati! listen with attentive mind about the properties of the excellent
medicinal plant which are kept very secret. The white arka is considered as the
best among all the medicinal plants. 302

Listen. O Pirvati! T shall now tell you, out of my affection to you and desire
for doing good to the beings about the uses of that plant. 303

. . . . . 304-314

Mercury, rubbed with the milky juice of this plant. is to be taken (internally)
by the wise for twenty-one days. 315

He. who uses it. becomes free from wrinkles and grey hair, and is cured
of all diseases. He is endowed with strength like that of an young elephant,
becomes omniscient and victorious. 316

* * * * * 317-318

Vss. 280 (line 2)-296 (line 1)©  Supernatural powers, hike, assuming any form at one's will,
}m«vssing immense strength, invisibility, movement in the three worlds, etc., acquired
1om the use of the oil for nine to ten months.

Vi, 200 q01:  Percons unworthv for having the knowledge of the propertics of the plant,
and the tantik mantras to be uttered at the time of preparation with this plant substance.

Vss. 304-314: Worship of gods and goddesses, like, Ganeda, Saraswati and Shrya before
the use of the plant; enhancement of beauty and sustenance of virility with the aid
of the plant wood.

Vess, g15-318°  Uses of the roots of the plant for -achieving tantrik miracles.
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Five parts of this plant dried in shade are to be powdered in a fine state.
This (powder) is to be taken internally with clarified butter and honey. 319

He (who uses it) becomes free from the clutches of all discases. attains an
immense strength like that of an young elephant and a grace hke that of the
sun. 320

By using it for six months, one is devoid of senility, and attains mmortahity
During the period of the use of this drug one should take always milk as his
food. (should) keep himself away from the airy and sunny place. and should
discard always the pungent. sour. rough. unpleasant. astringent and alkaline
foods. By following these rules the Sidhaha attains siddhu. 321-322

Gandhakakalpa (Properties and uses of sulphur)

Devi asked:

O God! speak thou. out of your favour for me. the use of sulphur. when
it originated and who created 1t in ancient time? 323

O Lord! do thou speak (about sulphur) for the welfare, prospenty and
happiness of the short-lived human beings afflicted with old age and poverty
in this world. 324

1Svara said:

Listen, O Goddess' 1 shall now tell you the origin of sulphur. All these
I will now disclose. Listen. O Long-eyed' 325

O Beautiful-faced! when the Ksiroda (ocean of milk) was churned by gods,
sulphur appcared in a heavenly form. 326

All gods were charmed by the (excellent) fragrance of sulphur. Thus it was
called gandhaka, and became famous by this name in the world. 327

O Beautiful-eyed! you must know that sulphur has three colours. These (the
first two types) are yellow, white, and the third one is pigeon-coloured 328

Strengthwise these three should be ranked as the best, moderate and least
effective respectively. The best varicty of purified sulphur which is considered
to be a rasiyana should be taken internally by onc after purifying his body by
vomiting and purging. 329-330 (linc 1)

330 (line 2)-
* * * * * 33t (linc 1)

Vss. 330 (line 2)-831 (line 1): Worship of Sadasiva before any undeistakings with sulphur.

Ougin of sulphur
(Vs 325-927).
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I shall now tell you about the (prescribed) fcod and other catables which

are to be taken at the time of taking the medicine, prepared with sulphur.
331 (line 2)

The diet of the man should always consist of rice of either sastika or $al
varieties, wheat and flesh of goat. 332

He should always take barley, pulse, milk, honey and clarified butter. O
Goddess! this is the diet (suitable for him). Besides these, all other types of
food are unwholesome. These must be discarded. 333

Foods which are too rough or astringent, oil, sour gruel, salt, sour, pot-herbs,
and food that has turned sour, are to be discarded. 334

. . . . . 335-336 (line 1)

Mercury and sulphur are turned into nectar and poison according to purposes
of their uses. When they are taken according to rule they act as nectar but

when they are used without observing any rule, they act like poison. 336 (line
2)-337 (line 1)

Hence the Sadhaka, who takes drugs of sulphur, with the desire of attaining
success, should always take it after observing the rules. This will bring success

in all his undertakings (with sulphur). 337 (line 2)-338 (linel)
One pala of sulphur, having appearance like that of lapis lazuli is to be
collected first (for the preparation of the drug). 338 (line 2)
. . . * . 339-342

The wise should take sulphur along with the oil of vatdri and the juice of three
myrobalans. He thus becomes free from senility and poverty.® 343

Qu. 35-936 (line 1): Observances, like, avoid of cnjoying women, laziness, addiction to
d’r.nknng. etc., to be followed during the period of taking sulphur drug by one desirous of
acquiring s:ddhi while living.

Vs, 380-342: Worship of the presiding deity of gandhaka for the preparation of
sulphur as a drug for immortalization.

a  ‘Free from poverty’ possibly indicates ‘escape from sufferances — subjective and objective
accruing from it’.
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O my dear lady! by usfng this drug for one month, one recovers from eighteen
types of leprosy, rheumatism, splenetic disease, consumpticn, fistula, eighty types
of diseases caused from deranged vayw and diseases of vitiated blood. 344-345

(line 1)

Six months’ use of the above-mentioned drug repels wrinkles and grey hair,
revives youth with the appearance of (black) hair resembling the bee; and makes
one endowed with a supernatural vision and immense strength as if of a second
Sankara. 345 (line 2)-346

One pala of sulphur, taken aleng with milk for six months destroys various
skin diseases, like, ringworm and itches. 347

A vyear’s use of this drug destroys senility and death. One pala of clarified
butter prepared from cow’s milk and sulphur, half of its weight. used for three
months bestows heavenly appearance. 348-349 (line 1)

349 (line 2)-
* ¢ ¢ ¢ * 350 (line 1)

Thus the drug of sulphur is to be prescribed according to the monthwise
effects (as discussed above). 350 (line 2)

Half pala of sulphur and one pala of mercury, taken for onc year. bestows
a long life of three hundred years. 351

A compound consisting of one pala of sulphur, three palas (of the juice) of
kanyd, three palas of pyrites and fourteen palas of candied sugar (khanda) used
for one month, makes one free from all diseases. 352

Six months’ use of this substance destroys senility and gives one the power of
attaining the beautiful form of god Kama. 353

One pala of sulphur, one pala of mercury, three palas of garlic-juice and half
pala of candied sugar —a mixture of these things on being used for six months
recovers one from all diseases, and helps him to attain a well-built body. 354-355
R —

Vas. 349 (line 2)-350 (line 1): Muraculous powers, like, ‘assuming any form at will’ and

‘aupcrnalural vision’ bY the usc of this drug after three and a half months, and after
four months respectively.



Conversion of
silver and of

?c:;sra into
365

. 357 363,
367).

86 RASARNAVAKALPA

Sulphur, mica and mercury are to be macerated in the juice of nircundi.
One karsa of mica is to be macerated in milk for seven times. Roasting
(of two macerated products) is to be performed in a blind crucible. It (the
drug thus prepared from the roasted mass) destroys senility, and repels poverty.

356-357 (line 1)

Mercury, pounded with sulphur and orpiment and rubbed with bija, is to be
deposited inside the earth for one month. Silver, smeared with this, and heated
in a closed crucible, becomes gold. 357 (line 2)-358

Mercury undergocs the ‘fixation’ called arofa. If taken regularly as a drug,
it enhances strength and vigour (of one who uses it). This mercury along with
(the juice of) three myrobalans, imparts to one a heavenly insight. 359

Sulphur, with the aid of thc juice of kacamact *kills’ mercury. Sulphur al:ng
with kacamaci destroys ringworm and echzema. 360

Metals can be dissolved with the aid of the fumes of sulphur from which the
iron content has been eliminated. Metals thus treated assume the form ol
water. 361

Silver, admixed with sulphur, calamine, rapyva, mercury, red sandal and the
juice of rudanti, is converted into gold. 362

Copper becomes gold with the aid of a compound consisting of sulphur, red
chalk, equal quantity of mercury, and (the juice of) devadali. 363

Tin is solidified by being combined with the mixed product of equal pro-
portions of white mica, sulphur, mercury, cinnabar and orpiment and treated with
the milky juice of vajri. 364

Yellow sulphur and mercury rubbed with the juice of betel-leaves, ‘kills' copper-
foils which, after some time, are to be smcared with the above substance (i.c.
sulphur-mercury compound). 365

This copper-foil is macerated thrice (at each time with the fresh application
of the above product) over the fire of dried cow-dung cakes. After each roast
it is to be cooled. Thus ‘impotent’ gold of beautiful lustre is prepared from the

copper. 366
What is to be thought of if yellow sulphur, rubbed with the tenacious paste

(kalka) prepared from the slimy substance* secreted from paldfa and heated
thrice over the fire of dried cow-dung cakes, converts silver into gold! 367

a Poui;ly it refers to the ‘gum’ oozing from the incised body of palda.
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Gems. boiled twenty-onc times in steam with the powders of Adca (salt) and

borax, and the juices of apimirga and Aadali by means ol dol+ apparatus, attan
liquefaction. 368

Mica. thus treated twenty times in the dolt apparatus n the same manner.
attains liquefaction. 369 (line D

Thus by operating the previous method  sulphur is to be “hilled” by heat ng
it in steam in the doli apparatus with the mid of mulk. clartied butter. honey
and oil. This sulphur 1s to be stiewn (inside the crucible). 369 (lne 2)

(Sulphur which has been “hilled” and) The powders of four alkaline substances.
like. hadali, apimarga, sesamum and mthvha (sca-salt) are to be arranged n
order (one ahove the other) on “killed™ sulphur in the wrucible  Over these
powders are to be arranged powdered Adca having the half-powdered A ica over

it. 370

One masa of the powder of blue vitriol and equal weight of copper-leaves
arc to be placed (in order) on the above substances  (Likewise) One miasa of
calamine is to be arranged on 1t (ie copper-leaves)  Powdered Lica 1s 1o he
again arranged over all the substances  The mouth of the crucible 1 to be
then sealed. 371-372 (line 1)

The whole substance this contamed m the cruaible. 1s to be roasted over the
fire of cow-dung. unul copper becomes liquid. This copper will. no doubt,
assume the form of gold. displaving eight shines. 372 (line 2)-373 (linc 1)

Sulphur. taken with (the juice of) punarnava. destr.ys three kinds of porson.
Equal quantities of sulphur (yellow coloured) and clarified butter. prepared
from cow’s milk. destroys the venom of snake or poison (zarala). 373 (lines 2 and 3)

Sulphur. taken with the oil of cranda. cures the disease grahant (a morbid affec-
tion of dysentery). and (sulphur) admixed with the finc powder of metallic iron-
dust. removes jaundice. 374

*Sulphur, administered along with pomegranate, cures dysentery; yellow sul-
phur with molasses recovers onc from echzema. What need is there to
repeat its qualities! (Sulphur) Taken with clarified butter and honey for six
months, (it) destroys senility and poverty. 375-376
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Talakakalpa (properties and uses of orpiment)

The wise, having got the trace of the best type of orpiment, which is rare
in the three worlds, should collect it, wash it in rice-water, and press it carefully
with the aid of grains of sa:fika rice and throwing it in an earthen vessel, con-
taining water, where it is to be perfectly soaked (in water). 377-378

Mercury is rubbed with this orpiment, made into a cake and roasted by the
wise (i.c. who knows about this treatment). This cake, taken along with honey
and clarified butter for seven days, enables one to have an agreeable develop-
ment of body like that of the rising sun. There is no doubt about that. By

the use of it for twenty-cne days, one becomes cured of wrinkles and grey hair.
379-380.

His complexion becomes like that of ‘flaming’ gold and hairs have blackness
like that of bees. He will be endowed with the strength like that of an young
clephant and will enjoy a long life extending to (the life of) the moon and
the stars. 381

Best type of orpiment is to be deposited in a pond in the month of Asadha
(June-July). On an auspicious day in the month of Kirttika (October-November)
it is to be taken up. 382

When the conjunction of auspicious stars occurs, this auspicious substance
(orpiment) is to be ground with mercury. This orpiment is to be taken regu-
larly as a drug for one month. 383

After the end of first seven days these signs are marked: His (who has
taken it) complexion is like that of ‘flaming’ gold. and he attains an appearance
like that of a sixteen year old boy. 384

He is endowed with intellect, good luck, beauty and a long life of three
hundred years. At the end of second seven days (i.e. fourteen days) his hairs
become black like bee. 385

o . . . . 386 (line 1)

After one month he is endowed with the power of ‘levitation’. 386 (line '2)

Vs. 386 (line 1): deals with the extraordinary effects of orpiment, etc.
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‘ The wise should make a hole in the wood of nimba.  Orpiment is to be kept
in th.xs hole. The wood (containing the orpiment; is to be deposited in a pit,
dug in the cowpen. 387

After one month it (ie. the orpiment in the hole of nimba) is to be taken
up and rubbed with mercury. This orpiment is to be taken in regularly along
with betel-leaves for cne month. 388

After (its use for) twenty-one days. cighteen varieties of leprosy are cured.
It wards off wrinkles and grey hair, removes senility and cures diseases. He
who uses it acquires an appearance like that of the rising sun, and is endowed with
the power of ‘levitation’. 389-390 (line 1)

Orpiment and rice are deposited in the kharparaputa. Firing is to be done
by means of cow- and buffalo-dungs arranged around the pu/a. Orp'ment in-
side it is to undergo roasting until it (orpiment) becomes odourless. 390 (line

2)-391
The paste. prepared from roasting. is to be made into a ball. This ball j§ Transmutation
. . .. . of metals
to be rubbed by admixture with the juice of hijapiira and mercury. 392 (vas. 392-406).

Rubbing is to be continued for feur days in mortar when it loses its own
character and assumes the form of a cake. This (cake). kent inside the fruit
of matulunga, is to undergo steaming for the next four days. 393

The alchemist (narendra) should alloy this mercury with kdnta. The weight
of mercury is to be onc-eighth of kdnta. Iron (thus treated with mercury and)
dipped into liquor, is turned into silver. 394

Orpiment and mercury, mixed with the juice of matuluiiga, is to be taken
(chewed) with betel-leaves every day fcr one month. 395

This chewed substance, along with orpiment (pitaka) is to be smeared on the
silver-foil which, when roasted thrice in pula, turns into gold. 396

Orpiment along with mercury should be pasted with the aid of the juiccs.of
betel-leaves and matulunga. The juices of the two plants are to be applied
alternately. , 397

This procedure is to be performed thrice in a day (dawn, noon and sunset).
Pill (suitable for the alchemical preparation) is to be prepared from this pasty
mass. Silver, subjected to puta with the (pill) of orpiment, is turned into gold. 398
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Orpiment and mercury. ground together. are to be deposited in heaps of paddy.
After one month mercury becomes capable of standing the heat of fire. This
is to be taken out after a month. He who takes it by mouth. is gifted instantly
with the power of ‘levitation’. 399-400 (line 1)

Orpiment, heated over the (fire of) excrements, of cow and buffalo, is to be
rubbed in an iron vessel along with curd and milk. The rubbed orpiment is
to be then kept in an earthen vessel. It is to be rubbed again in a vessel with
the application of one of the above substances (i.e. milk and curd). 400 (linc

2)-401

This pasty mass is to be roasted aleng with five products of buffalo over the
fire of cow-dung. Roasting is to be performed until it becomes odourless. 402

Orpiment (thus rendered odourless) is to be admixed with the juice of bijupiira.
This orpiment is to be (then) rubbed with mercury. 403

Mercury thus rubbed loses its own character and assumes the form of a
cake. This (cake) is to undergo steaming for three days. Copper is to be
transmuted with the aid of this mercury. The weight of mercury is to be
one-eighth of the copper. The alchemist uses to turn this copper into silver by
immersing it in liquor. 404-405 (line 1)

Mercury. ‘fixed’ with the aid of orpiment, is to bc roasted with the juice of
matulunga®, One prastha of this mercury is to be taken by the wisc for
one month after being well-advised (by one versed in alchemical preparations).
This mercury admixed with betel-leaf and orpiment, undoubtedly turns copper
and lead into heavenly gold on being roasted in pula. 405 (linc 2)-406

Raktavajrikalpa (properties and uses of red variety of vajri)
Having seen the heavenly plant known as vajri (vajririipa)®, the excellent red
juice of it is to be duly collected and placed in (inside the hole of) kafutumbikd.
407

a. It may mean ‘mercury ‘fixed’ with the aid of orpiment is to be roasted on being kept

inside the fruit of mdtulurnga’. )
b. It can also be expressed as ‘Having scen the heavenly plant bearing characteristics of the

plant vajri.’
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Mercury, digcstcd with kanta. is to be calcined (on being kept inside the
ka,tutumbf.) with one-fourth of its weight of gold. This product is to be then
rubbed with the red juice of this plant for three hours. 408

It is to be roasted in a blind crucible over the fire of wood of Ahadira  The
whole substance assmues the form of a ball in the crucible This ball. when
taken in the mouth. bestows on one the power of ‘levitation’ 400-410 (line D

Or mercury. O Goddess! rubbed with the red iuice of this plant (vairD). is
to be roasted over the fire of wood of Ahadira until it assumes the form of a
lump. When it is not further subjected to any change, it is to be smeared on
copper-foil. 410 (line 2)-411

This (copper) steeped in the juice of red varicty of vajri should undergo
roasting in puta. As a result. pure gold i produced from it This gold.
endowed with eleven colours. repels poverty 412

This gold, after powdering it finely. is to be taken by the wise along with
betel-leaf and an assemblage of four substances (caruriataha). 413

The use of this drug for twenty-one days cures one of all dicsases.  If used
for six months. it bestows on one a thunder-ke strong body. 414

Uccatikalpa (properties and uses of nceal )
I shall now tell vou about a rasiyvana which is even rare to the gods. Tt is
uccald, the lord of herbs, which grows on the earth (ie land-growing). 415

The plant is furnished with four distinctive marks: It has one stalk  The
colour of which resembles that of bamboo. 416

The flowers are red like the beak of parrot. The tuber rescmbles tortoise
(i.e. tortous). These are the characteristics of the plant. 417

On mounting a tree, it (this climbing plant) can look into ten directions.
After observing this characteristic of the plant. one will be able to see the other
divine characters of the plant. 418

Sweet juice always oozes from it. Metals undergo transmutation on being
smeared once with the aid of the juice of this plant. 419

Metals (thus treated with the juice) when roasted over fire, are at once
turned into gold. 420 (line 1)

Meraury’s
power of
‘levitation®
(vss. 408 410).

Conversion
of opper
mto gold
(vss.  410-413).

Morphology
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(vss.  416-417).

Tiansmutation
ot mctals

(vss.  419-420).
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Anointing (the body with) the juice of the plant by the topmcst part of nails
of the finger makes man to be instantly endcwed with a body showing new
growth of skin, nails and hairs. Thus with the appearance of these things in
different body-parts even the old are turned into young. 420 (line 2)-421

L 4 - L » . 422

(As an effect of the juice of this plant) One is endowed with (beautiful)
appearance like that of Pradyumna; attains an immense strength equal to that
of ten thousand elephants; bzcomes intelligent, acquainted with sciences; gets cured
of wrinkles and grey hair; and acquires a long, virtuous and prosperous life like
that of Markanda. 423

Or leaves, flowers, fruits and roots of this plant, pounded finely, are to be
thrown upon (molten) metals, which, when immersed twenty-one times in the
urine of cow and roasted in intense heat, become gold of beautiful appearance
(i.e. pure gold). 424-425

This (powdered) substance when smeared on copper and silver turns them
no doubt into gold of good quality, which is devoid of three impurities. 426

T shall now tell you in brief (more) about the plant, please listen with great
attenticn. 427 (line 1)

The charming and attractive place of the Kumeru mountain which is con-
sidered as the meeting place of sacred waters (firthasarnigama), the beautiful
and auspicious region of the Himilaya, the mountainous region of Jilandhara,
the holy and charming place of the Vindhya which is regarded as a place where
one can attain success, the mount Candrakinta, and the table-land on the top
of the mountain Hema. O Virtuous One! these are the places famous for the
growth of this medicinal plant, which are venerated by gods. 427 (line 2)-429

O Piarvati! it is famous as vijaya (i.e. conquering) in the three worlds.
This plant, which is honoured by the gods, bestows longevity to the great
Sédhaka. 430

Mercury is to be digested either with kdnti or with gold. One karsa of this
mercury is to be rubbed with the juice of uccata. 431

Vs, .m': Miraculous power of the J:ice of uccatd which enables one 10 see the treasures
deposited in different places of world.
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He, who takes it (i.e. mercury compounded with the plant juice) along with
honey and clarified butter, becomes unconscious within a moment. The siddhi
thereafter becomes visible in him, and he is endowed with brilliance like that
of the sun. 432

. . N . . 433 (line 2)-434

Or mercury that has undergone drofa ‘fixation’ is to be rubbed with one-fourth
of its weight of the juice of wccatd for one wima. 435

O Beautiful-faced! this mercury when subjected to the heat of sun’s rays.
becomes ‘killed’ by the strength of the plant and acquires the capability of
transmuting hundred thousand times its weight of base metals into noble
metals. 436

Or with the taking of this mercury in mouth, man becomes invisible (i.e. attains
the power of making himself invisible to others). 437 (line 1)

. . . . . 437 (line 2)

Kusmandikalpa (properties and uses of kusmindi)

In the country of Kankanaka there exists the abode of goddess Bhagavati.
In the north-eastern side of the place of the goddess there is a cave known as
Dhanvantari (or the cave of Dhanvantari). 438

There grows the heavenly plant (i.e. medicinal plant) called kusmandaki. Tt
is the delight of the world and is conducive to health. 439

Juice of this heavenly plant is to be extracted by rubbing its leaves with hands
of one in a good state of mind. Undoubtedly the hands become vermilion (red)

in colour. 440

The genuineness of the plant when is thus tested, its red juice is to be smeared
upcn iron. This iron, deposited inside the fire, is to be roasted in intense
heat. Iron is thus turned into gold of best quality, which is suitable fcr the orna-
ments of the gods. 441-442 (line 1)

V. 433 (line 1)-434: Supernatural er to combat with divine and semi-divine beings
uquirgd from the uki:g of this ;fﬁ:a product.

Vss. 437 (line 2): Mercurial drug conferring the power to move in the world of semi-
divine beings.
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After extracting the juice of the plant mercury is to be rubbed (with this).
Mercury, by the potency of this heavenly (i.e. medicinal) plant, assumes the form
of gold of charming lustre®, 442 (line 2)-443 (line 1)

Thus consvinced of the properties of the plant, it is to be used int;:rnal'ly for
a month. 443 (line 2)

He who uses it is undoubtedly endowed with an appearance resembling
god Kimadeva. If used for six months persons of both sexes are cured of all
diseases. 444

Undoubtedly a heavenly appearance is attained by one who uses it (juice)
Internal use of this plant product is to be followed by a diet of goat’s milk. 445

Mercury becomes ‘fixed’ when treated with this plant (i.e. plant juice). Again
tin is to be ‘killed’ with the aid of this mercury. This tin of best quality on
being ‘killed’ (thus) achieves the power of transmuting thousand times its weight
of base metals into noble metals. 446

. ’ . » . 447-448

Ifvarikalpa (properties and uses of {var?)

O Pirvati! 1 shall now tell you about the greatness of the plant var7 and
the preparations made of it. Please listen with attention. 449

The characteristics of this plant will be now stated. The stalk of this plant
is black: its leaves are like that of the betel-leal. 450

The flowers are yellow like gold. These are the characteristics of the plant.
It envies poverty; that is why it is called i{vari (i.e. the subduer cf prosperity).
The plant is called nigadamant as it overpowers snake. 451-452 (line 1)

. . » . * 452 (line 2)-457

This plant product. when applied into the nose and on the palms. removes all
poisons. whether of vegetable or of animal origin. from the human body. It can
drive away any quantity of poison penetrating the human body. 458-459 (line :])

a. It may also indicate ‘base mctals treated with this mercury assume the form of gold
of charming lustre by the potency of this heavenly plant’. . .

\'ss. 447-448. Tantrik rites to be performed for attaining success with this plant.

Vss. ¢ne (line 2)-457: deal with certain miraculous powers of the plant.
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Iévari, taken along with clarified butter, cures jvalagardabha (a kind of pimple).
lia (cutaneous disease caused by moist exudation of a spider), diseases caused
by insect poisons. bad types of itches, eruptions related to fistula and virulent
type of scrofula, 459 (line 2)-460

This plant taken in combination with urine (probably of cow) repels cighteen
varieties of leprosy. 461 (line 1)

This plant substance. admixed with clarified butter. is to be used either in ""“‘:iﬁ““m‘
the form of a solid preparation or of a potion. If taken for a year, the birth ?\f‘,‘l,nw,,._,s,),
of a long-lived and beautiful child even to a barren woman is evitable. 461 (line

2)>-462 (line 1)

(Powdered roots of) This plant is to be thrown on molten tin. (After pro-
cessing thus) This tin is to be immersed in the juice of the (root of this) plant.
Tin, on being treated three times with powdered root of ifvari (possibly immersion
in the juice of the root every alternately is indicated). becomes firm and solid.

462 (line 2)-463 (line 1)

Mercury treated with the juice of nagini is instantly amalgamated with bhramara
type of iron. This mercury, rubbed and heated in steam with the juice of
nigini, acquires the capability of transmuting all metals. One-sixteenth part of
this paste of mercury (i.e. the weight of the paste of mercury is to be one-
sixteenth of the weight of metals) is endowed with the power to ‘penetrate into all
metals. 463 (line 2)-464 Mercury's

, ‘ ransmote
The root along with leaf (of this plant) on being plucked is to be made into a  metals

paste with yavaksara. Then mercury. rubbed (with the paste), is to be saturated (vss. 464-465).
in the juice of arka. 465
“

Afterwards, a paste is to be (finally) prepared with the admixture of the juice
of muni. The paste of mercury so prepared acquires the power of transforming {
twenty times its weight of base metals into noble metals. 466 ‘v I

Copper-leaves soaked in the juice of ndgini and smeared with this paste are
to be dissolved on being immersed ten times (in the juice of this plant).
46

- ; Paste of mercury
Copper treated in this way becomes purified. 7 g__m 2 its oy

muutlo; power
¢ .. - vas. . 3
Purification of all metals is to be done with the aid of the leaf juices of kumdri, (vas- 485470)
brahmasomi and nirgundi (by adopting the methods just stated above). These
metals will be converted into gold on being treated with the aforememioned‘

paste, one-sixteenth of weight of metals (to be transmuted). 468-469 (line 1)
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The amalgam of lead and bell-metal, as also zinc combined with realgar on
being dissolved by immersion ten times in the juice of the plant (nagini), become
purified. (Then with the aid of the above paste they are turned into gold).

469 (line 2)-470 (line 1)

Copper treated with the ‘essence’ of lowdra, is to be immersed three times in
the juice of punarnava. 1t is to be (then) imamersed respectively in the juice
of migini, milk and urine of goat. Each time it should be immersed thrice.

470 (line 2)-471

Thus applying this process seven times, copper attains purification. This
copper is to be then admixed with silver. The wise should liquefy mercury
with the aid of this silver. 472

The compound of the two substances will be treated in two stages with equal
parts of one-fourteenth of its weight of silver. Gold of best quality and with the
lustre of the rising sun is produced (from this silver-mercury compound). 473

Mercury, rubbed with the juices of ndgint, nirgundi and apamarga, the milky
juice of snuhi and five varieties of salt, is to be made into a ball. This lump is sub-
jected to steaming for seven nights. By this process, mercury attains the power
of ‘swallowing’ mica without being endowed with a mukha. 474-475

. . . . * 476-477

Any undertaking relating. to the mercurial preparations and alchemical opera-
tions, becomes successful by means of ifvari. There is no doubt about that.
Thus it is said by the Lord of the gods. 478

Rasas (chemical substances) and other substances which are to be employed
for internal uses, superior and inferior rasas (minerals), poisons and semi-poisons
and metals gradually attain perfect purification on being treated (with the aid
of the juice of this plant). 479

O Goddess! mercury which is enunciated by Iévara (Siva), never holds the
capacity of transmuting, ‘killing’ and ‘penetrating’ (the metals) if it is not treated
with the juice of this heavenly plant. 480

When this drug is to be taken internally, it should be followed by a diet
containing milk and sastika rice. 1 shall now tell you about the ‘fixation’ of
mercury with this (plant) by which the Sadhaka gains success (in his under-
takings). 481
Vms. 476-477: deal with religious rites which are to be performed before plucking the plant,
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One pala of mercury with an equal quantity of mica, extracted juice of nagini
and urine of goat — these are to be boiled over fire to prepare a decoction of
it. O great Goddess! copper is to be rubbed with this decoction. The ball,
prepared from this rubbed product. is to undergo the process of steaming for
one day. 482-483

Small b?lls are then to be prepared (out of this steamed product) which attain
the capacity of transmuting all metals. With these small balls in the mouth,
one can make oneself invisible. 484

* * . * d 485 (line 1)

Thus. as in the case of copper (vide vs. 483), an amalgam of mercury and
mica is to be rubbed. Rubbing and steaming are to be performed alternately
for seven times. It (the mass) is to be then calcined for seven nights according
to rules. 485 (line 2)-486

O Beautiful lady! if these processes are undertaken for two weeks. mercury
becomes capable of transforming sixty-four times its weight of base metals into
noble metals; if they are undertaken for three weeks, mercury becomes capable
of transforming hundred times its weight of base metals into noble metals. By
undertaking this process for four weeks mercury becomes capable of transforming
myriad times its weight of base metals into noble metals. 487

By five weeks' application of this process, mercury is endowed with the
capacity of transforming hundred thousand times its weight of base metals into
noble metals; by six weeks, mercury becomes capable of transforming ten
hundred thousand times its weight of base metals into noble metals; by seven
weeks’ application, mercury becomes capable of transforming ten million times
its weight of base metals into noble metals; by eight weeks, mercury attains the
power of transforming hundred million times its weight of base metals into

noble metals. 488

On the ninth week, mercury weighing one gu#ija is capable of transforming
ten million times its weight of base metals into noble metals. On the tenth week,
ane sarsapa weight (i.e. very little quantity) of mercury becomes gifted with a
capacity of transforming hundred million times its weight of base metals into
noble metals. 489

Vs. 485 (ine 1). deals with increase of virile power through oral administration of pllll.
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On the eleventh week, mercury acquires the power of transmuting base metals
into noble ones by its ‘smoke’; on the twelfth week, mercury is considered as
mahdrasa. 490

Any metal (or any other else) which comes in contact with this mahirasa.
attains transmutation without fail. Thus (various) uses of the juice of ndgini
are narrated by me in brief, 491

Trnajyvotikalpa (properties and uses of trnajyoti)
This plant is always glowing at night and resembles gold. 492

The root of this plant is to be rubbed with milk. The milk becomes red
within a moment. This is the characteristic of the plant. 493

Anyone, who takes this milk for three days, is recovered from all diseases 1If
he takes it for twenty-one days. he is endowed with great strength. 494

The root of this plant. rubbed successively with milk and the juices of bhinga
and matuluriga, is to be made into a paste. Copper-foils, smeared with
this paste, become gold with the lustre of the egg of a tortoise. 495-496

. » . * * 497-498 (line 1)

Thin leaves of copper, half of the weight of mercury. are to be heated over
fire. Mercury, when calcined with this copper. consumes it instantly. 498 (line
2)-499 (line 1)

Mercury, when calcined with seven times its weight of copper. assumes a bright
appearance (piita) and when calcined with nine times its weight of copper. acquires
the capability of transmuting ten million times its weight of base metals into
noble metals. 499 (line 2)

O dear! thus the mercury is called elixir (rasdyana) from its treatment with
metal (copper) so that the latter is exhausted within the contents of the former
and later blended with it by calcination. This procedure is also to be followed
in the case of gold and other metals (for the preparation of rasiyana with
mercury). 500

Vss. -498 (line 1): deal with miraculous !)ower of invisibility obtained from the
co‘l?\;’ﬂum prepared from the root of trnajyoti,
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Virakalpa (properties and uses of vird)

This (plant), the uncomparable one in potency (ckavird). is a creeper. The
structure and leaves of the plant characterize it as such (creeper). It is famous as
furnished with bulbs arranged in line on the stems in the form of a garland (mdl)
and (the bulbs) oozing milky juice when split or broken. 501

It grows inl the country of Joiigala and particularly in Malaya (i.e. Malabar | .. o
country). It is frequently found in the forest of the Vindhya mountain. This  the plam
excellent medicinal plant also grows on the Malaya and Mahendra mountains. (‘™ 52703

502-503 (line 1)

503 (line 2)-
504 (line 1)

The juice of this plant and mercury. rubbed together, are to be taken for twenty-  Rejuvenaton
one days according to the cxisting rule. His intellect increases. he. who does 4 lonkauty
. . . o )
so. and is endowed with perpetual youth and a beautiful appearance. 504 (line (\\\.l 504-50R).
2)-505

He enjoys a long life of five hundred years without suffering from any discase
and facing any calamities. He acquires strength like that of an young clephant.
506

I shall now tell you about the “fixation’ of mercury. by which the Sadhaka
attains siddhi. One pala of mercury. one pala of mica, expressed juice of this
medicinal plant (vird) and urinc of goat — all these substances are to be ground

together in a mortar A paste 15 to be prepared from this. This paste is to be
steamed over intensc fire. 507-508

After rubbing (of these steamed product) n smooth and polished stone mortar  Properties of
it is to be macerated and rubbed in succession. Within a day mercury un- :1,'(‘_"""";“,',""',"'"""
doubtedly attains the stage of khola. 509 cfination”
(vss. 50 516).

With the application of thesc processes seven or eight times * it (mercury)
is turned into mahdrasa. 510

Half guiiji of mahdirasa, if taken by onc with clarified butter and honey. c¢ne
will acquire the power of even shaking the mountains. 511

V. gog (line 2)-ro4 (linc 1): Eulogy of the plant.
a. Saptdsts, means seven or eight. In the context of 2 day and mght 1n the previous
verse, it may mean scven or eight days and nights.
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Mixture of paddy and mica (dhanyabhra), root of the plant (vird) and mercury,
ground in mortar stone, is to undergo the processes of steaming (at first) and
(then) ‘swooning’ again. 512

These two processes are to be continued until mercury attains the stage of
khola. He (who takes this mercury internaily) becomes like Brhaspati and
overcomes the world like Siddha (i.e. he who has attained the eight siddhis). 513

Mercury, rubbed with the expressed juice of this plant and steamed over gentle
fire, is to be rubbed repeatedly. 514

One bidalapada of this mercury and powdered roots of this plant are to be
taken by the wise in combination with clarified butter and honey. He. who takes
this drug, becomes omniscient and worshipped by the gods like Brhaspati, attains
brilliance like the rising sun and acquires siddhi and prosperity. 515-516

Devadalikalpa (properties and uses of devadalr)

He. who uses this plant, should subsist on milk only, observes vows and leads
an austre life. The plant bestows perfection in all undertakings performed by

men and destroys all types of diseases. 517
It is famous as devadali in the world. It removes senility of the Riis (celestial
class), of human beings and all others. 518
. * . . * 519 (ine 1)

The root, and no other parts of this plant, acts as rasiyana. There is no need
for uttering of innumerable mantras (mystic syllables) before using it for any
operation. 519 (line 2)

. * * * * 520

1 shall now speak about the characteristics of the plant and also about its charm-
ing appearance. The colour resembles that of ghosavari, so also the leaves. 521

(Fruit of) The plant contains bitter juice like (the fruit of) karkolaka. The
flowers, which are pleasant, bear resemblance to that of the plant (karkofaka). The
plant is widely distributed in different parts of the country and characterized by
its four types of flowers. 522

Vs, 5i1g (line 1): Origin of the plant.
Vs. 520: Eulogy of the plant.
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This auspicious plant. matured, is to be plucked in the months of Margasina
(November-December) and Karttika, on the occasion of either the full-moon
day. the thirteenth day of the bright half of the month, a solar eclipse, or the
fifth day of the dark half of the month, according to existing rules (for plucking).

This plant is to be specially plucked on the day when the Pusya asterism is in
conjunction with the moon. 523-524

Leaves, flowers and roots of this excellent medicinal plant are to be taken.
The wise should powder the (desired parts of the) plant after drying it in
shade. 525

This powder, macerated in the juice of this plant and deposited in an iron vessel.
is to be kept constantly near fire for fifteen days. 526

After roasting, it is to be enveloped in a pula and purified by processes of

emesis and purgation. It is then to be dipped in cow’s urine. 527
¥

The Sidhaka should then undergo (self-purification by means of) purgation,

take this plant product along with honey and clarified buiter on an auspicious

day. when occurs conjunction of star with the moon. 528

If it is taken for three weeks. the Sudhaka is endowed with an immense power
of holding up the carth. By taking this drug for four weeks he becomes free
from wrinkles and grey hairs, and is cured of all diseases. He lives a long life of
three hundred years. By taking this drug for six months, he enjoys a long life
of thousand years. 529-530

. * * * * 531-532

Three years’ use of the juice of devadali along with the juice of lakymand,
repels death. 533

Six months’ use of the juice of this plant along with honey, clarified butter,
and the juice of amalaki makes one intelligent and having a good memory. 534

Five parts of devadali, dried in shade. are to be powdered. One bidalapada
of this powder is to be taken with hot water. Gout, splenetic disease ar}d all
other diseases are cured by the use of this drug. 535-536 (line 1)

* . * . * 536 (linc 2)-540

Vis. ra1.542: Miraculous power attained from the intake of the plant product.
Vss. ggG 5('?inc 2)-540: l’owpcfr of subjugation acquired by onc using this plant product.
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The juice of devadali and sulphur are to be mixed together. This product
liquefies all metals and ‘fixes’ mercury. 541

Silver, treated with gold, becomes gold of beautiful lustre (with the aid of
the compound of sulphur and the juice of the plant). 542 (line 1)

. ¢ . * * 542 (line 2)-545

Pitadevadalikalpa (properties and uses of yellow flowering devadili)

e e ’ 546

Five parts of (yellow flowering) devadali, dried in shade. should be finely
ground after purifying it with the utterance of mantras. 547

This powder, along with clarified butter and honey. is to be taken by one who
is pure in body. who practices austerity and subdues his passion. 548

Six months’ administration of this drug makes him intelligent and handsomec
He becomes like Brhaspati and enjoys a long life of three hundred years. 549

. . . . . 550-553

The fruit and root of yellow (flowering) devadali, rubbed with cow’s urine. if
applied on snake-bitten parts of the body. drives away instantaneously the poison
from that part. 554

* * * * * 555-557

The powdered fruit and root of (yellow flowering) devadali and excellent fruit
of ifvari are to be thrown upon (molten) tin. Thus treated seven times. tin
becomes solidified. 558

The powdered fruit and root of (yellow flowering) devadali, macerated in the
juice of nirgundi and shaped into pills in the form of a gram are to be dried in
shade. These are to be used as errhine. 559-560 (line 1. first hemistich)

560 (line 1. second
. . . * . hemistich line 2)

\\A*z Il:e ;"-;e. deal with certamn magical and miraculous aspects.

V&:. 5,':6:( Pluck)ina of the plant in the same manner as that of devadali. .

Vss. g0-558: Uses of the plant product for easy child-birth and increase of virility.

Va. “ggn-sn7:  Power of subjugation acquired by one using this plant product.

Vs 560 (linc 1, second hemistich-line 2): Miraculous power of the pills to drive away
demonical being.
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These balls (used as errhine) repel all types of senility. There is no doubt
about that. 561 (line )

* 561 (line 2)-562

The juice of (yellow flowering) devadali and sulphur. mixed together. hquefies .\l(h;'umal e
all metals and ‘fixes’ mercury. This compound in combination with bija (i.e. T fowering
seed gold) is turned into gold of beautiful lustre. 563-564  devadali

(vss. 3hg-561).
Kalutumbikalpa (properties and uses of Aalutumbi)

Isvara said:

O my son! I shall now tell you about the great secret of this cxcelient
medicinal plant; this should be kept in great secret. By means of this plant
the Sdhaka cnjoys success in his undertakings 565

* * * *

* 566-567 (hnc 1)

People. who are ignorant about the properties of the plant, does not know
that the plant affects in the same way hke mercury (loAesa) when taken
internally. 567 (linc 2)

Ihe seed of Aa/utumbi finely powdered i to be macerated in the juice of 1 riacion

J of ol from
dhatri tor twenty-one days. 568  juiutumin
(v 0R).
This macerated product, along with (the juices of) visvabhesaja (dry-ginger)
and pavasvini (abounding i sap, i.e. ha/utumbi), 1s to be placed in the radavantra
where the ol is to be extracted by the experts. 569

Mercury is to be ‘swooned’ by rubbing it once with the aid of this oil. 1t 1w

(mercury) is to be then kneaded with the same oil for twenty-onc days. 570 : o
(A7)
By this process mercury becomes a maharasa with a heavenly appearance and

heavenly glow. It attains the power of dissolving all metals and a capacity for

transmuting base metals into noble ones by mere ‘touch’. ST

The oil of kalutumbi admixed with mica drives away wrinkles and grey hair
within seven nights. 572

Vas. 561 (line 2)-562: Magial power of muvsthihty obtained from the collyitum prepared
with ths plani and other substances,
Vs, stib-s6= (Wine 1): Origin of the plant.
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By the use of this for six months one can even acquire the power of noticing
even the (minutest) holes of the earth, attains the strength of an young elephant
and lives a long life of three hundred years. 573

Powdered seed of indravaruni, rubbed seven days with the juice of sprouting
seed of palida and macerated again and again in the same juice, is to be deposited
in the tailayantra wherein its oil is to be extracted carefully. 574-575

One part of this oil, two parts of mercury (which has been mentioned earlier
vide vs. 571) and four parts of ayaskanta, mixed together, is to be infused in
the juice of this plant (ka!utumbi). 576

This product is (then) kneaded with the juice of this plant and used along
with a diet consisting of milk for twenty-one nights. The siddhi which is thus
obtained as a result of taking this drug, is so marvellous that it cannot be observed
by naked eye. 577

L] * » ] * 578

Ksirakaricukikalpa (properties and uses of ksirakaricuk?)

(The plant) Ksirakanicuki is famous as medicinal plant. It is worshipped by
the gods. This plant is to be plucked on an auspicious conjunction of Pusya star
with the moon according to the rules laid down in the Sastras (scriptures). 579

[ ] * - Ll L] 580

Ksirakaricuki, plucked with the help of a sharp piece of wood of khadira. is
to be powdered finely. This powder taken along with three myrobalans, clarified
butter and honey for twenty-one days. makes one endowed with (newly grown)
nail and hair. 581-582 (line 1)

If it is taken with milk, one will gain an appearance of a sixteen year old
boy. And if this is taken for one year, one is endowed with the strength of
an young elephant. 582 (line 2)-583 (line 1)

1 shall now tell you about other properties of the plant. It will surely create
confidence in one's mind. i 583 (line 2)

Vs. 578: Propitiatory mantras for attaining success using kafutumbi.
,go Propitiation of the plant ksivakasicuki.
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Mercury, half of the weight of ksirakaicuhi, rubbed with this plant product,

is to be kept exposed to sun-rays. The juice of this plant is to be then applied
to mercury again and again. 584

Then mercury and the milky juice of this plant, are to be placed inside a
bulb of this plant. This bulb. containing mercury. is to be dipped into the
milky juice of the plant and then roasted with great care. 585

This (roasted) mercury, treated with siaty-fourth ol its part of hija, undoubtedly
attains the power of transmuting base metals into ‘impotent’ gold. 586

The powder of ksirakancuki, (gold) pyrites. sulphur, vimala, mercury, cinnabar
and mica ground together, is to be roasted in a closed crucible after having
worshipped the Siddhas properly. The roasted mass can transmute hundred
times its weight of copper into gold. Gold of beautiful lustre can be produced
from this copper. 587-588

With the aid of this roasted mass, gold can be produced also from lcad.
There is no doubt about that. This roasted product surely ‘fixes” silver and
gold pyrites as well as tin. 589

Mercury. ‘exhausted” with the juice of the plant (Asirakaricuki). kinti, gold

and mica and blended with these substances. attains the power of transmuting
all metals by mere ‘touch’ within a moment. 590

Rudravantikalpa (properties and uses of rudravanii)

The plant has four varieties: red. yellow. black and white. It possesses leaves
like that of gram, the flowers also resemble the sume. 591

The leaves bear golden spots. This excellent medicinal plant is famous for
“fixation’ of mercury. 592

What is more, people who suffer in many ways attain a good state when
strengthened with this plant. 593

The root along with leaf (of this plant) is 10 be plucked on an auspicious
day, having an auspicious star in the bright fortnight, with great care and for
the betterment of one’s self. 594

The plant product (possibly the juice or powder of the above-mentioned parts
is indicated here) is to be placed in the (hole of) ka/utumbi and, after stirring it
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with honey. is to be taken internally. One bidilapada of this product is to be
taken for one month. During this period one should avoid oil. Thus he
becomes endowed with a long life. 595-596 (line 1)

The juice of rudanti, admixed with honey and clarified butter, if taken for
six months, makes one endowed with a thunder-like (strong) body. 596 (line
2)-597 (line 1)

Five parts of rudanti macerated in honey and clarified butter, * * *, when taken
by one even observing no restriction for food articles. surely bestows him
hundred years of longevity. 597 (line 2)-598

Five parts of rudanti, ground with gold and thrown into melted copper. makes
it turned into ‘impotent’ gold. 599

Mercury. (gold) pyrites, vimala, realgar, sulphur, cinnabar and amalgam of gold
and mica are to be mixed thoroughly with the juice of rudanti for seven days.
This is to be smeared on silver-foils which, on roasting them over fire of cow-
dung and dipping in the juice of this plant (rudanti), become gold of beautiful
lustre. 600-602 (line 1)

Expressed juice of the leaves of rudanti, embedded in liquid gold and admixed
with copper *, is to be smeared on copper-leaves which are to be then roasted
in pula by one who is endowed with good fortune. Thus smeared and roasted
three times, copper can be turned into gold. 602 (linc 2)-603

Somarajikalpa (propertics and uses of somarajt)

The seeds of somariji are o be unhusked, powdered and deposited in hot
water for threc days. 604

For five days this powder is to be kept in cow's urine, in honey for the same
period. twelve days in milk (of cow), fifteen days in clarified butter and thirty
days in the juice of dhatri, successively. 605-606 (line 1)

(After it has become saturated with these liquids) The powder is to be taken
on a day in bright fortnight. It is to be taken daily only with the diet of
milk. If used for three months, it repels wrinkles and grey hair, and in one year.
it makes one devoid of senility and discases. 606 (line 2)-608 (linc 1)

w It may mcan “ground with mercury” if the term sitaka is taken instead of fulvaka.
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Five pa{'ts of wakuci, ground in sour gruel, is to be made into paste Tin,
liquefied, is to be poured in it. If repeated for seven times, it becomes trans-
muted into silver. 608 (line 2)-609

Merc‘ury a_nd sulphur are to be rubbed in the oil of vakuel. lead can be
turned into silver on being treated with one-twelfth of its weight of the paste 610

- * * L » €11

Duksinadesatimravarnakalpa (properties of copper-coloured earth of the southern

region)

In the south (sanigamabhdiga) of (the place of) Lord Cyavana in the village of
Tillapada. red earth is found. 612

Silver. enveloped with this earth and roasted in pula. is turned into pure
gold. 613 (line 1)

In the west (land) of Cyavana there is the Piandava division. By digging this
region, saline earth is obtained. Silver. enveloped with this earth and roasted,
becomes gold of charming colour. 613 (line 2)-614

* * * * * 615-617
Maviiragirakalpa (alchemical and chemical preparations with the substances
obtained in the mountainous region of Mayiiragira)

In the southern region, there is a city called Karahiia. The mountain
Mayiiragira is situated towards the west of this city. 618

* * * * * 619-627

Thus one observes (after passing through a number of miraculous objects on
the way through the wonderful cave in the mountainous region of Mayiiragira)
red variety of mercury contained in a well (hole ?) which (sap) possesses the
capability of transforming thousand times its weight of any substance into an-
other (probably indicating metal). This sap is to be taken in the (cavity of)
gourd by the foremost of the Sadhakas. Ten palas of this juice. used internally,
makes one attain dehasiddhi. 628-629 (line 1)

. * . * * * 629 (line 2)-650

Vs. 611: Propitiation of the plant somardji. .

Vss. 615-617: Natural features of the r jon surrounding the place of Cvavana. .

Vss. 619-627: Miraculous objects which a und in the mountainous region of Mayiragira.

Vss, 62g (line 2)-650: Natural resources, like, stones, mineral substances, etc., of the region of
Maylragira. Also deals with certain religious practices.
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Nagamandalakalpa (alchemical preparations with the aid of different products of
Nagamandala)

There is the well-known region of Piriyatra (i.e. mount Périyatra), in the north
of which flows the river Pira. Near the river, in the east, there exists the
Nigamandala (i.e. the mount Niiga encircled with a group of mountains) which
is famous in the three worlds. 651

The way on which the Nigamandala is situated abounds with all sorts of
natural resources which confer perfection in all undertakings (related to al-
chemical operations) and which are in existence from ancient times. (In this
mountainous region) The great rivers flow in full stream with their sacred waters.
These are the Candrabhiigd, the Ganga (Ganges), the Narmadi and the Sarasvati.

652-653 (line 1)

The mountain (i.e. Nagamandala) is furnished with four peaks.® These are
respectively the Pingala (i.e. tawny coloured), the Karvura (i.e. variegated),
the Sunanda (i.e. charming) and the Nigamandala itself. These are the famous
peaks of the mountain. Now listen about their respective lords (i.e. the
mountains to which these peaks belong). 653 (line 2)-654

* * * * * 655-656

These are the (encircling) mountains in the Nigamandala where (it is stated)
the great linga form of Siva, known as Virabhadra, exists. 657

He is stated to have appeared there from the rasakiipa (cave containing

mercury) through a path in the nether world. 658 (line 1)
* * * * * 658 (line 2)-663

The rasas, the abode of mercury (rasakiipa), and the miraculous articles, which
confer longevity and wealth, abound here. 664 (line 1)
. * * . * 664 (line 2)

The excellent medicinal plant and the substances which act as the bestower

a. ‘Peaks’ here stand for encircling hills. X

Ve Gigr-tigti- Names of the respective lords of the four mountains. .
Vss. 688 (line #)-663: Names of different miraculous objects of the Nigamandala region.
Vs. 664 (line x;: deals with divine and semi-divine beings of the Nigamandala region,
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of'lor}gevity anq of the objects ensuring success in all undertakings — all these
exist in (the region of) this excellent mountain (i.e. mountainous region). 665

1 shall again speak about the peaks and their respective locations. The Kapila,
the lord of the mountains, is situated in the north (of the Nigamandala
region). 666

The Karvura is located in the east (of the Nigamandala region). The
Nigamandala is in the southern part of (the above region). To the western side
of the region is the Sunanda, which is also known as the Vyighra. 667

Between the (mountains of) Vyighra and the Pingala passes the great river
Gangi (Ganges). The Candrabhaga flows between the Pingala and the Karvura.
In between the Karvura and the Nigamandala, the Sarasvati has made her path.
In the south flows the river Pira as has been stated before. 668-669

In the north-eastern side is the great river Kuli in the midst of which there
occurs the confluence (of other rivers). The temple of Mahiideva exists at the
confluence. In this temple are deposited all kinds of siddhidravyas (objects con-
ferring siddhis) and a flask containing mercury. By the favour of Sankara this
mercury is found to possess the power of transforming ten million times its
weight of base metals into gold and silver. 670-671

There exists a pond full of clear water on the bank of the river Sona. The
Sadhaka with an attentive mind should collect soil from this pond. 672

Silver. made into a lump with the soil of the pond, when roasted, assumes
the lustre like the lord of asterism (i.e. moon). 673

Anybody, taking this soil internally, gets swooned showing the symptoms of
falling down, quivering and loss of consciousness. Milk is given for quenching
his thirst. 674-675 (line 1, first hemistich)

675 (line 1, second
. . d » hd hemistich — line 2)

Six months’ use of this soil as a drug makes one undecaying and immortal.
His appearance becomes like that of a sixteen year old boy, and he gets cured
of wrinkles and grey hair. 676

Vs. 675 (line 1, second hemistich—line 2)- Power of invisibility obtained from the soil taking
internally.

‘Transmutation
power of
mercur

(vss.

0-671).

Brightening
the lustre of
the silver

(vss.

672-673).

Rejuvenation
and immorta-

lity
(vs.

676).
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Having covered a distance of threc hundred footsteps in the north-eastern
region (of the river Sona), one finds a lake situated on the (mountain)

Pingala. 677
S:l\l('::‘:;ln:::rd The charming silver-coloured soil 1s to be obtained by digging one vitasti into
soul d .
propeity of the bzd of the lake. 678
trdnsmuting
fead 1o gold . . . . . .
(:« i t“fm) The soil is to be roasted over the fire of khadira (wood). Thus roasted. it emits

excellent fluids. The foremost of the Sidhakas can convert hundred times its
weight of lead into charming and fiery coloured gold. There is no doubt about
that. 679-680 (line 1)

The river Candrabhigi having its origin on the mount Karvura flows in this
region where there exists an umbragious tree (chaydatart) and a well ¢ ntain-
ing rasa (i.e. mercury). All the varieties of rasu (mercury). having the power of
transmuting all objects. are deposited in the well. 680 (line 2)-681

* * L4 * * 682_692

Uses of the golden-  On the bank of the Narmada are found the golden coloured stones (pro-
2:‘:1"";:"1‘(‘;;"‘;‘ bably these indicate gold pyrites) having the appearance of a fowl’s egg. One
o such stone is to be collected. This is to be (then) pounded and again dissolved.

These two processes are o be performed repeatedly. 693

Red blood-like juice vozes from this. Mercury. rubbed with this juice, be-
comes endowed undoubtedly with the power of transmutation of metals. 694

A pond is found to exist there. In the north of ({irahsthita) this pond. is

the river Narmadi. In this pond there is a great kunda (hole) containing

ksaramrt. 695

‘:}"‘('(‘,‘P“;‘::"l:“'('(“ Copper, smeared with water of that kunda, is to undergo roasting and is
gold turned into gold by combining with odoriferous matter contained in the
(vs. Bqti). water. 696

Properties of *black  The wise should grind bright stone resembling the shaved human head.
erury " Maceration of this powdered substance along with mercury (mrkapila)® is to be

(v, 6g7-GoR). performed with the aid of honey. 697

Vis. 6R2-6q2: Description of the chiydtaru; miraculous power of the collyrium prepared
from margosa leaves, dlarified butter, etc. o .

a. The word nrkapdla has been taken here as suggestive sense of Siva, which in alchemical
texts, stands for ‘mercury’.
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Mercury. thus treated, takes the form of collyrium and is endowed with the
‘essences’ of all metals (sarvasittvika). This mercury is to be smeared on the
leaves of copper after keeping it inside (the hollow of) gourd for twenty-one days.
Copper, when roasted over fire, becomes gold. 698

* 699-701

Candrodakakalpa (properties and uses of moon-water)

I shall now tell you in brief the ways of application of moon-water by which
men attain success (in alchemical preparations). The means, which are to be
told. have not been expressed before O Goddess! listen to this. 702

Excellent water is produced in the mountainous regions, like those of the
Mahendra, the Malaya, the Amarakantaka, the Hariscandra, the Sridaila, the
Gandha-parvata ®, the Trikiita, the Alaka and the Himavat-parvata, and also in

the excellent paddy-growing field. 703-704
The water decreases with the waning of the moon and increases with its
fuller manifestation® The water 1s to be collected on a full-moon day. 708
* - * * * 706-712

(After performing the prescribed rites and rituals) The stones. which are on
the surface of the place of deposition, have to be lifted and the water repeatedly
collected. This water (in a vessel) is to be kept in the proximity of watery-
place (? possibly it refers to ‘cooling place’) by one who is fearless and steady-
minded. 713

(Afterwards) The water is to be kept in a vessel anointed with borax. This

vessel is to be placed inside the earth. The place should be lonely and free
from air-current. 714

¢ * * * * 715 (line 1)

Vss. 6gg-701: Description of chayataru grown n the mountainous region of Piigalaka.

a. It refers to Gandhamidana mountamn . ) ) )
The property of water hecomes feeble with the waning of the moon and incrcases with
ns fuller manifestation. i L

Vss. 706-712:  Mitaculous cffects of moon-water — tantrik rites for worshipping the place
of deposition of moan-water hefore collection of the lauer. . o

Vs, 715 (line 11+ Offering of oblauon, meditanon, cte., for preservation of and drinking
of this water.
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He. who drinks one pala of this moon-water with clarified butter and honey
on an auspicious day, with meditation and propitiation of the moon, becomes

unconscious till the moon appears, when he will be aileviated by the rays of the
moon. 715 (line 2)-716

The water on being digested. milk is to be drunk. Cow's milk is said to be Fhe
best in this case. This is to be drunk by one. who has subdued his passion
and whose food is only milk. The quantity of this water is to be increased day
by day. 717

If taken for twenty-one days. one gains power like that of Indra. One month’s
use makes one free from physical decay and senility and confers immortality. 718

Gold. mica, mercury, powder of kdnta and moon-water. mixed well and
roasted over fire. makes mercury attain the stage of khota ‘fixation'. 719

By the ‘touch’ of this mercury all metals are transmuted Metals when treated
with this mercury and roasted in fire, become gold. 720

Gold, mica and mercury, mixed well with this water. is to be roasted in a
crucible. This ‘fixes’ mercury. 721

This mercury becomes endowed with the power of transmuting hundred times
its weight of copper into gold. Combined with silver and mica. it will be
excellent for ‘fixation’ of tin. 722

This mercury. after calcination and blending with bija, is {0 be macerated in
this water, the latter’s weight being twice, thrice or five times (of the weight of
mercury). 723

It (mercury) is to be “killed’ in the bhiidhara apparatus.  This mercury is to
be treated (again) in the mahitala (i.e. medini apparatus) with the aid of hija. By
rotating this operation six times with the application of h7ja, one-sixth of the
weight of mercury being utilized equally in each operation, mercury becomes
endowed with a capacity of transforming ten million times its weight of base
metals into noble metals. 724

This process, continued for twelve times (with the application of bija, one-
twelfth of the weight of mercury being utilized equally in each operation), enables
mercury to have a capacity of transmuting base metals into noble metals by
its mere ‘touch’. When the operation is performed for sixteen times with the
application of bija, one-sixteenth of the weight of mercury utilized in the same
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proportion each time. mercury becomes endowed with the power of transmuting
base metals into noble metals by its ‘smoke’ only. 725

This mercury, when kept in the mouth, gives one the efficacy of moving in  Memy's

air. He becomes the foremost among all men and second only to Sankara. 726 ';“"”,‘l"""[,.
- “levitation

. ' (s 720).
He is inviolable to all beings and is capable of moving in the three worlds.

The moon-water taken along with milk for one year, makes him free from the

clutches of all diseases. He becomes cured of wrinkles and grey hair.  727-728

(line 1)

728 (line 2)-
* * * * ' 729 (line 1)

Copper is turned into gold with the wid of the urine and faeces of one who  hiammutation of

. . . . copper nto gold
has taken this water with milk. 729 (line 2) (PP,

Visodakakalpa (properties of poisonous water)

There are three kinds of poisonous water. They are characterized by their
glossy appearance. The colours of the water are red, yellow and black. These
three colours of poisonous water are serally presented in order of degrees of
their properties. 730

Their genuineness is to be proved by observing them as destroyer of an  Characteristics of
animal. bird and human being respectively. (Coming into contact with these R‘,:‘\‘_""ﬁ“"l“_“"‘;"
kinds of water) The hairs and teeth crumble. There occurs no reflection of w7
shadow in this poisonous water. 731

It (the poisonous water) contracts nails. Oil loses its fluidity by coming in
contact with the poisonous water. The seed unfolds itself (i.e. there occurs
the appearance of sprouts). alkalis begin to move to and fro, milk assumes the
form of oil. (and) asafoetida emits no odour. [t removes the odour of sulphur

and destroys the fragrance of musk. 732-733

It is called visodaka (poisonous water). an excellent substance which bestows
perfection in all (alchemical) undertakings. 734 (line |)
y . * ' * * 734 (line 2)-737

Vss. 728 (line 2)-720 (line 1) Perpetual vouth on coming into contact with a person 1aking
this drug.

Vs, 734 (line g)-737: Worship of utclary god, and bija mantras 1o bhe muttered for
attaining success in the prepamiom using wisodaka.
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Thus it is to be taken in palasg-leaf and is to be kept in the hollow
portion of bitter gourd. (The juices of) Three myrobalans are to be poured there.
(After admixing in water with the juices of three myrobalans). It is to be taken
out (from the hole of the bitter gourd) with proper muttering of mystic
syllables. 738

It is to be carefully covered with the leaves of paldfa and taken home where
it is to be deposited in heaps of paddy (for three weeks). 739

After three weeks, it is to be taken out from heaps of paddy. The
preparation with this poisonous water is to be undertaken on an auspicious
day. 740 (line 1)

The wise should pound the grains of sas/i variety of paddy with the poisonous
water Mercury and milk of goat are to be mixed with this, and pills of one
{ina in weight are to be prepared carefully from this (mixture). 740 (line 2)-741

One pill is to be taken each day along with milk. When it will be digested.
milk is to be drunk. The diet should be without salt and sour foods. 742

In one month, he who uses it, becomes free from wrinkles and grey hair, attains
an appearance like that of a sixteen year old boy and acquires dehasiddhi. 743

Equal weights of poisonous water, sulphur and orpiment (haribija). mixed well
with the urine of goat, is to be smeared on copper-leaves. O Goddess! roasted
in puta, it becomes gold of heavenly quality. 744-745 (line 1)

Thus the leaves of lead. smeared with the above product and roasted in pu!a.
are turned into gold which resembles the colour of a cochineal. 745 (lines 2-3)

Sailodakavidhi (properties and uses of mountain-water)

O dear! 1 shall now tell you about the preparation of mountain-water. 746

There is a great mountain Kardama by name. It has four peaks, containing
four substances: cinnabar, orpiment. sulphur and realgar. The mountain-
water is to be prepared by extracting the fragrant matter of these four substances.

747-748 (line 1)

Sulphur and orpiment (and others) are to be placed in a pitcher full of water.
The mountain-water is formed when there occur bubbles on the surface of the
water. : 748 (line 2)-749 (line 1)
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The mountain-waters (prepared from the substances) of the Srisaila (mountain)  Dransmuanon

situated on the outskirts of Srivana, and that (prepared from the substances) PUBel> ol mountas
X ' ' -water of different

obtained from the bottom of the Paryanka (mountain). possess the capacity of trans-  places
forming hundred thousand times their weights of base metals into noble metals. ™ 7175)-
Base metals are regarded to have been transformed into noble metals in a day
when they are treated with the product (of the mountain) on the bank of the
river Bhagavati. The product of the mountamn in Gokarna performs transmuta-
tion of base metals into noble ones within three days. 749 (line2)-750

That (i.e. water, prepared from the substances) obtained from the different
sides of the Bhadra * (mountain). transmutes metals n a day: that (prepared
from the substances) of the Rksa mountam. transmutes metals within three days:
that (prepared from the substances) of the Brahmagiri (mountain), transmutes in
a day; that (prepared from the substances) of the Vindhya (mountdin), transmutes
metals within a moment. 751

Mountain-water (prepared from the substances) of the region of the Sahya moun-
tain near (its two peaks) Devi and Dattatreya. has the power of transforming
ten million times its weight of base metals into noble ones within a day. The
mountain-water (prepared from the substances of the mountainous region) cven of
a place difficult to access. has the power of transforming metals within a day.
Mountain-water (prepared from the substances) of the Nisimba (mountain) be-
longing to the region of Deuliyd. possesses the capability of transforming
hundred thousand times its weight of base metals into noble metals. 752

Mountain-water (prepared from the substances of the mountains) found
wherever else are considered as originating from (the favours of) Brahma, Visnu
and Siva. This nectar-like mountain-water found in all these regions is excellent
for imparting perpetual youth. 753

O Goddess of the gods! mercury is to be treated well with this mountain- llfll"!l::‘;:'l-:;illi;-::o:nd
water. In a month, mercury loses its own character. 754 (v 754-758).
Anybody, who takes it for one month, becomes frec from physical decay‘and
senility and attains immortality. By using it for one year, one becomes gifted
with a prolonged life like the moon and the sun. 755

. * . * * 756

«. Bhadra, 1.c Mount Mau. )
Vs, 756: Mpythologiaal story about the ongm of Salodaka.
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Kalokavi ksakalpa (properties and uses of kolaka plant)

Anhola has four varieties: white, red, yellow and black. 757 (line 1)
* * * * * 757 (line 2)-758

The seeds of black variety of kolaka are to be finely powdered. This fine
powder is to be smeared inside a vessel made of the wood of sakala. 759

The vessel. made of the wood of sakala, containing powdered seeds of (black)
koluka, is to be kept exposed to sunlight. Oil exudes thus from this powdered
substance. 760 (line 1. and line 2

upto first hemistich)

760 (line 2,

* * * * *  second hemistich)-761
Likewise. the il of red variety of ank»la is to be exuded. Copper-leaves,
smeared with this oil. are to be roasted in pula. This copper. admixed with one
niska of gold, becomes free from its blackish colour, odourless. and when digested
with three niskas of gold, are turned into gold. 762-763

Mercury, rubbed with this oil and encased with it. is to be kept in a crucible.
the upper and lower parts of which are to be anointed with this oil. Mercury.
when treated in this way. attains instantancous ‘fixation. 764

Salmalikalpe (properties and uses of salmali)

There are four varietics of Salmali. These arc white,® asita® (non-white),
yellow ©  and black. 765 (line 1)

765 (linc 2)-
. * * > d 766 (linc 1)

Ve 757 (e 2) 758 Miraculows power of the ove omtment picpared from the oot ol
this plant.

Vs, 7to (line 2, sccond hemistich)-761:  Power of ainvisilility acquired trom the collviium
prepared with the oil ot this plant.

a  White salmali (or whie flowering speaes), e Iriodendior anfractuosum I

b.  The term asita is to be taken here as signifyving the 1ed varietys of $almali (or red Howening
species) though it 1s not specifically mentioned among the four varieties of the plant
but 1ts properties have been discussed in subsequent verses.

c. Yellow salmali (or {cllow flowering species), i.e. Cochlospermum gossvprum DC.

Vss. 765 (line 2)-766 (linc 1): Acquisition of power of invisibihty by the external usc of
the oot of black ¢dimali.
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The oil and the pasted root (of black variety of salmali from which the oil has
been extracted) when taken (internally) along with candied sugar, for threc weeks.
bestows siddhi on him. makes him attam an appecarance of a sixteen year old
boy, * * * * and prolongs his hfe-time. 766 (linc 2)-767

An iron-tube for extracting the juice 15 to be inserted at the bottom of the plant.
An carthen vessel is to be arranged (for collecting the juice).  Fire is to be urged
from below. The juicc 1s to be heated in the waiupuia. 768

* * * ' * 769

Silver. melted along with this juice, becomes dark. The flower of this plant.  Iheng
along with that of bhrngardie and o1l of the bulbous root of musali is ":;,’,',’,f;,"",‘,’f(
to be heated with water This 18 to be used for anointing hawr.  Within a (s 770,
week. the grey colour of hair is repelled. and there appears (luxurious growth of)

black hair up to the forehcad. 770-771

* ' * * * 772-774 (line 1)

Mercury, taken along with clarfied butter and a compound consisting  of
two parts of roots of white {almali and of avagandhi. and one part of barley-
meal for twenty-one days, makes one endowed with a strength equal to that of
an young clephant  During this drug-course alkaline foods should not be taken.

774 dlinc 2)-775

* * * * * 776 (line 1)

Likewisc. the root ol 1ed Salmal s to be collected.  Melted silver, dyed on Dvemg of silver
being treated with the aid of this root and then roasted. assumes the form of (v 776 777).
gold. 776 (linc 2)-777 linc 1)

Juice is to be extracted from young roots of black Salmali. 1t is to be drunk
with equal weight of purc honey. He. who drinks it, becomes cndowed with a
body as strong as thunder. 777-778 (line 1)

Vs. 769°  Muoaculous power of assuming any form at will by 1akmg the jwce of black
ialmale 1 combmation with honey
Vss. 772-77¢ (hne 1) Muaculous powcrs ol salmali.

Vs. 730 (lme 10 Vimbficaton byousing macurial  drogs.
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The juice (of black salmali), extracted by the same method, is to be macerated
with honey. It turns the old into young with full manifestation of all charac-
teristics of young age by getting him cured of wrinkles and grey hair. 778 (line

2)-779 (line 1)

The powder of pollens of the flower of this plant (black variety), along with
the nectar in the flower of arka, is to be taken with boiled rice. By using this.
one becomes endowed with great strength. One who takes regularly the prepara-
tions of this excellent plant, becomes free from sufferings, senility and death.

779 (line 2)-780

¢ * ¥ * * 781-782

Srivrksakalpa (properties and uses of Srivrksa)

Srivrksa is considered to be the best of all plants 1t bears the (three) appellations
as is imagined in the case of Agni. Powdered leaves. flowers, fruits, stems and
roots of the plant. when taken internally along with buttermilk, sour grucl. milk,
honey, water and clarified butter for six months, makes one devoid of senility and
imparts to him immoratality. 783

The seeds of bilva (i.e. Sriviksa) pounded finely, (and) macerated seven times
in the clear decoction of three myrobalans, is to be deposited in the apparatus®
wherein by pressing (the macerated substance) oil is to be obtained with great
care. This oil is to be taken in a smooth and polished earthen vessel and kept
inside the earth. 784-785

After a month, it is to be taken out and preserved according to usual method
(of preservation). One harsa of this oil should be taken internally on the
auspicious eighth or fourteenth days of the dark half of the month. or when the
moon is in conjunction with Pusya asterism, in a place where wind does not pass,
by one whose system has been purified by emesis and purgation. 786-787

When this oil is digested properly. one should take sufficient food consisting
of boiled Sali rice and milk. Within a day he becomes endowed with mental
vigour and devoid of old age decays. 788

By using it for twenty-one days, one becomes omniscient and beautiful, recovers .
from wrinkles and grey hair and lives a long life of thousand years. 789

Vss. 781-782: deals with propitiatory rites observed at the time of plucking the plant.
a. The apparatus possibly indicated here is pesaniyanira, i.e. mortar.
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* * * * * 790-791

Erandakalpa (propertics and uses of cranda)

I shall now tell you about another plant, listen with great care. The plant
eranda is endowed with excellent properties which are conducive to human being.
792

Eranda has four varieties according to colours: red. yellow and the others.
The oil of eranda is to be extracted on a Sunday by performance of usual rites.
793

Purified mercury is to be compounded with sulphur with the aid of the oil ~ Macuy-sulphur
of red eranda. This compound is to be heated with the same oil in ‘(:';:f"o;;';.l,gu),
an iron vessel. The heated mass assumes the colour of a gunije within one yama. ’

This product can transmute thousand times its weight of silver, lead and copper

into noble metals. 794-795

This oil along with honey and sulphur is to be kept underground for onc
month. Then it is to be taken out and preserved. 796

A person, taking four niskas of this o1l along with (the juice of) dahana every
morning for a month, attains the lustre of the rising sun. 797

* * * x * 798

Six months’ usc of this oil gives onc longevity of thousand years. Twelve
years’ use of this oil makes onc attain siddhi. There is no doubt about that. 799

* * * . * 800-802 (line 1)

Mercury, when rubbed with the oil (black) eranda, becomes “fixed’. ;:;(‘_:("5‘;;"'3::5 s
802 (line 2)  apphcation to

transmute tin
mto noble metals

This mercury, when admixed with tin, attains thc power of transmuting (vss. B80:-B08).
thousand times its weight of tin which is ‘killed’ (with the aid of the oil of black
eranda) into noble metals within a month. ‘Killed’ tin, treated with the above oil.
becomes ‘fixed’ and remains intact as long as the moon and start exist. 803

* * * * ‘ 804-805

Vss. 7g0-791: Mystic syllables to be uttered at the time of taking this oil.

Vs. 708: Rules 1o be obseived ar the time ol taking the oil of red eranda.

Vas. 800-$02 (line 1): Supernatural powers assocrated with this oil.

Vss. 804-805:  Miraculous power of a collynum prepared with the oil of while eranda.
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Punihied mercury. ground with the root of (white) eranda and kantapdsina, is
10 be heated along with silver in a closed crucible. 806

Thus by heating three times over the fire of charcoals of salmali and of khadira,
mereury attains “fixation”. This mercury, when thrown into molten tin, transmutes
thousand times its weight of the latter into noble metals. 807

One niska of the root of (white) eranda, dried in shade, is to be licked along
with cow’s milk by one who should take milk as his diet and who has subdued
his senses. One month’s use (of this drug) makes one recover from all diseases.

808-809 (line 1)

* * * * * 809 (line 2)-810 (line 1)

The root of yellow cranda, collected on a Sunday in the month of Pusya,
dried in shade and rubbed with butter, is to be kept inside a pot of honey.
along with three spices, three myrobalans. sugar, clarified butter and honey.
This vesscl, sealed tightly. is to be deposited in earth (for a month).

810 (line 2)-812 (line 1)

After a month it is to be taken out.  One niska of this product is to be licked
regularly by one who should lic down in a place where air does not pass, who
takes milk as his diet, and who is always in a cheerful mood. By using this for
one month onc recovers oneself from senility. 812 (linc 2)-813

L L] * * * 8'4

Thus ends the Rasarnavakalpa i the Rudravamalatantra.t

V. Bog (line 2)-810 (e 0: Muaculous powars of the drug
Vv 81 Supanatutal powers conferred by the diug. . . .
{Note: At the end of the text there ovcu some Sanskrit verses in the portion written in somie
Wl diglects. A 2ist of the contents ol this Sanskrit portion is given below:
() Medianal presaiptions for pain in head aqd for the ll(:allml'll.[ 'nl (lnllq. .
(i) Transmutation of sibver into gold with the aid of copper, “killed’ in combination
with sulphur and later pasted with the juice of bijapiva.



APPENDIX

Name of Plant

Botanical name and major chemical
constituents

1. Apamarga

2. Apardjita

3. Arka

4. Asvagandha

Achyranthes aspera Linn.

Seeds yield hentriacontane, achyranthes saponins ;
also contains oleanolic acid-oligosaccharide sapo-
nin; ocdysone root extract gives oleanolic acid.

Clitoria ternatea Linn.

Leaves yield a lactone. aparijitin : seeds show
the presence of nucleo-protein. Seeds and root-
bark contain tannin.

Calotropis givantea R. Br.

Bitter resins contamn akundarin, calotropin ; latex
contains uscharin, noruscharin, uskharidin, calo-
tropin, calotoxin, calactin and calatropagenin ;
also contains B-amyrin and calcium oxalate; and
glutathionc and a proteoclastic enzyme (in traces).
Stem-bark conlains - and B-calotropeoles, f-
amyrin and giganteol.

Flowers contain esters of -8  calotropeols and
B-amyrin; root-bark contains f-amyrin, two
isomeric  crystalline  alcohols - gigantcol and
isogiganteol.

Withania somnifera Dunal.

Contains alkaloids — nicotine, somniferine, som-
niferinine, withanine and withananine; roots con-
tain sucrose, B -sitosterol and acid. also contain
isopelletierine, tropine, pseudotropine, cholinc,
cuscohygrine, 3 «-tigloyloxytropane, dl-isopelle-
tierine, novel withanolides as withaferin A and
withaferin B.
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Name of Plant

Botanical name and major chemical
constituents

5 Alvattha

6. Bhallira

7. Bhriga

8. Bhudhatri

9. Brahmasoma

10. Citraka and Raktacitraha:

11. Devadali

12. Dhatri

Ficus religiosa Linn.

Bark contains tannins ; leaves are reported to

contain calcium ; aqueous extract of bark shows
anti-bacterial activity.

Semecarpus anacardium Linn.

Contains anacardic acid, cardol, catechol, ana-
cardol, semecarpol, bhilawanol and fixed oil ;
nuts contain anacardic acid.

Eclipta alba Hassk.

Contains alkaloids — ecliptine, nicotine (in traces):
contains  thiophene compounds  «-terthienyl
mathanol,  2-formyl  «-terthienyl,  thiophenc
derivatives, polyacetylene, stigmasterol, g -amy-

rin, wedelolactone, norwedelolactone, desmethyl-
wedelolactone, glycosides and peptides.

Flacourtia cataphracta Roxb.

Bark contains astringent principles (tannins).
Herpestis monniera HB.X.

Contains the alkaloids, brahmine and herpestine.
Plumbugo zevlancia Linn. and P. rosea Linn.
Contains a naphthoquinone plumbagin.

Luffa echinata Roxb.

Fruit-pulp contains luffein and bitter substance;
seeds contain a bland fluid oil free from bitter-
ness and possesses some siccative properties.

Phyllanthus cmblica Linn.

Fruit rich natural source of vitamin C. seeds
contain fixed oil, phosphatides and essential oil ;
fruits, bark and leaves rich in tannin.
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Name of Plant

Bdatanical name and major chemical
constituents

13. Dvipad:

14. Eranda

wn

. Harinadari

16 Kvart

17. Jyotismati

18. Kadali

Mesua ferrea Linn.

O1l contains mesuol, mesuone, mammeisin and
mesuagin . heartwood contains cuxanthone and
its methyl cther. mesuaxanthone A and B.
1. S-dihydroxysanthone and g -sitosterol: bark
contains ferruol A : stamens contain lupeol.
novel biflavonoids measuaferrone A and mesua-
ferrone B

Rictnus communis Linn.

Contains alkaloid — ricinine, toxalbumin ricin;
seeds  contain toxin. agglutinin, ricin D, an
acidic nicn and fised oil (45-50,)

Ncrim  odorum  Soland.

I eaves yield oleandrine and cardiotonic principles:
bark contains cardiotonic glycosides, odorosides
A.B. D, I.G. Hand K.

Artemisia vulearis Linn.

Contains essential oil. adenin, a bitter principle,
green volatile ol of camphoraceous odour.

Cardiospermum  helicacabum Linn.

Contains saponins, sugar, alcohol, quebrachitol ;
also contains  B-sitosterol. phlobaphene and phlo-
batannin, apigenin and proanthocyanidins.

Musa sapientum Kuntze.

Contains two physiologically important com-
pounds serotonin and norepinephrine in addition
to dopamine and an unidentified catecholamine,
also sugar, vitamins B and C. minerals, etc.;
ovaries contain tryptophanc and indole com-
pounds.
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Name of Plant

Botanical name and major chemical
constituents

19.

20.

21.

23.

24,

Kanva

Kalutumhbi

Kolaka

. Kstrakanda

Kusmandi

Matulunga

Aloe indica Linn.

Contains aloin, isobarbaloin, emodin, gum and
resin ; juice contains anthraquinone derivatives,
like. emodin and chrysophanic acid : aloesin — a
c-glycosyl chromone ; leaf-wax contain branched
chain alkanes.

Wild variety of Lagenaria vulearis Seringe

Contains saponin and fatty oil.

Alangium lamarckii Thwaits.

Contains bitter alkaloid — alangine.

Ipomea digitata 1.inn.

Tuber contains starch, sugar and B-sitosterol and
a sesquiterpenoid ipomeamaronol.

Benincasa cerifera Savi.

Contains fixed oil. starch, an alkaline cucurbitine.
acid resin. proteids, myosin, vitellin, sugar,
vitamin B. etc.

Citrus medica Linn.

Oil from the [ruit-peel contains limonene. dipen-
tene. citral, etc. Fruits yield flavonones and essen-
tial oils (components of oil: monosesquiterpenes,
hydrocarbons, alcohols, aldehydes, ketones and
esters). Juice has citric acid, phosphoric and
malic acids. Fresh leaves and twigs yield ter-
penes. alcohols. phenols, aldehydes, ketones, acids,
esters, coumarin, furocoumarin, flavones, caro-
tenoids. aromatic hydrocarbons, ethers, oxides,
furan derivatives, nitrogen compounds, steroids,
sesqui-and tri-terpenoids,
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Name of Plant

Botanical name and major chemical
constituents

25. Musali

26. Nirgundi

27. Paliia

28. Punarnavi

29. Raktacandana

Curculigo orchioides Gaertn.

Contains resin. tanmn. mucilage. fat. starch and
ash containing oxalate of calcium.  Roots contain
a good deal of mucilage.

Vitex negundo 1.inn.

Contains an alkaloid — nishindine  Leaves yield
essential oil ;. contain  vitexin and isovitenin,
¢-glycosyl flavones.

Butea frondosa Koen ex. Roxb.

Flowers contain chalcones, butemn, butin and the
chalcone. glycosides butrin, isobutrin, palastirin
(sulphurein). coreopsin. isocoreopsin, monosper-
moside.  isomonospermoside ;  gum  contains
cyanidin and leucocyanidin tetramer ; bark con:
tains leucocyanmidin tetramer.

Boerhavia diffusa Linn,

Contains potassium nitrate and other salts of
potassium; yields an alkaloid  punarnavine

Pterocarpus santalinus 1.inn.

Heartwood contains (a) triterpenes, acetyl oleanolic
acid, acetyl oleanolic aldehyde : (b) sesquiter-
penes like — g eudesmol, pterocarpol. crypto-
meridiol. pterocarpone. pterocarptriolone. ptero-
carpdiolone : (¢) pterocarpans - pterocarpin and
homopterocarpin ; (d) isoflavones -- santal and
(e) stilbenes — pterostilbene.

Bark contains (a) triterpenes lupeol, lupeononc,
B-sitosterol and epilupeol : (b) anhydro bases -
santalin A and santalin B.
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Name of Plant

Botanical name and major chemical
constituents

30. Rudanfi

3. Sika

32. Salmah

33. Sigru

34. Somardji

3S. Srivrksa

Cressa cretica Linn,

Contains alkaloid.
Tectona grandis Linn.

Wood contains lapachenol, tectol, dehydrotectol.
lapachol, tectoquinone, 2 - methylquinizarin, de-
oxylapachol, lapachencle, betulinic acid, friedelin,
caoutchouc, squalene, 2 - methylanthraquinone :
bark contains cis 1.4 - polyisoprene, all trans-
squalene, betulinic acid: and leaves contain
tectoleafquinone.

Bombax malabaricum DC.

Gum contains catechutannic acid ; seeds contain
crude fat with stearin. Roots of young plant
contain proteins, fatty matter, phosphatides
(cephaelin). semul red. tannins, arabinose and
galactose, pectous matter. starch : mucilage ap-
pears to be a salicophosphoric ester of mannogal-
actan.

Moringa oleifera Lam.

Bark contains alkaloids — moringine and morin-
ginine, and two resins: seeds yield oil which is a
good source of behanic acid.

Vernonia anthelmintica Willd.

Seeds contain resins. alkaloid—vernonine, an oil
and ash.

Aegle marmelos Corr.

Bark contains reducing sugar and tannin. Fruit-
pulp contains mucilage, pectin, sugar, tanmin,
volatile o1l : yields marmelosin, bitter principle,
ash, balsamic principle, etc. Seeds contain a light
yellow oil,
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Name of Plant

Botanical name and major chemical
constituents

36. Tambiila

37. Uccald

38. Vajri and Snuhi

39. Visvabhesaja

Piper betle Linn.

Leaves yicld yellow-colourcd essential oil and
enzymes.

Abrus precatorius Linn.

Seeds contain (a) amino acids, aspartic acid,
threonine, glycine, valine, methionine. leucine.
tyrosine. arginine, phenylalaninc lysine, histi-
dine. aspargine. proline. ¢ -amino butyric acid ;
(b) a toxic protein, abrin : (¢) lipids ; (d) squalene,
stigmasterol.  g- sitosterol. compesterol.  phyto-
hemagglutinin.

Euphorbia antiquorum Linn. and  E. neriifolia
Linn.

Contains cuphol, euphorbol, cycloartenol, 24-
methylenecycloartenol, lupeol, lanasterol,  B-
amyrin, butyrosperma, tirucallol, etc.

Zingiber officinale Rosc. (dry ginger)

Green ginger-oil contains sesquiterpene zingi-
berene ; also contains camphene, phellandrene,
cineol. citral, borneol and also the pungent
constituents — gingerol and shogaol.






GLOSSARY*

% a

qeT uksaya
Undiminished, i.c. mercury undergocs
no climination of its impure matters
939
: agnimadhya

afgwea]

gfmgsy
[sec

afmag agmuisaha
Processing of mercury to make it
capable of standing the heat of fire
ER SN
gg ankolu
[sce F19F)
MR
—q&w0 —darind
Red variety of  #g™ VER
gaArfasr ajanayiha

(?7) Possibly it refers to brahumi.
[sr=rfaFT means the consort of
Brahma, i.e. Brahmani--a name for
the plant brahmi, Herpestis monni-

era HB.K.]

%9
q=d9 : diijany
Collyrium
sec
wgmﬁ . adhahpuspi
[see agTZUE]
Rio

* Reference numbers indicate verse numbets.

garfasr anamiha
(?) A kind of plant
%%
FegwHar andhamiya
[scc FET—57]
goafdar : apardjita
[sec Appendix, p. 121]
14

Syn. fafrwfor®r and facopmr

TYTHTT apamarga
[see Appendix, p. 121]
45, &5, Juo, Yof

o, 9% . ablra, abhraka
Mica
URE-RRY, IR, ¢sy, ¢y, Yo,

Yoy, 459, Y&o
Syn. TR

—rqT : —ivela
White o9

o . anla
Acid substance
Qe 956,237,357

uqq :  ayasa
[sce &1® (ii)]
3%9
TAEFT ayaskantu
[see FT=r]
Lo%
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. arunankola

[sec srgra—wEw)

o arka
[see Appendix, p. 121]
&%-%u, 959, 95%

—3Jm . —toya
Watery juice of %
¥&Y
— @\ . —dveta
White flowering s
ELE
sxAfaar ;. arkanamita
Gynandropsis pentaphylla DC.
%%
Syn. wEFeAT
wEae .- _arkavalh
[see wrawfian]
%9
: ardhaciirna
Half-powdered
3o
waid ardhardha
One-fourth
0%
. alabuka

The fruit of bottle-gourd, Lagenaria
vulgaris Ser.
&5, %8s

QAT . avatirana
Soaking
vs
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qqAF  : avaloka
Mercury’s power of transmuting base
metals into noble ones by its mere
‘sight’
933
TEETYT asvagandha
[see Appendix, p. 121]
R¥R,R¥Y, J¥9,3¥¢
Syn. arferreyT
ovaeyq asvattha
[see Appendix, p. 122]

forors

YL
Syn.

Lo aslaloha
Eight metals, viz. gold, silver, copper,
tin, lead, and three types of iron—
kanta (see F17a), munda (wrought
iron) and ftksna (see dreor)

9Re, 99, 9¥9
ar a
qEAFr ;. amalaki
[see ari]
tELS
WIS aranyopala
Dry cow-dung cake
EAATER
Syn. &
AR . aranala

Sour gruel prepared by the ferment-
ation of boiled rice
(L)

W, WTe® : drola, drotaka
‘Fixation’ of mercury after its proper
purification [see Rasaratnasa-
muccaya, 11, 60]

XY, ¥x
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e : alodana Te
Stirring
%3 oFdrr : ekavird
Identified as bandhydkarkoti, the
T male variety of karkotaki, Luffa
cylindrica Linn.
TENNF : indragopaka 43
Cochineal

¥y  UFEWYE ekadalaputa

TEATE :  indravaruni fsee ge—qrem]
Cucumis colocynthis Linn.

Ye¥ g : eranda
[see Appendix, p. 123]

9eR-9l}
£ 1 Syn.  ararfx
@ : vari —dfg : pita
[see Appendix, p. 123] Yellow variety of g3vg .
¥¥e, ¥YE, ¥§3, Yot &qo
Syn. FEAAr and ATfieft — &7 —rakta
Red variety of qave
we¥
S u
qar : ela
IsqaT : uccala Cardamom, the seed of Elettaria
[see Appendix, p. 127] cardamomum Maton,
quo, ¥9Y, ¥3q, ¥3IY &S
Igdw  : udvartiana A
Kneading st m
° dwdr : ausadni
3 : upalepana Medicinal plants; annual herbs
Anointing; smearing RY, w’Y
vy
§ ka
$ 0

S¥WE  : kakkolaka
sawdw : isakardama Piper cubeba Linn,
Mud containing saline particles R&%
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FEAFI kankalakhecart

One of the five valuable plants [see
Rasdirnava, §, 28]

99%-99v
Svn.  ATQ
¥z . kala
Emitting brilliance of a metal (gold)
139
L CAN katu
Pungent
IR
TZ% katuka
An aggregate of three pungent
substances, viz. black and long
pepper, and dry ginger
&%
Svn. PAwTE
q.'a;@f"q'q' katutumbika
The fruit of !thlff
Ya'g
LG ) katutumbi

°[scc Appendix, p. 124]
989, ¥ou, ¥Ry, ¥EY
Syn. Fzam and vafedr

FTAAg : katvalabu
[see Hzgwh]
93ig
wTAr : kadali
[see Appendix, p. 123]
%5, 390
% : kanaka
[see Fr=w7)
g9, 93, %9, 95R, ¥¥R, Ry,
§o%, &3

FTA%FNN : kanaka-prabha
Lustre or brightness of gold

U
7%, &% . kanda, kandaka
Bulbous root of plant, tuber
9€¥, 9%9, 9%5, 989, 95§, ¥y,
Yey, vuo

FEr, &qr : kanvaka, kanya
[see Appendix, p. 124]
Y, 3R, INY

Syn. apnﬁ
whrarfer . karisagni
Fire of cow-dung
6%
T¥fz% : karkolaka
Momordica dioica Roxb.
Y3

TFfEY ;. karkoll
A plant with a bitter fruit; may be
identical with karkolaki, or diiimir-
gava, i.e. Luffa cvlindrica Linn,

%=
39 : kardama
Mud
%93
#7!{"{ . harpiira
Camphor, Cinnamomum camphora
Noes and Eberm.
R%s

®§ : karsa
A weight of gold or silver, equal to
16 Arys, about 176 grains troy;
or 280 grains troy if 8 rattis for one
/1Y is taken instead of S rartis for
one HIY.
R%Y, IvE, ¥
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For ;. kald
A part or portion of a whole
9l¥

FeF : kalka
Substance pressed with some liquid
content; tenacious paste
3%, IR, ¥RY, ¥&E, YERE, ¥LE,
Yoz, §o&—-%9o0

Feq : kalpa
[see Introduction, p. 3]
2R9, 4§, 9o

T ;. kasava
Astringent
23V, 232¢
TI9 ;. haca
(i) Kacalavana, ic. factitious salt

procured by hoiling earth impregnated
with saline particle (kaca)

(ii) Black salt, i.e. viflavana, a medi-
cinal salt prepared by calcining fossil
salt and the fruit of Emblic myrobalan
together. It consists of muriate of
soda with a proportion of sulphur,

iron and lime.
350, 203
"“T" —ciirna
Powder of #1¥
390, IV
FIIHTAT kdcamdct
A kind of spirituous liquor
' 30
FT5AT kdaficana
Gold
e, &3, &Y, 99°, 11§ RS
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92%, 935, 9¥3, qu?, 99§, 95§,
98, 985, oo, R0oR, &R, 35,
3ER-3%3, 3%y, 3IRE, Yog, ¥IR,
¥%, ¥¥R, ¥R, €93, &g,
9q8-933, Wl
Syn. TAF, EWIATA, qrF, O

and W

Fifsas, FAT
Sour gruel prepared from the acetous
fermentation of powdered paddy and
other substances

kanjika, kdrjika

33Y, o5

T, #ifed . kanta, kanti
Magnetic oxide of iron
q80, 38¥, Yoz, Y&o,

Svn. FgERTa and FTRITET

wit

——dfror : —jirna
Mercury calcined or digested with
Encas
Yotg, ¥39
—— Qg7 —pasana
[see FT17]
co%
Fifawr (i) : kalika

One of the seven kaficuka impurities
of mercury [see Brhadyogatarangini,
43, 13]

q¥0-9¥9

Fifasr (i) : kalika
Impurities of metal; blackness of
metal

)
Syn. Fxfemn
Frfeamr ;. kalima
[see #farT (i)
CAE]
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e, A& : kunata, kunafi
[see 7 furerr)

s 0 kumar

[see w=aT]

953, ¥&&

&Y, ¥%s
ﬁ’mﬁ . kulausadhi

[see faaaiaet]
33

TeATUERT : kusmandaki

gearodt : kusmandi

[see Appendix, p. 124]
¥35-¥3¢

wfe®r, @t ;. kipika, kiipi
Flask 9q, 93-vY¥

FOAIE : krsnandla
Nymphaea stellata Willd.
159

FoTeRr :  krsnaSalmali
[see TR —gpeu)

nfedvs
kotivedhika

wifefur

wifeafay () : Kotivedhin (vedhi)
[sec Fww—aife, Ifuw—Afe and
afgr—fz)

wreysAy ;. koravalli
Probably it refers to kolavalli, Scindap-
sus officinalis Schott, or kdravall,
Momordica charantia Linn.

kotivedhaka

q¥s

&M% : kolaka
[see Appendix, p. 124)

Syn. g™

oYy, wie
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T ;. kramana
Mercury’s power to penetrate into
the metal
¥%¥,¥co

Syn. ATINE

g : kvdtha
Decoction
q9Y¥, ¥53, ecY

—dT : —toya
Decoction water
U1 ¢

aorafys :  ksanavedhika
[see AfaF—erm)

& ;. ksdra
Alkaline substances
R, 390, B3I, wuy

&qTq . ksdramrt

Soil impregnated with saline particles
(borax)
KLY

& : ksira
Milky juice of plant
q:?-qEY’ qu' xoql Vs:x
Syn.

—_—]

[see )

:  ksirakaricuk:
Lipeocersis serrata Linn,

—rasa

ER L

Yog, Ys¥

sfrcex : ksirakanda
[see Appendix, p. 124].

Syn. quraet

13
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guor : ksepana
Dipping, throwing or deposition into
liquid substance or container
Syn. fetqor, g and 3Ty
©g, 00, 390, Y5¥-Y5Y, %o¥, cou

swrqre(i) @ ksmapala
A sort of medicinal plant, probably
identical with ksamapala, one of the
five important plants [see Rasdrnava,
5, 28]

%3
EqMTA(ii) : ksmapala
[see FT=A]
¥z
g kha
gfzafe ;. khadiragni

Fire of (wood of) Acacia carechu
Willd.

¥og, ¥99
khadirangara
Charcoal of Acacia catechu Willd.
g9, ©ov
. kharadiha
[see HrFafE]
¥
¥9T :  kharpara
[see T@*]
’ 399
ﬁ‘(gz . kharparaputa

Consists of an earthen vessel encircled
with the fuels (cow-and buffalo-
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dungs). The difference between
bhanda (which also means earthen
vessel) puta in the Rasaratnasamu-
ccaya (10, 64), and the kharparaputa
as described in the present text lies in
the arrangement of fuel and in the
arrangement of a container for the
chemicals. In the former the vessel
contains the fuel, and on the top
of it is the crucible containing the
chemicals. In the latter the vessel acts
as a container and the fuel is arranged
around the puta.

380-389, ¥o09-¥oR

qeq . khalva
Mortar

383, Yos
Syn. @EIITET

—pasana

— qTyTI -
[see @&
1R

@I khecaratva
[see @Tifafz]
%, 38e, Yoo, BRE

g0 ;. khecart
[see FgEa=]

9RR-93%

avdfafz : khecarisiddhi
[see fafg——&=Q]

&Yz : khola
A type of ‘“fixation’ in which mercury
becomes solidified, and loses its
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weight on being roasted repeatedly

over fire urged by the act of blowing,

[see Rasaratnasamuccaya, 11, 65]
9532, Yo¥ 93

Srn. HEAZ
—ag . —bhaddha
[see &1z
vqe
T ga
T gagana
[sce Trw)
9R¥-93Y, 9B, 938, 3%, Yoy,
99, Wl

TRerSr ¢ gajadhvaji
Possibly, Hastisundi, Heliotropium in-
dicum Linn,

&%

TIYT . gajapula

The puta called gaja, is supposed to
consist of a square pit measuring one
rijahasta, which has the capacity of
holding 1,000 pieces of cow-dung
cake filling up to its neck. The
crucible containing the substance is
placed on it. On the upper part of
the crucible is arranged cow-dung
cakes, half of the number kept below.
Fire is kindled at the bottom of the
crucible. [see  Rasaprakasasudha-
kara, 10, 43-45; Rasaratnasamuccaya
10, 56-58]

wg e
wwTfe : eajdri

Boswellia serrata Roxb.
q¥sc
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*l'i?fg?: :  gajendrapula
(7) Possibly a bigger type of T
4%, 9%9
T . gatadeha
[see Tezfrea]
13
g :  gandha
Fumes
%9, 3%9, v¥s
Y, 9% . gandha, gandhaka
Sulphur
W%, 5o, e, 9R9, 9%¥, qis,
IR, 3L, IRE, 33%, 33,
I¥3,  IVe-3¥m,  IYQ-IYR,  3WY,
IUE-INY,  3%0, 3EI-3%y, 3%y,
393, Y59, foo, €90, w33, 9y,
99-9¥E, WY, $eg
Syn.  TeEqTSTT
— QT ;. — pasina
[see TuF]
989, 01, 389, ¥¥9, U&3
— gAY ;. — pdsanagandha
The fumes of T=yaryToT
9%9, 3%9
—dg : —pita
Yellow sulphur
'Y, [
Syn. dtg
TUSTSF :  gandhakabhraka
An amalgam of sulphur and mica
95%

wrea (i) : galana
Filtration
&%
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mea (i) : gdlana
[see zTam]
LAE

faferforer : girikarnika
[see sarafaar]
%o, Y, ¥R

t!m(]) . guiija
[see I=A2T)
98y

T!Fiﬂ(ii) o guija
Smallest unit of the jeweller's weights,
averaging about 1% grains troy
¢, Y99

trﬁ'ﬂ gutiki
Pill, small ball

§5, ©3-99, 959, 95¢, &Y, €&
4o, Y4E, w¥q
TeRAAT eulmalati
Creeper with bulbous root
994, 9219
Afw . gairika
Haematite, red ochre
2¢3
godhiima
Common wheat, Triticum vulgare
Villars.
. WE, IR
| grasana
[see wTH]
Y9y

qmw grasa
‘Swallowing® of minerals and metals
by mercury

qoz, ¥&E
Svn. /T and WIAH

9 gha
qfzaT ghatika

An hour

qez . ghila
[see 7E]
BY, 9%Y, ©o%

Svn. fai =

aFAT chosavati

Possibly chosalati,  Luffu acutangula
Roxb.

v29
% ca
Tz w¥qu . cankramana
Rotation
WY
Ju, qoF : cava, canaka

Gram or chick-pea, Cicer arietinum
Linn.
que, Y4g, Y&R

a’@:srﬁ:mifa{ - catuhsasiikavedhin
() - (vedhi)
[see &faq--wgafezw)

Fgafesanr : catulsastiprayoga

Processing of a substance with one-
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sixty-fourth of its weight of the desired
substance

R&o
% . candra
[see aTY]
cog
& ;. candrarka

An amalgam of silver and copper
in which the proportions of the
two metals are sixteen and twelve
respectively.
[see Rasaratnasamuccaya, 8, 22]

99, 95v, 958

—ax —patra
Leaves or foils or plates of ¥=xT%
999, q5e

I78eF :  candrodaka
Moon-water

voR, WX

. oaturjataka

An assemblage of four substances,
viz,, cassia bark, cardamom, Laurus
cassia and kefara

¥q¥

AT ; cdrana

Assimilation of desired minerals and
metals given for 1@ with mercury
[see Rasararnasamuccaya, 8, 75]

908, %Y, Yoo
fax% : citraka
[see Appendix, p. 122)
=¥
Syn. wgR
— T : —rakta

[see Appendix, p. 122
q5e-958, 8o

: cirma

The powder of a substance, prepared
from extremely dried substance on
being ground and passed through a
piece of cloth. [see Sarangdhara
Samhita, Madhyamakhanda, 6, 1]

988, R%E, &, 9%, 3%g,
390-399, ¥93, ¥, U9Y, URY,
L3IY, URY, K9Y, Y59, K59, fo¥,

%83, 99E, w4y, wucY
% cha
®?WN : chagana
[see sTTRIgA)
Yo
8% : cheda
Cutting of (metals) in parts
93

T ja

ayw(fag) : jangama (visa)
Poison derived from animal body

LE3N
weTaT : jaladhara
Possibly jatdmdmsi,  Nardostachys
Jjatamamsi DC,
9
JAEX . janakaja
Lac )
g9
¥qT : jasada
Zinc

¥&§e
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srfaws : jdtiphala
Nutmeg, Myristica fragrans Hautt.
R&=

T (mﬁa) : jarana (jarita)
(frat) - (jirna)
Calcination; exhaustion; oxidization
of metals
q0%, 930, IRY-93E, 13R, 1¥¢-9¥Y,

q8%, ¥, ¥Yor, &g, 488&-Yoo,
%&o, W3
sorfaeaar jvotismat
[see Appendix, p. 123]
qui, %9
Zla
T tankana
Borax

5%, 998, 3%5, ©i¢

z—@' (q) tankt (lanhka)
A weight of 4 #Tgs
%o-%9

g dha

g . dhalana
Pouring of liquid substance in liquid
content [see Rasaratnasamuccaya 8,
39].
%oR

Syn. qqTAT

T ta

augErafez tendulasasti
Grains of afe®
B

TEATWT tandudambhasa
Rice-water
BN
IEG] tadana
[see 73]
%G

aTaq (@rT) @ tapand (tapa)

(afaa) - (tapita)
Heating
g€, qu¥, 9&5, WwoOL
Syn. TEA
arr : lapya

Iron pyrites; sulphide of iron; gold-
pyrites [see Avurvedaprakasa, 12, 1;
Rasirpava, Glossary, p. 32]

98, IER
qraer tambula
[see Appendix, p. 127]
2§y, 2cm, 38¥, &9, fof, €93,
¥y o
Syn. ATTIEAT
T tamra
[see ¥ea]
YUY, 36y, €99, 9%Y
—oqx, Q9% . —palra, patraka
[see weaT™]
Roo, 2&Y, 399, V&R
qc . tdra
Silver
we-so, ©R-5¢, q&5, UL,

3R, 3%, 3R¥, 3s, doY, ¥RE,
¥9-¥93, L¥R, §o&-%90, §93-%9Y,
%93, VoY, WY

Syn. %% and wfw
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KIECE] tarapatra
Leaves or foils or plates of a1%

BE, ¥o¥, IUE, L&, %o

—AT : —lepa
Transmutation of silver into gold by
smearing of #Tex  with desired
substances

s
draa® . tarabhraha
An amalgam of silver and mica
W%
qIq, AT talu, tilaka
Orpiment
953, qR9, quo, IUm, 3%¢,
399, 380-389, 38Y, 30y, 38&-¢0Y,
Yoy, w¥c
Syn.  9q, qa¥, qrav, gfra and
ghofsr
——fa : —pista
Pasted with arsr
ER M)
ardr ;o tal
[sec Wem)
R
far . tila
Sesamum indicum Linn,
qu¥, R¥E
dqrew : fiksna
Cast iron, steel
9%
Syn. drewEg
—d%E : —loha
[see dravr]
191R

fraafg tivravahni

Intense heat of fire

¥¥q, Yos
Syn. &g and ST
A ;. tivrandla
[see Fraafg)
e
Ta tuttha
Sulphate of copper
q9q
—-— i‘ff citrna
Powder of gea
301
o tula
A weight of 400 Frrs
Lo
gsrrﬁ:f tusagni
Fire of husk
quy
gorsatfa : 0uajyoti
A kind of glowing species of grass
%3, ¥

quﬁwd'f . trnausadh
Medicinal plants belonging to trya,
(grass) species

3%, 93%
v : tailacchiya
Glossy
LED
dorgex tailayantra

Apparatus for extraction of oil from
vegetable substances

*&E, Yoy
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qreE ;. tolaka

A weight of gold or silver equal to 16

H19s
6%

e - trikaluka
[see #27]

fsrgz tripula
[see ge—F]

fawerr : triphala

An aggregate of thrcc myrobalans,
viz. Chebulic myrobalan, Terminalia
belerica and Emblic myrobalan

ELETEL G

fafay  faw:
Three types of poisons. sthavara
(see ¥qTET) jangama (scc STgw) and
upavisas (semi-poisons)

trividha visa

fraeer :  wrisandhya
Three parts of a day—dawn, noon
and sun-set

38s
T da
aaaRT : dagdhdrohd
Clerodendrum phlomoides Linn.
qv9
TE : darada
Cinnabar
q¢s5, 953, 450
Syn. fgg. @
T (i) : dahana
[see fa)
T30

ggT (ii) :  dahana
[see aTaq]
ks
fera far ( ) : dnavedhin (vedhi)

[see afa—fam]
feegiqet :  divvawadhi
Heavenly medicinal plants
939, 934 9%3, que, 989,

Syn.  FAMAHT

gEaTeT
[see Appendix, p. 122]
Re3-R09, 3832, Y99, URE, UTI-UTY,

4I9-% %

—fF . —pila
Yellow flowering ZaeTt
WEE-Aoo, UNC, YUS,

Zgfafg dehasiddhi
Perfection in corporeal lifc with the
attainment of rejuvenation and pro-
longation of life
9%0, 8o, &R, el

LRI

devadali

1%9, 4%

arar dola
An apparatus for fumigation
[sec Introduction, p. 7, foot-nole,

no. (a))
3%5-3%8
- & —svedana
T by AT apparatus
3Re-3%e
Ny ;. do
[sec ®a)
6%
7@ (i) : drava

(Plant) Juice
Ys¥
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gx (i) : drava
Molten, liquefied, dissolved
Syn. ga and faga

%0
graer ;. dravana
Liquefaction, melting, dissolution,
etc.
Lo, 93¢, 989, R0V, 379, 3I%E-3EE,
¥g, Yoo, ¥Ry, U¥q, &3
Syn. TTAF
g9 : druta
[sec z@ (ii)]
— ) . —tra
Molten a1
wgo
—aF —vanga
Molten TF
kol
— —Sulva
Molten =
&g
fgady : dvipadi
[see Appendix, p. 123]
s, q°‘(‘q°i
—Tog (T) @ —rajus (rajalt)
Dust or pollen of fagdy
qo%-90%
g dha
www (swra) : dhamana (dhmata)
() - (dhmpayet)

Roasting; roasting over fire urged by
the act of blowing

RASARNAVAKALPA

999, 998, 9%, 94E, 953, 984,
0%, 3¥5, 36R, Yoy, ¥99, ¥¥q,

454, 455, &Y, |93y, guy,
\sqo'\s?q' COQ
uTgaz dhatubheda
[scc =rrer]
%5
Cikil dhatri
[see Appendix, p. 122]
¥Y, L&5, %o
Syn.  wrOAET
qTTS® ;. dhanyabhraka

Amalgamation of paddy and mica by
the processes consisting of pounding
of the latter, mixing it with sali paddy,
and dipping in sour gruel on being
tied in a piece of cloth. The bundle
is then pressed in the midst of the
sour gruel. The minute particle of
mica deposited at the bottom of the
liquid, is called gr=aTer. [see Rasa-
ratnasamuccaya, 2, 23; 8, 32]

1R

N

gway : dhimavedha
guafeq (3dY) : dhamavedhin (vedhi)
[see Fu-gw and Ffe-gw)

9 ns
AW ;. harajiva
[see & (iii)]

§¥Y
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qYGIT : nharasira
Sal-ammoniac
qo¥-90%, 908-990, 9943-993

—q . —rasa
*‘Essence’ of FTHTY.
Qo0¥-90%, qoc

F&% . narendra
Alchemist

3RY

afaft . nalint
Nelumbium speciosum Wight.

Taqe navapula
[see gz—a]

FTIAT ¢ haslacetana

Mercury losing its own existence
9¢3

Fzfase ©  nastapista
Mercury, on being subdued and losing
its own character, assumes the form
of a pasty mass. This stage of
mercury is known as Fsfarz [see
Rasaratnasamuccaya, 8, 59.)

383, ¥og, LYY
TR

naga

Syn.

L1 g8
Lead
%o, 95Y¥, ¥&¢,
Syn. qww and draw

%90, %O

—9X . —patra
Leaves or foils or plates of AT
%o, W¥Y

143
AR :  ndgaghosa
An amalgam of lead and bell-metal
¥%e
ARERAT :  ndgadamani
[see EwardY)
R
JurEsAr :  ndgavalh
[see AT¥gH]
%9
Attt (i) : nagini
[see Ewady)
€%3, 4R, ¥9Y¥, ¢aR

arfiey (i) : ndagim
A kind of bulbous plant, identified
with laksmnakanda (?)

=8
fastqw :  niksepana
[see &wur]
got
faeg : nimba
The Neem, Melia azadirachta Linn
3oy
faitew :©  nirgandha
To make a mineral inodorous
qou, 3L, ¥oR

fra{udy : nirgundi
[see Appendix, p. 125
AL, ¥Es, Yo¥, LU

frd e : nirghrsia
[see q2]
8z, 80§
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fasfta . nirjiva
*Killed™ (mercury)
q:8

faggs - mrdahana
[see Z&T (in)]

fagzfatg . nirdehasiddhi
Isec fafz fadz)

et
‘Impotent’ (gold)

nirbija

13

—FA% . -kanaka
‘Impotent” gold, i.c.
pure quality, unable to give ris¢ to
the production of gold from basc
metals.

u=%, W&e
Svn. fadts Fr=a7
— TS kancana
[see fAdt® Ta7%]
v&R

fada : nirmukha
*‘Swallowing® of minerals or metals by
mercury not being endowed with a
mukha (i.c. power of consuming)
from its treatment with onc sixty-
fourth of its weight of #%
’ 908, foy

fram -
The extract from plants; expressed
juice of plants. - - .

nirvasa

'I'QAE, §oR

fratge @ nirvihana
Amalgamation of two metals of equal
weight. In this preparation the metal,

gold not of

AR -

to be treated, is melted, in which is
dipped the othcr metal, and blended
with it by heating over firc

kindled by means of blow-pipe. [see
Rasaratnasanueccava, 8, 23-24)
&%
Syn. TEA
fatax=r . nirvikalpa

A stage beyond which further trans-
formation is not possible.
£91
faorrsT . nisdcara
Same as soma plant [see Rasdrnava,
Glossary, p. 42]

ac, ©q. =4, Ty, &3, 94¢, 4c
fresa @ niscala
Arresting of the fluwidity of mercury
&Y%
faqs : nmiseka

Immersion of hot metal in liquid
substance; infusion

99¢. 999-995, 15%,
€%, €%8-¥9q, Lok

Y, 4%3

]

faew . niska
(i) A weight of gold of I dinara,
variously reckoned at 108 or 150
suvarnas (1 suvarna - about 175
grains troy)

(i) A weight 0}' silver of 4 suvarnygs
qcY¥, 9%3, vis, 59%

nrkapila
[see T (iii)]
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T pa

QYT : pakvabija
Ripened s, ie. &Y combined
with (essence of) other metals and
minerals by heating

99
5T . panicanga

Five parts of plant - -root, bark, lcaf.

flower and fruit

8%, 98, U3IY, Uit

8u, Y&

qsRrEEgT ;. pancavastha
Fivestages of mercury after calcination
with mica. These are : dhiima (smo-

ky), citicipi (sticky), mandukaplut

(leaping), sakampa (cndowed with
tremor) and vikampa (devoid of
tremor) [see -Rasarpava, 11, 75;
Rasahrdaya, 6, 14)
Q0%
TIFT . patralepu
[see 7qT]
So, qox. 987, q9ct
T80 . pannagd
[sec arT)
&% 0%, 111
qafeaft : payasvini
[see Fzget]
LRy, U&E
qqEsr :  payovalli
[see =]
¥E
qfen®s :  parigalana
To exudate
988

145

T : pala
A weight 4 of #qs, about 420 grains
troy
R¥3I-EL, Yoy, { 139,
333, de-3dm, TYQ-IYT, IUY-IY,
409, SR, W%

Yoo, uR,

TN ;. palisa
[see Appendir, p. 125]
%9, 9ic-93¢

—— facdYfaa

Shimy substance secreted from 7w
wood

c— nisthvita

%9
TATITE 7 ¢ paldsankura
Sprouting seed of g&ror
{194
TaR (NF) . pdcana (paka)
(arfaer) (pucita)
Roasting; heating; digesting
939, V%5, 3%%-3%3, 89, Yoo,
199, %eq. €974, 299, wl¥-aly
Syn, faqreq
A9 . pdtana
Extraction
qvs

Ty ;. patdlayantra .-
An apparatus called qrar®, which
consists of a vessel having a hole at
the bottom and containing the chemi-
cals to be treated. Another vessel is
arranged beneath the earlier one; the
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entire apparatus is lowered into the
pit which is filled up with soil. Fire
is arranged on the surface of the

ground. [see Rasirmava, Glossary,
p. 45-46]
%1
U . pada
One-fourth
R
X : pdrada
[see T (iii)]
95%, 985, Ro0%-309, 3%, 383,

€¥R, €Y, ¥8R, Yod, You, U9R,
19Y, X¥9q, %oo, %90, w¥R, wyy,
wkY

eI : pdsina
Stone
&R
—qx : — pita
Bright stone
%8v

— gauiWT - suvarndbhi
Golden coloured stone
[Probably indicates gold pyrites]

%83
few® : pippala
[see wvaeg)
%9
dfrew : pidana
Pressing
=R
6z (i) : pita
[see wrswx]
93
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(i) : pita
[see TryF——dr]
ERCYR
dra (iii) :
[see Arer)

fra® : pitaka
[see Arar]

pita

388

frqmeaF :  pitagandhaka
[see TruF——dfYa)

fradaardr ;.  pitadevadali
[see FaaTeii——dia]

draurfers :  pitamiksika
[see wrfars—dta)

drar ;. pita
[see ™)
Co %

fqwe : pitairanda
[see Txrr—dYa]

e : pula
(i) Roasting or heating

(ii) Roasting of substance by keeping
inside two basins joined with each
other by means of mud, rag com-
bined with mud, etc.

(iii) The appliance to bring dawn
correct heating or roasting of
chemicals  [see  Rasaratnasa-
muccaya, 10, 50]

Lo-¥E, €3, Y, 9¥9, 9%§, 9%,

Roo, ¥of, ¥XR®, Ko, w¥Y
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—gFEw : — ekadala
Roasting or roasting in pufa eleven
times
&R

—g, fx: —traya, 1ri
That performed thrice
18, 9%3, 9%¥, &R, %Y

— A% . —hava
That performed nine times
&

-—82
That performed six times

- sal

ECALE putapaka
Roasting of chemicals enveloped in
plant leaf and clay over fire

9%9, 2w, 2WE, I8z, ¥R, Ro¥,
€93, we?
9e9g pulabaddha
Roasting of ‘fixed’ mercury in 9z
¥y,
TRAAT : punarnava
[see Appendix, p. 125]
393, Yo
puspt
Pandanus odoratissimus Linn. f.
%o

o piita
Mercury assuming a bright appear-
ance
€ee

qEEI : putapdsdna
[see greTor—g]

q|T : piipa
Cake
9

dgw : pesana
[see wi7)

Yo, A, 9RY, ¥RY, ¥EJ,
9Y¥o

goc

ey - praksepana
[see &rqur]
EL

gaTax ;. pradhalana
[see FT&IT]
got

sfaarg :  prativipa
Throwing or scattering desired sub-
stance upon molten metal [see Rasa-
ratnasamuccaya, 8, 49
¥¥, ¥%R, A¥&, ¥s¥, &L

s99q :  pralepana
[see FT]
¥E, Y%, W&
qq1F ;. pravila
Coral
K4
T ba
Tz . badari
Zizyphus jujuba Lam.
U

xZ (i) : baddha
(Mercury) ‘Fixed’ or bound.
gy, 93§, 935, Q4% BRY, ce3-503,
co\9
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Syn. frq7
g (ii) : baddha
Amalgamation; alloying
993, 23¢¢, 28¥¢
Svn. fxmeT
Fgarefas : baddhapolalika

Calcination of mercury with desired
substance tied in a piece of cloth

93y,
7Y, TF . handha, bandhana
Fixation
=% 9oy, 9=, qY, *¥s, Y79,
%3, 99
Svn. AT and =AW
IAT ;. bali
Sida cordifolia Linn.
ey

TgEr bahula
Refers to a number of plants,
ela (seewsyr), nagavalli (see ATTRAT),
hatukt  ( Picrorhiza kurroa ),
prthusatihva (large variety of Aspara-
gus racemosus), masaparyt (Terarnus
labialis).

¢
fasx : bilva
[see sfraer)
K- ¢
& . biju

Pure gold and pure silver are called
>, as they act as nucleus for
preparing mercury so as to produce

RASARNAVAKALPA

gold or silver from the base metals,
Suddha (not prepared from alloying
with any other metal, i.e. gold and
silver) and miSra (prepared from the
combination of two or three metals)
are the two types of a¥. [see Rasarai-
nasamuccaya, 8, 67; Rasasira, 11)
Iy, %Y, Ysg, w3-uv

fraqe . bijapiira
[see RTTTF, Pp. 124]

38R, Yo
FaIFedr ;. brahmadandi
Lamprachenium microcephalum Benth.
vIo, 9L
Syn.  wuqeft
agr|gmr ;. brahmasom<
| see Appendix. p. 122
K43
W bha
N ;. bhallata
[see Appendix, p. 122]
LEO)
wexAr o bhastra
Beliows
93%
——GFTET . — phutkarayukita

Roasting by blowing with w&r
9%

w5 :  bhasma
Calx of metal

99¢, ¥4
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qrAar (m‘q’&q) . bhivana (bhavavet)  sqTra|g ;. bhramarivasa

(wifaa) : (bhivita) Or Arnyndyasa, a variety of loadstone
Maceration: infusion;  digestion: €% 2
steeping with; combined with. The
process of WrEAT is stated to have
been performed by immersion of a
powdered substance in liquid content
and then drying it in the heat of sun-
rays.
we, 59-8%, 0%, 99%. 945, ¥09,

H ma

qfssesr : manjistha
Rubia cordifolia 1inn

Yds, s, IYE, UL, ERE, 499 99e, 203
o8, uY,  Aow,  ule. EEE qufsgee ;. madhiicchista
89, wII, wus, wsl Bees
Svn. fasras and VEA eeS-wax e
arFF7T ;. bhaskara arf Uvieni
Y . madnvagni
[see wr=] e vag
’ _ Moderate heat
=9, 190
vec
fqudt ©  bhindi Svn.  ARAIZ
Hibiscus esculentus Linn .
sy wafosar . manahiila
Realgar
LURCE bhitdharayantra Loo, 9HY
[see Introduction, p 7, Svn. Az and forAr

foot-note 1(b)] . <
wv¢ WEA (WEGQ) :  mardana (mardayer)

(wfam) - (mardita)
L CIE{ bhudhatr Rubbing: grinding
[see Appendix. p. 122] ¥s, =g & 90% 991 9R¥,
I 9%, qe&-que, 98%, 9L, 2049,
19y, 2y, IRY, %, Ios, Yol
Svn. Ay €29, 42y, €0, €LR, (L L-€RY,
2
I F, TEF bhinga, bhrigaka :\s\(, ¢s3, =%, G2, V‘O:' 1ot
r % /92, %9¢. %o, %09, %03, 9o,
[see Appendix, p. 122] 928, WYE
g Yo, 8% Syn gez, ATER, JUw and fawiw
Syn. AFAA
= . mala
YFAS bhrngaraja ' Impurities of minerals and metals
[see W] 9¥9

330 Syn. Ny
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W < mahamiirchd w1y (i), 9T9% : madsa, mdsaka
Complete ‘swooning’ of mercury A weight of 5 krsnalas, about 6
¥R grains troy
9¥g, 399
qEIA : mahdrasa
Mercury with immense power wY (i) : masa
¥8o-¥8Y, %90-¥99, Y9y, wWIY¥ Phaseolus radiatus Linn.
E3 43
whrast :  mahitala fas . milana
[see Afxdraer] Combined or compounded
9 3%9
mfas (i) - maksika Syn. wwa
Sea-salt ; 7T © mudga
9o Phaseolus mungo Linn,
wifers (i) :  miksika ¥, 233

Pyrites; gold pyrites; one of the two
types of minerals found on the bank
of river Tipi [see Ayurvedaprakila
12, 1, 25]

9%, e, YR, foo

— | : - pita
Yellow, i.c. gold pyrites
L=y
—qW : — Subhra
White, i.e. silver pyrites
L LI

TARYE mdtulunga
[see Appendix, p. 124]

%Y, W3R, R, Yoy, ¥y

Syn. #ragx and AF
qT :  mdrana

‘Killing’

st ¥R, ¥R, 9%%, 9%3, 98,

IRY, VIE, Y¥E, WwRY
Syn. ¥ and AW

qEW mudrana

To seal a substance inside a vessel or
a crucible
9g. 383, =9%

Efﬂ"& . muniviksa
Sesbania grandifiora (Linn.) Pers.
Y55

ageY, qEAr : musali, musali
[see Appendix, p. 125]
RUI-RUR, U, weo

%A mitkamiusa
[see 7ET— qF]
qedw : miirchana

‘Swooning’ of mercury
9¥e, R0¥, ¥R
Syn. q‘wvéa"h .

e . milaka
Raphanus sativus Linn.
Y
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war, AfewT @ misd,
Crucible
QY R-9KY, Ruo,

miisika

¥og, ©RY, WY

— 5 . --andha
Blind crucible
998, %9, 943, 3IWe-3¥s, Yoy,
y&s
—"F . — mitka
Closed crucible
q=%
aq, afawr : mt, mettika
Soil
S8y, twY, <uc
AT mrta
*Killed’
929, 9¢¥
Syn. ¥ and z7
qaTAE : mriagolaka
Ball of *killed" mineral or metal
q¥e
E‘d’ﬁﬂ' . mrdvagni
Mild or gentle heat
497
Afefroex ©  mediniyantra
An apparatus called #fz#r
q23-9°%
Syn. wEraT
¥AT:  melana
[see fas]
9ty
m . mesasriga
Dolichandrone falcata Seem.
W

9RF : modaka
Bolus
¥Y
T ya
79  vava
Hordeum vulgare Linn,
A3
333
TITT :  vavaksara
I actitous carbonate of soda
gLy,
qIw, qIgE ;. vdma, yamaka
A period of three hours
9V, £3IY,08Y
T
737 * rakta
Red juice of plant
fo9-¥og, €90
T Fsaay . raktakaficuki

(7 P:)ssibly red variety of Lipeocersis
serrata Linn.

4=
v¥%7® . raktakanda
A variety of &frewe
982
w=I=A ;. raktacandana
[see Appendix, p. 125]
990, %2

vsafaxs : raktacitraka
[see ferxw—1wY)
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Tevafawr ;. raktamistika
Red earth

R

€9
raktarasa

[see 7TR——7%T]

T¥FAYUT ;. raktavajri
[see T7IT T

#qeAEr o raktasnuhi

[see = FT-—7#7)

raktairanda

[see m7vT - TEFF|

TERA

ratijana

Dyeing

qo¥-qet

T ravi
[see w=x ]

(i)

rasa

‘Fssence’

75 (ii)

qo¥-90%

. rasa

Mineral substances

T (iii)
Merc
LEN
q3s
q9o
€29
LS
%oo
REE
Syn.

€98, %3

: rasa
ury

L, 88 99998, 948,
v 9UE, RSN, 9898y,

, 953, 3UY, 3Ixe, 3%Y, Yos,

. €%, €Y, f9R, Yes, Y&y,
v %90, NWE, UBV-Y=Y, Y=y,
» RIE-RAL, &Yy, fuq, ey,
v ORI, WRY, wuy

Ted, qee™, qrw, TEew,

fry, smw,’ wum, waw, @,

Wr

qrw and gAer

—q — kiipa
Cave containing mercury (i.e. mine of
mercury)

t¥s, %Y
—sfewr : — kiipika
Flask containing mercury
%=9
—qUy . —grasa
[see TT#]
3¢
-—ag 0 — dhatu
[see T/ (iii))
Dh's
—fqez : — pista

Mercury pasted with desired sub-
stances

— Y, FeUT -bandha, handhana
*Fixation’ of mercury
€%, 907¢, 99X IR9. 9%, quy,
&%, ey, ¢cq, You
Syn.  TREAFY

— 9% . —bandhakara
Substance causing ‘fixation® of mercury

%ER
Syn.  THIUAT
— T -~ rasabandhani
[see TIPFT]
R

— T : —rakta
Red variety of mercury
3=
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— s —rija
[see T (iii)]

9¢%, 484, 98y
— F¥] ;. —stambha
[see THaey]
64,
THE . rasaka
Calamine
19°-997. 98=, %9
Svn,  mdT
q&eF . rasakalka

*Killed” mineral and metal pasted
with liquid substance
e
TRIT : rastivana
A composition for curing senility and
prolonging life-time: elixir: mercurial
drug: alchemy
€9, 98Y, Y03, ¥, ¥, YEL-Vy,
230, 49Y, ¢53, Yoo, Y98, £3a-E28,
ERY)

Tqrg ;. ravardha

Half of the weight of mercury
{8c

THTE ¢ rasendra
[see ¥ (iii)]
qog, 9°=, 939, 9%

TR ¢ rasoparasa
Superior and inferior 7S (i)

498

vy, sgaer ;. rudanfi, rudravanii
[see Appendix, p. 126]

&8s, Y89-%8R, YER-¥ 9, Y&E,

£09-%o%

o la

~.n

Ferafaq (J)
[see Ffum——rer)

laksavedhin (vedhi)

Fegmr ;. lahsmana

A species of Solanum

3547 @ lajjaka
Same as vanakdrpisa, Hibiscus viti-

folius Linn,

%%
7o ;- lavana
Salt
N4
— e punca

Live types of salt, namely, samudra
(sea-salt), saindhava (rock-salt), citlika
(sal-ammoniac) sauvarcala (sochal salt
and kdca (see FTI)

9%
ama : lasuna
Allium sativum Linn,
3y ¢
argAr o langalt
(iloriosa superba Linn,
:y\;
farg o linga
[ see 7a(iii)]
v¢, 5%
% lunga
[see HTIAF]
%0
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TET lungamla — g (W™ 1) : —rajas (rajah)
Citric acid Finely powdered metallic iron
4o oY
a7 lepa srgafa (§0Y) : lohavedhin (vedhi)
Paste [sec FuF]
%32 %8s
R (A9, fa) : lepana (lepa, lipta)
Smearing, i.e. transmutation of base- q va
metals into noble metals by smearing o
of the foils of convertible metal with  3aIfe® :  vamianalika
desired substances. It is one of the Bamboo-reed
five transmutation processes. [see ¥q%
Rasaprakaiasudhakara, 1, 131 Rasa-
ratnasamuccaya 8, 19] TF . vaiga
o9, 9¥o, RwR?, &-3YE, 39,  Tin
3Gy, 38, ¥9E, €¢9, ¥%9, %o3, . 955, 0¥, IUG-IUE, 3N,
9 {-9¥Y Y%, ¥EI-¥E3, YYS-YHE, €of,
Syn.  TxEm, yAqw, fadew and @99 932, =o
e ;. lokeSu W.: vajra
[see — T (iii)] Diamond .
Y 9%E, 993, Wy, %5
Syn. TWLA
e ;. londra
A kind of salt — W : ---bhasma
¥eo Calx of diamond
Che's
i) : loh
%e(:z)tls foha — T ¢ —ratna
\ [see T=]
9s3, ¥3§, ¥RE, Yoo, W
aee 199, 99¢
g (i) : Joha — & —hema
Iron An amalgam of diamond and gold
Syn. wgq X¥q
90,
— qrforer : — ndlika To%x : vajrakanda
Iron-tube * (i) Sarkarakanda, Ipomoea digitata
113 Linn,
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(i) Sitrana, Amorphophallus compa-
nulotus Blume.

AR
et . vajri
[see Appendix, p. [27]
9s¥
— & . —rakta
Red flowering it
{0\
gfex ;. vatika
Globule, pill, ball, etc.
I8zt
FZ . vaddha
[see 7m]
943
Ty (793) : vadha (vadhvate)
[see ®TTOr]
Q0%
FRT . vamana

Emesis—one of the purificatory pro-
cesses for substances of vegetable,

mineral and metal origins
EEE

agereit : varttulaparni

() Plant, furnished with round-
shaped leaves

IR
tfgww . vahnimadhya
[see wfren)
39, €¥9
. vakuci
[see W)

fos, %90

gifssreatr ;. vdjigandha
[see sremreaT ]
veY

Frarf ;. vatari
[see wuE]
343, 3v9¥
JQq : vapa
[see &)
(1

FAATTTT vilukayantra
[see Introduction, p. 7, foot-note,

1(d)]

¥e
LiEC I vahana
[see fratew]
go
fgereqz ;. vidalapada
A weight of | ¥
Y9y, %3N, LY

faafer : vuasti
A particular measure of length, equal
to 12 angulas. about 9 inches
fos

faqw : vitusa
The act of unhusking a seed
%o¥

frgrac :  vidyddhara
[see Introduction, p. 7, foot-note,
1(c)]

qox

fagrdy : vidravi
Liquefacient
Keq
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fq'ga : vidruta
[sec 77]
09
fagqraa vipacana
[sec qT19T]
Yoo
fagym  : vibandhana
[sec 77 (ii)]
¢ 4
fasrry vibhavana
[see wTFaT |
&
fawsa : vimardang
[sec w%7)
28%, €ci, 4oy, Yu¢, Yo, Ycy,

L84, v2q, oY, V¢

fxm=, faqan vimala, vimala

Silver pyrites (taramaksika). onc of
the two types of mineral found
on the bank of river Tapt; pyrites
with golden tints.
sce Avurvedaprakdia, 12, 1, 25;
Rasajalanidhi, Vol. 11, p. 77}

Y5, oo

fagram - viyojana
Elimination
%9

fatw : virecana
Purgation-—one of the two processes
for the purification of substances of
vegetable, mineral and metal origins
LR

fesam ;. vilepana
[see dTA]
¥99
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fanfz visuddhi
[sec =z |
‘g e
faorrger : visosana
To make a substance dry
¥y
{avrsys visvabhesaja
[see Appendina, p. 127]
yet
fa visa
Poison
EYe-¥YE
fagrzs visodaka

Poisonous water
9o, 3¢, 9¥¢

faqmfas : visopavisa
Poisons and semi-poisons
¥ot
fq-sulm . visnukranta
[see srrafwar]
Vo', ek
ra vird

Possibly it refers to a specics of
varihtkanda, Dioscorea bulbifera Linn.

Y09

Fu. quq : vedha, vedhana
(i) Transmutation of basc metals
into gold and silver

(ii) ®w is blending of duly pro-
cessed mercury with the metal
which is to be convertsd into a
superior metal.
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[see Rasaratnasamuccaya, 8, 79).
se-gd, 93¢, 933, 93s, 9%¢,
999, 953-98%, 204, 4R, 3%,
¥%¢, €co, ¥Y, uss, YRe, Tof,
WRe, 8RR, vUe-vY], Sot
Sw. ®

—gF dhiima
Transmutation of base metals into
noble metals with the aid of ‘smoke’
of mercury emitted from it when thro-
wn upon the metal deposited n fire
[see Rasaratnasamuccaya, 8, 83].
Y

—_ 'I-’»'ﬂ’ﬂl’gb’d‘ o - pancasadirdhva
Transmutation performed upto the
half way level of that attained in casc
of a total conversion

) ) q3=

—— ST -satan sy
Transmutation in which the trans-
muting agent forms the hundredth
part in the total amount of substances
needed for the purpose. [sec Rasahr-
daya, 18, 3; dyurvedaprakdia  1,278]

%0

——qT sparsd
Transmutation of basc metals into
noble metals by ‘touch’ of mercury
999

¥u% : vedhaka
The agent for transmutation of basc
metals into gold and silver
yet, §35, &Y

Spn. wrgady, Fuwei and T
—xtfz : —koli
[see Afam—wrfz]

13

L

. —-sparsa
[sec Ffe - et
iR, LRY
FuFl vedhahartta
[sce Furw]
o
ECEL vedhakrt
[sec quF]
£4%
afur——=tfz - vedhika-holi
[sec afug-Fifz]
¢of, €88

—— & —Avang
A substance having power of trans-
muting within a moment

3y

Ffuq (Aeft) -&1fz: vedhin (vedhi)  holi
A substance (particularly mercury)
having power of transmuting ten

million times its weight of basc
metals into noble metals
909, 1%v, €c=

—a’gzm . —catuhsastika
That transmuting sixty-four times its
weight of basc metals into noble

metals
459

—fx@ : —dina
That transmuting within a day
R
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afge (&) : vedhin (vedhi—dhiima
That transmuting by ‘smoke’.
933, WY

— — laksa
That transmuting hundred thousand
times its weight of base metals

into noble metals
&, 9%3, ¢85, wye, WYR

~—&g : -loha
[see MgaAfuT)
- Sata

That transmuting hundred times its
weight of base metals into noble
metals

98, 45u
- — Sparsa
That transmuting by *touch’
4%, Yeq
afrasr vrcika

Boerhavia procumbens Linn.,

ey
FTHAFTT vellakara
Momordica charantia Linn.
%9
i{q‘ vaidirya
Lapis lazuli
iis
o sa

wafaq (¥fr) : Saravedhin (vedhi)
[see ¥faq—mmr)

waiwRy : Satdimsavedha
[see }g—mmriv]

nIEAy ;. fatavar
Asparagus racemosus Willd.
¥
ey sambhu
[see vaama]
%9
W Sayana
Spreading, strewn over, etc.
ERTY
srfor sasi
[see aTT]
vy
wF : $dka
[see Appendix, p. 126]
98%, 98¢, 09
o7 $ana
A weight of 4 7Tys
0¥ q

sTest : sdlmali
[see Appendix, p. 126]
V&Y, Vg, wso

— s . —krsna
Black variety of wrrewsT

[Also known as kiitaldlmali, which
cither refers to black flowering
WTewHY, or a species of white flower-
ing WTSWET yielding smaller type of
fruits. [see Bhavaprakasa.
Piirvakhanda, 6, 58
Vaidyakatabdasindhu, p.283]

wou
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forg Sigru
[see Appendix, p. 126]
qe8
forerr Sila
[see w:forer]
qo%
forere®, 9T Silodaka, Sailodaka
Mountain-water
WYE, 9¥o-y¥l, 8YR, WYY, W%
mE Suka
Acacia sirissa Linn,
9%9

qFISY Sukacaficu
Same as Svonaka, Calosanthes indica
Linn. or Oroxylum indica Vent.

9%

e, AT $ulva, Sulvaka
Copper

99%, 99§, 953, 2%, 2Wo, 33,
¥o¥-40%, Y%k, ¥9q, £5I, YL,
Y55, %03, I

Syn. arw, WreFT and 717

—9¥ . —patra
Leaves or foils or plates of ¥cq
9%%, 59, ¥R, ¥, %03, %,
&5, oYY

—3" —vedha
Transmutation of copper into noble

metals
%o

nZgT Suddhasita
[see gA—YT ]

slfg Suddhi

Purification
¥%9, Yoo, Yol
Svn. fa’!ijfz and Iy
TERTferF Subhramiksika
[see mrferd—ure ]

g sodhana
[sce wf ]
¥av
s,ﬁ'a!gq- sriviksa
[see Appendix, p. 126]
NI
Svn. fasa
5qAT svetd
As an associated plant with fafr—
FforF1, possibly it referes to white
grarfsar.

%o
FATH Svetabhra
[see HH——TaT]
saars : Svetarka

(see &% —vEA]

geqe : dastika
[see IT—N2]

gfees : sastika
A type of rice-grain ripened in sixty
days
ReE, IR, ¥s9
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T sa I ¢ sdrana
Blending of #Tst with mercury
Y80, W3
g¥YaT : samkocana
[see a7a] fagqee : simhatunda
s¥-5% [see &TT)
b 908
1 sa avana
e fafg :  siddhi
T Perfections, i.c. attainment of super-
human powers of the mind, body or
GUwT : sammirchana sense-organs. The fafg, according
fsee e to tantrik traditions, is of five types :
° Yoo Jjanmaja (due to birth), ausadhija (due
to some drug), mantraja (due to magic
&9 samlepana syllables), rapoja (due to penance) and
[see Fa] samadhija (due to meditation). [see
Roo Pataiijali’s Yogasiitra, 4, 1.]
gfag : samviddha IRR, 39, ¥IR, Yoo, U9E, URY,
[see Fer] Lo, Wge
¥%e
— @9 ;. —khecart
q¥e : sakata fafg relating to power of ‘levi-
Trophis aspera Linn. tation’
vy
T . sattva qoo, a&ol Y‘io
‘Essence’
93¢ — A28 : —nirdeha
fafg relating to power of assuming a
TGS saminaputa bodiless state. Possibly it refers to
[see wsaTfi] anima (power of assuming atomic
we dimension), the first among the eight
siddhis in tantrik tradition.
gaqrfeas : sarvasattvika 353
(Muicury) Endowed with the ‘essence’ )
of all metals raw : sisaka
t&s [see am]
¥og'
w7 : sarsapa )
A minute weight of 6 rajah g : sura
[see Rasaratnasamuccaya, 10, 103] Spirituous liquor
¥y XY, ¥o¥
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quircEr : sufiraki

A variety of good kufa grass, Poa
cynosuroides Linn,

%9
89 siksma
Thin (plates of metals)
K3
qd, q@F : sita, sitaka
[see --TA(iii)]
¥¥, ©g5, Y, qoR, 9o¥, 939,
93%, 9¥e, 9¥u, U, 9%9, Re9,
Ro¥, IUE, 3IU, 33F, 39, 3%o,
3%3-3%Y, 35%, 355, Y, ¥9o,
¥3IY, ¥E3, ¥EE, ¥o¥, Yo%, ©l9q,
w3
—ug : —Suddha
Purified o7
wed, cok
T :  sdtendra
[see—T= (iii) ]
qu3
& sidana
[see ®TTOT]
g, ¥R%
¥ (fasq) : secana (sikta)
Saturation; wetting
999, 3¥, Yoy, ¥ku
st ;- somardji
[see Appendix, p. 126]
oY

Syn. !’l’ﬁ

TANEHT . stambhakara
Agent for solidification or ‘fixation’ of
minerals and metals
38Y, ¥&3, U5, R

161
AT © stambhana
[sce 7]
955, Ro¥
Az (faw) : sthavara (visa)
Vegetable poison
¥ye
feqT : sthira
[see 7g)
¥e
femamTr o sniedhapasana
Smooth and polished mortar
Yol
ferwroe :  snigdhabhanda
Smooth and polished earthen vessel
9o, vgY¥
wEY 0 snuht

[see Appendix, p. 127]
q5R-95Y, ¥YuY¥Y

— T : —rakta
Red variety of #T#Y
ALE
oAy ;. sparfavedha
owaus : sparSavedhaka

wwafee : sparfavedhin
[see F5-=a, Fuw-=aat and Ffaw-eqe]

=T . svarasa
Expressed juice particularly of vege-
table substances by pounding in a
mortar, squeezing out their ‘essence’
and straining through cloth
999, XY
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=0 : svarna gfame @ haritila
[see Fr597] [see ATH: ]
Y&E, %50, VWYY, VL3, wvvu Ye, WYy
TFlT @ svangaSita gf==adr : harindari
Cooling of the substance by itself on [see Appendix, p. 123]
being kept on fire [see Rasaratna- 930
samuccaya, 8, 54)
949 gf&r ¢ haribija
. [see aTeF]
3%, 437 . sveda, svedana oYY
Steaming; boiling; fumigation
85, 3%5-3%8, 383, Yo¥, YLY, ﬁgﬂ . hingu
¥o¥, ¢st, Yos, 92, ¥9¥ Ferula asafoetida Linn.
‘ CEE]
g ha W . hingula
[see TTT]
9%, ©¥Y
gquadr ©  hamsagamani
OI; 2rat;m1:‘u)’i, ?ossibly.it refers to fesem ©  hingula
rahmt. Herpestis monniera H.B K. Cinnabar, the product of the region
%% of Hinguli, mod. Himlaj.
FEY ;. hamsapadi A
Adiantum capillus veneris Linn, 3 : hema
%9 [sce FTr==7]
; 98Y, q09, %, 95Y, 59, qR¥,
Syn. gmrsfm 0¥, 0%, 3%%, 38T, ¥R, Y3,
. S ¥EE, ¥R, URY, UGGE-Y&e, %oR
garefa :  hamsanghri
[see gmdt)
%R —teF) : —golaka
Ball of (‘killed’) gold
¥ : hata ¥R
[see 77 ]
9¥3, IN&-IKE, 503
—Qqre : —pdda
€ (Wmgq) : hanana (ghdtayet) Weight of gold, one-fourth of the
[see wror) weight of a substance

903, 909, 11%, 9R%, RS
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— ] : —-bhasma
Calx of gold
L¥2's
— qrfEET - matrika
The degrees of quality in pure gold
=9
gastrer @ hemajirna

Mercury calcined or digested with g%
¥39, Yoo

163

guadq : hemavarttana
The way to gold, ic. conversion of a
inferior metal into gold
%e

Zary, 3OS . hemabhra, hemabhraka
An amalgam of gold and mica
q&e, %Koo

AWTEF hemardraka

~ Molten gold
%oR
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INDEX

Adhalipusps, 77

Adwya, non-mediangl, b, 70

Ajanaytka, b7

Alchemical, gold, 65 f.n.
practices, 2

Alchemist, 0, b4, 8y

Alchemy, Indian, 3, 8
Saenee of, 4

Alkali, 113

Alkaline substances, |m\vdcn ol, 87

\lloy, &g

tmalaki, 101

Amalgam. of diamond gold, by, ol gold-mica,
b, ot lead-bell-metal, g, of  mercuny-
calamme, O8; of mercury-mica, 97; of silver-
((7]1})(’1, 7175, of sulphui-mica, 75

tukola

see kolaka
1pamdarga, by, 87
Aparaja, 77
1parajitakalpa, 77
Appatatus, 6-7, 18
bhiidhara, 7. 1z, descuption of 7 L.
dola, 7, %7, desaniption of 9 fa.
mahitala, 112
medtni, 7, 69, 12
patala, 6-7, 66, 09
talayantia, 6, 10%4-104
vilukd, 5, 52, desaipuon of, 7 L.
wdyadhara, 5, 68, descniption of, 7 Ln
dvka, 64, 95
flowers of, N8
white, Be
.hkanamita, 64
Arkavalli, 64
Asafoctida, 113
isana, §
4(wgundha. 8, 1y
—lmngtmdhal\u’pﬂ. 78
Afvattha, 79
Avaskanta, 104
Badasi. 79
Bahuld, b4
Rala, 78
Rell-metal, g6
Bellow (bhastra), &
Betel-leaf, 8G. 89, oo0-g1
Bhagavati, g3
RBhandaputa
sec puta
Bhyiga, 63, 98
Bhrigardja, 117
Bhidhara
swe apparatus
Bidédlapada
sce weight
Bija, 8, 10§, 112
Bijapira, 89-g0
Bilva
see drivrksa
Bitter- gmnd hollow portion of, 114

Blue vitiol, powdar of, 87
Boax, 66, 69, 111

powder of, 85
lfmhmmlumh 778
lfrahmadandlku;fm. 77
Brahmasoma, g
Bubble, 114
Cake, mercury-orpiment, 8§
Calamine, 7. 68, 86-8;
Calanavion, 5, 79, qS
Calk, of dmmoml 6q;
Canaka, 74
Candrodakakalpa,

SCC moon-water
Chavcoal, 120
Chenuaal substances, 5
Cinnabar, 5, 6y,

hilled, 72
Cihaka, 7',

red, 7475
Catric .'lud 2
Classical Sanskrit, 1
Cochlospermum  gossyprum DG,
Copper, 66, 68, 75 87, 92, 119

fice from blackish (nlnun 1o

hee from impunties, 66

hilled 6. ;1

punﬁu(mn 96

punified. g5

tmned mto gold, 65 08,

QH 110181, 11§11 4. 116;

into nubija (impotent) gold. Si. 86, 106;

mto silver, 79, 9o
(uppumlnuu(l carth, o7
Ciucible

sce miisd
Dagdharoha, 74

growth of, 74
Dahana, 119
Daksinadefatdmravar nakalpa, 107
Decoction, 74, 07

clear, 118
Dehasiddhi, -3, 75 107, 114
Dehavedha ((r.lmformauon nf bud\)
Devadali, 76-77. 100-102

vellow flowering, 102-103
Devadalikalpa, 100
Dhanvantari, cave of, g3
Dhatri, 67, 78, 103
Dhatu, 6% f.n,

Diamond, killed, 69,
D:wamadht (mcdxcmal plants), 6,

sixty-four groups, 70
Dvipadi, 65, 68
Farthen vessel,
Ekavirl. 72
Ela,

Ehxxr. s, 65. 98
Emesis and purgation,
Evanda, 76, 87, 119

of gold, 6qg

75 86, 105, 11y

1ih |,

7371 70, NU-R7, g1,

on

117-118

101, 118



black, oil of, 119

red, oil of, 19

white, 120

yellow, 120
Erandakalpa, 119
Eriodendron anfractuosum DC., 16 [n
Experimental details, 4, 7

Fire, cow-dung and buffalo-dung, 86-85, 8qy-go.

106; husk, 74 wood of khadna, g1, 1o
Flask, 64-65 ’
containing mercury, 109
Four goals of life, 6
Gajadhvaji, 64
Gafaputa
see puta
Gajdri, 72
Gajendraputa
see puta
Gandhaha, 83
Gandhakakalpa, 83,
Garlic, 85
Gems, lLiquefaction of, R~
Ghogsavati, 100
Girikarnika, 63, 77

Gold, 5. 64, 6¢ f.n., 7176, 86, g1-092, g%, 109,

12
alchemical, 64
flaming, 88
impotent, 81, 86,
killed, 72
ripe seed of (hemapakvabija), 6q
Gulmalata, 69
Gum, 86 f.n.
Gunas, 64
Gunja
see weight
Hamsagamani. 6
Hamsanghr:, 73
Hamsapadi, 73
Harindari, 70
Heat of fire. intense,
moderate, 63, 8o
Heavenlv plant, g
Hemandsa, 65 f.n.
Hemavartmanam, 64 fn.
Iatro-chemical, 1, §
Iatro-chemistrv, 8
Immortal, 109
Immortality, 83, 112
drugs of, 5
Indravdruni, 104
Iron, bhramara type, 95
metallic, fine powder of, 87
tube, 117 . .
turned into gold, q3: into silver, 8q
Ivari, 77, 94-66. 102
powdered root of, a5
Iswarikalpa, o4
Jatadhara, 68
Jatiphala, 8o 8
tismati, 74.
]ygﬂf, 4.748(»81, extraction of, 74
Jyotismatikalpa, 8o
K,&‘d, 87

mdct' oafé 87

Kadall, 87

105-100

92 4. 40 gentle, 100

INDEX

Aakkolaka, S0
An/fm, meanmg of, §
Aalpas, =
twentv-one n the
Aankalalhecans, 6q
ail of, 6
Adnta, 8qg
powder of, 112
Rante, 75, 104
hilled, 5+
Aanva (dloe indica). 5 64, 8y
Aarkotaka, 100
Awrkotr, 74
Rarpina, Ro
Aara
see weight
Aatuka, 66
Ratutumbt, 75 g1
pavasvni, 104, 10
ol of, 1oy
Aatutumbikalpa, 1oy
Aavakalpa, g
Advasadhana, . |
Ahadna, 120
Rhay paraputa
see puta
Rolaka, 116
ankola, 116
oil-exudatnion of, 16
Rolakavrksakalpa, 116
Koravalli, 72
Krsnanala, 7
Kswramyt, 110
Ashakancuki, 104-105
Kshrakanicukikalpa, 104
Kistrakanda, us power, 76
RAulausadhi, 70
Aumari, 64, 95
Aunda, water of, 110
Kipka, 6¢ fn.
Kusmandaki, g4
genuinencss and gmowth of, g9
Kusmandikalpa, o4
lLac, 64
Lajjaka, 64
Laksmand, 1o
Langali, 73
Lans lazuli, 84
Tead, 67-68, 72, 00, 119
killed, 68
power of transmutation, 68
turned into gold, 67, 10, 114
I evitation, 88
e mercury
I iquor, 89-go

Iohavedha (transformation of metal).

lLondra, essence of. o6
Longevity composition, 6
Maceration, 110
Mahdrasas, %
Makgsika, 87
Maiijisthd, 68, 96
Mantrasimhdsand, 6q

oil of, 68
Mé;a

see weight

Rasiynavakalpa, 1.

6
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Mdsa, 78

Material immortality, §

Matulunga, 73, 89-90, 98
fruit of, 89

Mavyilragirakalpa, 107

Mercurial, drug, 64, 93 f.n.
preparations, 1

Mercury, 5, G8-65. 68, 70, 72-78, 75-76, 82,
Rz 86, 88-8g, 91-9%, 104-105, 110, 112, 114,

119

a mahillnsa 66, g8-99, 103

an clixir,

assuming lhc form of collvrium, 111 of gold

?::ll of, its power, q7
blending with bija, power of. 112-113,
calcined with copper, power of, ¢8
dhdturipi (having properties of metals), . 6y
different names of, 4
extraction of, 5
Ination of, 6567, 6. 71-7¢, 74, 77. ob. 90,
5. 112, 16, 1200 @ota, 86, o8; khota, 55,
9w-110
fixed, 65
kdlika impurity of, 71
killed, 67, 7074, 77. 86, 93, 112
killing of,
losing its own character, 8g-go. 1175
paste of, g5
powers of, 4.5, power of consuming (mukha).
swallowing, 68, q6; of invisibility, 93. o7
of levitation (sky- going_ efficacy). 5. 67, 8o-
or, 118; of transmutation, 70, 78, 97, 10§.
105, 109, 112-11§
purified, 120
samskdras of,
swooned, 7|, 76, 108 swooning, 100
Mr,sa(rr’ngu,
Metals, ,7, 86,
base and noble, 6r,68 7875 9% f.n.. 05,
97, 108, 109, 115, 119-120
dissolved, 86
cight, 69-70
hqucfa(tmn of, 76, 86
losing essence, 70
molten, g2
purlﬁmtlon of, g5
transmutation imo gold, 78, 9t, 95, 120
Metre, 1
Mica, 68-70. 73, 86, 97. 99, 108, 105, N2
liquefaction of 70, 87
white, 86
Mixture of paddy and mica (dhd3nydbhra}, 100
Moon-water 111-112
place of origin, 111
Mortar (khalva), 7, 63, 89, 99, 100. 118 f.n.
Mountain-water, 114-115
preparation of, 114
transmutation power of, 115
Mudga, 78
Makamagsh, 75
Milaka, 64
Muni, g3
Miga, crucible, 7, 87, 112, 116
blind, 69, 86, 91
closed, 72, 75, 86, 120
open and closed, 7

Musali, 79
oil lgkf, 17

Musalikalpa, 79

Nagadamani,

Nagamandalaka‘,pa, 108

Nagara script, 1

Nigirjuna, 2

Nagauvalli, 64

Nagini, 75, 95-96, 98

Nimba, 87-88

Nirdehasiddhi, 81

Nuogundi, 86, g5, 102

Nifacara, 6567, 79

Niska
see weight

Odoriferous matter, 110

Oil, 80-81, 103-104, 116, 118-119
extraction of, 69, 74. Ro. 103-104
exudation of, 16

Orpiment, fi4-65. 70. 71, 79, 86, 89-g0. 114

Orpiment-mercury compound, 88-go
Palata, 104

leaf of 114
Jdimy substance of, 86
Pavasuint

see kafutumbi
Payonidhi, 65 [.n.
Payovalli, 64
Pesantyantra, 118 f.n,
Pestle, 63
Physical culture, g

Pill, 65, 65 f.n, 89, of opiment,

mermry, 114

Pippala, 6.

Pi{adﬂ'adal'kalfla, 102

Poison, three kinds of, 87
vcgctahlc or animal origin, g4

Poisonous water, 118-114
characteristics of, 113
genuineness of, 113

Pond, 109
soil of, 109

Prastha
see weight

Psychic power, 3

Punarnavi, 87, g6

Puspi, 63

Puta, 63-64, 73, 75-76. 81, 8g-91, 101,
bhandaputa, 7
gajaputa, 7, 117
gajendraputa 7, 72-78
kharparaputa, 7, 89

Putapdka, 7

Pyrites, 74, 79, 85, 105
gold, 105-106, 110
silver, 105

Rajah, 68

Raktakanda, 76

Raktava;ﬁkalpa go

Rasa, 63 fnf
meaning o f.n

Rasas (c'll\gemxca m‘bs(anccs) [
(mmenls) 96. 108

Rasakiipa,

Rasaprakri 3

Rasaratnakera of Nigirjuna, 2

Rasaratnasamuccaya, 7

8u:

114, 1

of

16



Rasdrypava, 2, 3, 3 fn., 5, 7
Ra:amavakalpa, 1-2, 4-8
earlier compnlauon q
codification of, 3
contents of, 3
date, 1, 2
place_of composition, 2
tantrik elements, in, 2
Rasasdstra, 2, 7
Rasavadins, 6
Rasavidyd,
twin objectives of, 4
Rasdyana,” 4-6, 7576,
Rasa@yanotpatti, 4
Ratna, 63 f.n.
Realgar, 7. 68, 75,
Red chalk, 86,
Red sandal, 68, 76, 86
Rejuvenation, . g, 11¢-115. 117
Rice-water, 88
Rudanti, 76, 86, 102
morphology of, 105
Rudravantikalpa, 103
Rudravamalatanta, fragmentary portions, 1 fn
lace of composition, 2
Sabdakalpadruma, 5
Sadharanarasas, 7
Sdka, 76
resin of, 76
Sakata-wood, vessel of, 116
Sailodakavidhi
see mountain-water
Sal-ammoniac, 7 essence of, 68
sali, 84, 18
sSdlmali, 116, 120
black, 116-118
red, 116 f.n., n
white, 116, 116 Zn 11
ellow, 116, 116 fn.
$a mal'lml/m 16
Salt, five \am'tw\ of, o6
Sambhu,
Sdna
see weight
Sandhyabhasa,
language, 2
Sarsapa
see weight
Sastika, 7?‘f %}; 84, 96
ins of , 114
Sag:ar‘i 78
Sesamum, 74, 87
Siddhas, 100, 105
Siddhi, 70, 83, 93. 9.
eight, 100
it:ddhidmwas. 109
! ’
Silver, 92, 96, 100, 119-120
dyeing of, 117
killed, 79
turned into gold 65-66, 76. 86, 8q, 106
Simhatunda, 68
Snuhi, 75-76
red variety of, "3
silver-colou
Somcrlil, 106
Somardjikalpa, 106

Ro-83, 91, 100

06, 106, 114

/

‘intentional’

104, 109, 119

INDEX

Squaire diagram, 1

Srivrksa, three appellanions of, 118
bilva, 118

(rurrkmkalpa 18

Srakhalakalpa, 79

Stones, bright, 110
golden colour, 110

Sukacaricu, 7y

Sulphur, 65, 70, 73. 76-77. Ry R6,
1y, 119
drugs for immontalization, 8¢ f.n.

fumes of, %6. 86
hilled, 87
liquched, 66
oticin of, Ry
thiee coloms of Re
Sushaki, 64
Svetd, 64
svetirkakalpa, Sz
lalakakalpa, 88
Tah, 7R
Tanka, 64
Tantuih 2
practices,
1tes, 2
Tapya, 76, B6
Femple of Mahadeva, 109
Lenacions paste, 86
Three mvrobalans,
I'iksna, 68
Tiksnaloha, 68
Tin, 75, 79
fination of, 112
killed, 65, 77, 70. 9. 119
molten, g5, 120
solidificd, 86, 102
Tolaka
see weight
Transmutation, {-5, o1, OR
modus operandi of,
two facets of. 6
Tiansmuted metal, 6
Transmuting agent, 5
Tiansubstantiation, 4
Trnajyoti, 78, o8 f.n
Trnajyotikalpa, of
Trnawsadhi, 6
non-medicinal, 70
Tnla
sce weight
Uccald, 74, 91-92
morphology of, q1
Uccatakalpa, oy
Uparasas, 5
I'ajrakanda, 72
I'ajri, 75 9N
milkv juice of, 86
red variety of, go-q1
Vallaki, 64
Tarttulaparni, 72
vatari, oil of, 84
Vedhana, 1
Vellakdra, 64
Vimala, 105-106
Vermilion. oy

Ry, R6. 11y, iR

105106,
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Ibakalpa, o
I'isodaha,

MNC POIONOUS water
P osodakakalpa, 11y
Lasnuhrdnta, 7677
Fsvabhesaga, oq
Fitasty, 110
I1icika, 72
Weight

/mlalu/mdu. 100-101, 10h

Runja, 97, 9

karsa, 8o, 8, 92, 118

mésa, 5z, 87

niska, 75, 119 120

INDEX

pala, 67, 78, 80, 85, g5
prastha, G0
sana, 114
sarsapa, 97
tolaka, 752
tula, 63
Yama, gy, 119
Yamala texts, 1 f.n,
Yastimadhu, 78
Yavaksara, o
Yoga, g
Yojanas, 78
Zing, g6



ERRATA

Page line from top for read
7 32 sal-amoniac sal-ammoniac
58 22 LGS LGRS
63 15 tola tula
68 4.5.17.14
20-1 and
Side-heading
1 sal-amoniac sal-ammoniac
75 5. 21 red variety red variety of
77 5 juice juice of
77 19 218 (line 2) 218
79 20 badari badari, bhindi
80 19 Thus Thus is
81 2 unidiminished undiminished
82 2 Jazines laziness
87 19 this thus
107 5(fn)  deals deal
116 1 Kalokav) ksakalpa Kolakavi ksakalpa
118 1(fn) deals deal

124 17 vitamin B vitamin B,
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